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POWER POWX0260 NL
KLOPBOORMACHINE 650W

POWX0260

1 BEOOGD GEBRUIK

Het apparaat is voorzien op het schroeven of boren van hout, metaal, kunststoffen of
metselwerk. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

Waarschuwing! Voor het gebruik van elektrogereedschappen moet u zich
® aan de elementaire veiligheidsadviezen in het meegeleverde boekje houden!
& Geef dit elektrisch werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing

door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)
1. Boorkop 13 mm 5. Selectieknop draairichting in
2. Dieptestop wijzerzin/ tegenwijzerzin
3. Bijkomende handgreep 6. Snelheidsregelaar
4. Selectieknop kloppen/boren 7. Vergrendelknop
8. Aanluit schakelaar
3 INHOUD
= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x boormachine 1 x bijkomende handgreep
1 x dieptestop 1 x handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel of Conform de essentiéle eisen
materiéle schade. van de Europese richtlijn(en).

Klasse Il - De machine is

@ Voor gebruik de handleiding dubbel geisoleerd een

lezen. aardedraad is daarom niet

nodig.

@ Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
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5.4
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Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR KLOPBOORMACHINE
Niet gebruiken in de nabijheid van dampen of brandbare vloeistoffen.

Gebruik alleen scherpe boren en geschikte schroefbits.

Haal de stekker uit het stopcontact voor het instellen en reinigen.

Bescherm het netsnoer tegen beschadigingen. Olie en zuren kunnen de kabel
beschadigen.
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= Draag het toestel niet aan zijn netsnoer.

= Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken.

= Zorg er voor het aansluiten op het net voor dat de bedieningsschakelaar niet vergrendeld
is.

= Ontrol de kabel volledig wanneer u een kabelhaspel gebruikt. De sectie van de geleiders

moet minimaal 1,5 mm2 bedragen.

Overbelast de machine niet.

Zet alle te bewerken stukken voldoende vast.

Laat geen kinderen toe.

Zorg ervoor dat u een stabiele positie inneemt op ladders of stellingen wanneer u met de

vrije hand boort.

= Spoor met een leidingdetector de in de muur verborgen leidingen van elektriciteit, water of
gas op.

= Draag een veiligheidsbril en een gebruik een stofmasker wanneer het werken stof doet
ontstaan.

= Zoek altijd een professionele elektrotechnicus om herstellingen uit te voeren.

Gebruik enkel originele vervangonderdelen.

Het geluidsniveau op de werkplek kan de 85 dB(A) overschrijden. In dit geval moeten

geluidsbeschermingsmaatregelen worden genomen om de gebruiker te beschermen. Het

geluidsniveau dat door dit elektrisch gereedschap wordt geproduceerd is gemeten volgens

EN 50114-1.

Bescherm uw oren door het dragen van een gehoorbescherming!
Aangeraden nominale bedrijfsduur: max. 20 minuten bij continué belasting.

Rustpauze na bedrijfsduur: ca. 5 - 10 minuten.

7 BEDIENING

WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact vO6r u
montagewerkzaamheden of onderhoud uitvoert.

7.1 De boor‘ovf schroevendraaierbit vervangen

Chuck key—__
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Chuck key = Boorkopsleutel

= Stop de boorkopsleutel in een van de drie openingen aan de zijkant van de boorkop (1).
Draai de boorkop open.

= Breng de gewenste boor of schroevendraaierbit in de boorkop aan en draai aan de
boorkop in de omgekeerde richting totdat de boorkop de boor of schroevendraaierbit
stevig vastgrijpt.

= Controleer of de boor of schroevendraaierbit goed gecentreerd en stevig vast zit.

7.2 IN- en UlTschakelen (Fig. 1)

= Stop de stekker in een stopcontact.

= Start het gereedschap door de AAN/UIT-trekkerschakelaar (8) in te drukken.

= Laat de AAN/UIT-schakelaar los om het gereedschap te stoppen.

= Wanneer u de vergrendelknop (7) indrukt terwijl de AAN/UIT-schakelaar ingedrukt is,
wordt de AAN/UIT-schakelaar in de AAN-stand gehouden.

= Druk nogmaals op de AAN/UIT-schakelaar (8) om dan het gereedschap uit te schakelen.

7.3 Voorwaarts/achterwaarts-hendel (Fig. 2)

= De voorwaarts/achterwaarts-hendel (5) wordt gebruikt om de draairichting van de boorkop
in te stellen.

= Om de voorwaartse draairichting te selecteren, laat u de AAN/UIT-schakelaar (8) los en
duwt u de voorwaarts/achterwaarts-hendel naar de rechterkant (R) van het gereedschap.
Om de achterwaartse draairichting te kiezen, duwt u de hendel naar de linkerkant (L) van
het gereedschap.

| NOTA: wanneer u de stand van de hendel verandert, moet u er zeker van
zijn dat de AAN/UIT-schakelaar werd losgelaten en dat de motor stilstaat.

7.4 Regelbare snelheid (Fig. 3)
Dit gereedschap is uitgerust met een instelwieltje (6) voor de snelheidsregeling. De snelheid

verhoogt wanneer u het naar de “+’-richting draait en verlaagt wanneer u het naar de “--
richting draait.

7.5 Boren/klopboren-keuzeschakelaar (Fig. 4)
De keuzeschakelaar voor het boren of klopboren bevindt zich aan de bovenkant van deze
klopboormachine.

= Duw de keuzeschakelaar voor het boren/klopboren (4) in de “T”—stand om voor de
klopboorfunctie te kiezen.

= Duw de keuzeschakelaar voor het boren/klopboren in de boorstand ! ” om voor het boren
te kiezen.

7.6 Correct gebruik van het gereedschap

= Plaats uw wijs- en middenvinger op de AAN/UIT-schakelaar (8).

= Gebruik de hulphandgreep (3) waar mogelijk om extra controle te verwerven en
vermoeidheid te voorkomen.

=  Gebruik voor hout spiraalboren, speedboren, slangeboren of een gatenzaag.

= Gebruik voor metaal HSS spiraalboren of gatenzagen.

=  Gebruik voor metselwerk (zoals stenen, betonblokken, cement, enz.) boren met een
carbide punt.

= Qefen genoeg druk uit om de boor in het materiaal te laten boren maar duw niet te hard
waardoor de motor stil kan komen te staan of de boor beschadigd kan raken.

= Oefen deze druk altijd uit in dezelfde rechte lijn als de boor.

= Hou de boormachine stevig vast om de neiging tot draaien van de boormachine zelf onder
controle te houden.
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Waarschuwing: wanneer de boor vastloopt, laat dan onmiddellijk de trekker
los, haal de boor uit het werkstuk en zoek de oorzaak van het vastlopen.
Probeer niet herhaaldelijk op de schakelaar te duwen omdat dit de motor
kan beschadigen.

= Verminder de druk op de boormachine en laat de boor zachtjes door het laatste stuk van
het gat boren om de kans op vastlopen of door het materiaal breken te beperken.

= Laat de motor draaien terwijl u de boor terug uit het boorgat trekt. Dit voorkomt het
vastklemmen van de boor.

ONDERHOUD

Voer geen regeling uit, terwijl de boormachine werkt.

Verwijder alle stof met een penseel of droge lap.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, zij kunnen de kunststof behuizing
beschadigen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

= = =0

Netspanning 230-240V ~ 50 Hz
Stroomverbruik 650W

Toerental (onbelast) 0-3000 min-1
Capaciteit van de boorkop 13 mm

Dubbel geisoleerd Ja

Slagfrequentie 0-48000 min*t

Max. boorcapaciteit
Hout 25 mm
Staal 13 mm
Beton 13 mm

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 94 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 105 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 9,8 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

12 MILIEU

Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met
het huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

=
b
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13 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Klopboormachine
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX0260

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
02/08/2023, Lier - Belgium
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POWER POWX0260 FR
PERCEUSE A PERCUSSION 650W

POWX0260

1 UTILISATION PREVUE

L'appareil est prévu pour le vissage ou le forage dans du bois, du métal, du plastique ou de la

maconnerie. Ne convient pas a une utilisation professionnelle. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

® Mise en garde! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Mandrin & couronne dentée 5. Bouton sélecteur : Sens
2. Butée de profondeur horaire/antihoraire
3. Poignée supplémentaire 6. Controle de la vitesse
4. Bouton sélecteur : perceuse/marteau 7. Bouton de blocage
8. Commutateur marche/arrét
3 LISTE DES PIECES DU PACKAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

2 AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x perceuse a percussion 1 x poignée secundaire
1 x butée de profondeur 1 x mode d’emploi

0 En cas de piéces manquantes ou endommageées, contactez votre revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle Conformément aux principales
ou de dégats matériels. c € exigences de la/des directive(s)

Européenne(s).
® . Machine de la classe Il — Double
Lire le manuel avant
utilisation.
Portez des gants de
protection

d’une prise avec mise a terre.

Le port des lunettes de protection est
obligatoire.

isolation — vous n’avez pas besoin
Copyright © 2024 VARO NV www.varo.com
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5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par

batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
gue des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.
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5.4

5.5

Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre & tout moment. Cela vous permettra de mieux controler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
Maintenez la propreté et |'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de 'appareil.

NOTES DE SECURITE POUR LA PERCEUSE A PERCUS-SION:
N'utilisez pas I'outil en présence de vapeur d'eau ou de liquides inflammables.
Utilisez uniquement des forets affltés et des forets a visser adaptés.

Débranchez la fiche de la prise pour toute opération de réglage et de nettoyage.
Protégez le cable secteur contre tout endommagement. L’huile et les acides peuvent
endommager le cable.

Ne transportez pas l'outil par le cable secteur.

Ne débranchez pas la fiche de la prise en tirant sur le cable secteur.
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Vérifiez avant d’'insérer la fiche que l'interrupteur de commande n’est pas bloqué.

Lorsque vous utilisez un enrouleur de cable, déroulez complétement le céble. La section
du céble doit mesurer au moins 1,5 mm2.

Ne surchargez pas I'outil.

Fixez bien toutes les pieces a travailler.

Ne laissez pas des enfants avoir acces a votre zone de travail.

Vérifiez que vous étes bien en équilibre sur I'échelle ou I'échafaudage lorsque vous
utilisez la perceuse a la main.

Localisez les lignes a 'aide d’'un détecteur approprié dans les murs ou des lignes
électriques, des canalisations d’eau ou de gaz passent de maniére invisible.

Portez des lunettes de protection et utilisez un masque antipoussiéres pour les travaux qui
créent de la poussiere.

Faites toujours appel a un électricien qualifié pour réaliser les réparations.

Utilisez uniquement des piéces de rechange d’origine.

Le niveau de bruit sur le lieu de travail peut dépasser 85 dB (A). Dans ce cas, vous devez
présenter des mesures de protection contre le bruit a l'utilisateur. Le bruit généré par cet
outil électrique a été mesuré conformément a la norme EN 50114-1.

Portez des protége-oreilles pour la protection de vos oreilles!

Durée de service nominale recommandée: 20 minutes maximum en charge
continues.

Temps de pause apres service en continu: environ 5 - 10 minutes.

7 PREPARATION

AVERTISSEMENT : Avant tout assemblage ou réglage, débranchez toujours
la fiche électrique de la prise électrique.

7.1 Remplagg’ment des méches et forets

Chuck key—__

Chuck key = Clé de mandrin

Insérez la clé de mandrin dans I'un des trois orifices situés sur le c6té du mandrin (1),
tournez-la pour ouvrir le mandrin.

Insérez la méche ou le foret souhaité(e) dans le mandrin et tournez la clé de mandrin
dans le sens inverse jusqu’a ce que le mandrin retienne bien la méche ou le foret.
Vérifiez que la meche ou le foret se trouve bien au centre du mandrin et est bien
retenu(e).
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7.2 Mise sous/hors tension (Fig. 1)

= Branchez le cordon d’alimentation dans la prise électrique.

= Pour démarrer I'outil, appuyez sur le commutateur marche/arrét (8).

= Pour arréter I'outil, relachez le commutateur marche/arrét.

= Sivous appuyez sur le bouton de blocage (7) tout en appuyant sur le commutateur
marche/arrét, le commutateur marche/arrét reste bloqué en position de fonctionnement.

= Pour mettre I'appareil hors tension, appuyez le commutateur marche/arrét (8).

7.3 Levier de marche avant/arriére (Fig. 2)

= Le levier de marche avant/arriere (5) permet de déterminer le sens de rotation du mandrin.

=  Pour sélectionner la marche avant, relachez le commutateur marche/arrét (8) et poussez
le levier de marche avant/arriere du c6té droit (R) de I'outil. Pour sélectionner la rotation
en sens inverse, poussez le levier du coté gauche (L) de I'outil.

REMARQUE : Lors du changement de position du levier, vérifiez que le
commutateur marche/arrét est relaché et que le moteur est a I’arrét.

7.4 Vitesse variable (Fig. 3)
Cet outil comporte un bouton de réglage de la vitesse (6) qui permet d’augmenter la vitesse
de I'outil si vous le tournez dans le sens + et de la réduire si vous le tournez dans le sens -.

7.5 Sélecteur de mode pergage ou percussion (Fig. 4)
Le sélecteur de mode pergage/percussion se trouve sur la partie supérieure de cette perceuse
a percussion.

= Poussez le bouton du sélecteur de mode pergage/percussion (4) jusqu’a la position T
pour sélectionner le mode pergage par percussion.

= Poussez le bouton du sélecteur de mode pergage/percussion jusqu’a la position ! pour
sélectionner le mode pergage uniquement.

7.6 Pour un fonctionnement correct

= Placez le pouce et le majeur sur le commutateur marche/arrét (8) de la perceuse.

= Utilisez le sous-ensemble de poignée auxiliaire (3) chaque fois que possible pour mieux
contréler I'outil et prévenir la fatigue.

= Pour le bois, utilisez des méches hélicoidales, des forets a trois pointes, des méches de
tariére ou une scie-cloche.

= Pour le métal, utilisez des méches hélicoidales en acier grainé ou une scie-cloche.

= Pour la magonnerie, comme la brique, le béton, le ciment, etc., utilisez des meches a
embout de carbure.

= Appliquez suffisamment de pression pour que la méche morde dans la surface, mais ne
poussez pas trop fort pour éviter de faire caler le moteur ou d’'endommager la méche.

= Appliquez toujours de la pression en ligne droite, parallelement a la meche.

= Maintenez fermement la perceuse pour contréler le mouvement de la perceuse.

Avertissement: Si la perceuse cale, relachez immédiatement le
commutateur marche/arrét, retirez la perceuse de la surface de travail et
déterminez les causes du probléme. N’activez pas et ne désactivez pas le
commutateur a répétition, car cela risquerait d’endommager le moteur.

= Pour minimiser les risques que le moteur cale et endommage la surface de travail,
réduisez la pression sur la perceuse et dégagez la méche de la derniére partie de I'orifice.

= Continuez a faire tourner le moteur lorsque vous retirez la méche de I'orifice percé. Cela
empéche le blocage de la perceuse.
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8 ENTRETIEN

Ne pas essayer d'effectuer un réglage alors que I'outil fonctionne.

Retirer la poussiére accumulée sur l'outil.

Ne pas mettre de produits a base de pétrole en contact avec les parties en plastique car les
pro-duits chimiques affaiblissent ou détruisent le plastique.

9 SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tension du réseau 230-240V ~ 50 Hz
Puissance 650W

Vitesse de rotation a vide 0-3000 min-1
Capacité de porte-foret 13 mm

Isolation double Oui

Fréquence de percussion 0-48000 fpm

Capacité de percage max.
Bois 25 mm
Acier 13 mm
Béton 13 mm

10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 94 dB(A)

Puissance acoustique LwA 105 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective & compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

12 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
& ——»~ débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la & un traitement
W respectueux de I'environnement
‘@ Les déchets électrigues ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
; ordures ménageres ordinaires. Procéder a leur recyclage, la ou il existe des
B installations adéquates. S'adresser aux autorités locales compétentes ou a un
revendeur agréé pour se renseigner a propos des procédés de collecte et de
traitement.
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que:

Appareil: Perceuse a percussion
Marque: POWERplus
Modéle: POWX0260

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;

2011/65/EU

2014/30/CE

2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,
Y

/ R

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
02/08/2023 Lier - Belgium
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IMPACT DRILL 650W

POWX0260

1 INTENDED USE

The power tool is intended for driving and drilling through wood, metal, plastics and masonry.
Not suitable for professional use.

Y WARNING! Please read and understand this operating manual before use
& and keep it for your future reference. Your power tool should only be

passed on with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Drill-chuck 13mm 5. Selector button: Clockwise/anti-
2. Depth stop clockwise
3. Additional handle 6. Speed control
4. Selector button; drill/lhammer 7. Locking button
8.  On/Off switch

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x impact drill 1 x additional handle
1 x depth stop 1 x manual

9 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Denotes risk of personal injury or In accordance with essential
damage to the tool. C € requirements of the European
directive(s).

"Class Il - The machine is
° double insulated; Earthing
Read manual before use. S
wire is therefore not

necessary.

@ Mandatory use of eye protection. Wear gloves
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

=  Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

=  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

=  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

=  |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

=  Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

=  Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related

hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY-HINTS FOR IMPACT-DRILL:

= Do not use near steams or inflammable liquids.

= Only use sharp bits and suitable screwing bits.

= Remove the plug from the socket for all adjusting and cleaning work.

= Protect the mains cable against any damage. Oil and acids can damage the cable.

= Do not carry the device by the mains cable.

= Do not remove the plug from the socket by puffing the mains cable.

= Make sure before inserting the plug that the operating switch is not locked.

= When using a cable drum uncoil the cable completely. Cross-section of wire at least 1,5
mm2.

= Do not overload machine.

= Secure all work pieces to be processed sufficiently.

= Do not allow children to have access,

= Make sure you have a secure stand on ladders or scaffolding when using the drill
freehand.

= Localize lines with a line detector in walls where power, water or gas lines are laid
invisibly.

= Wear protection goggles and use a dust mask for dust-producing work.

= Always arrange for a qualified electrician to carry out repairs

= Use only original replacement parts

= The level of noise at the workplace may exceed 85 dB (A). In this case you will need to
introduce noise protection measures for the user. The noise generated by this electric tool
was measured in accordance with EN 50114-1.
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Always use ear-protection, when machineis in use!

Recommended nominal operating-time: approx. 20 minutes under
permanent load.

Rest after permanent operation: approx. 5-10 minutes.

7 OPERATION

WARNING: Prior to assembly and adjustment always pull out the power
plug from the mains socket.

7.1

Changing drill or screwdriver bit

Chuck key—____

= Insert the chuck key in one of the three holes on the side of the chuck (1), turn to open.

= Insert the desired drill or screwdriver bit in the chuck and turn the chuck key the opposite
way until the chuck has a firm grip on the drill or screwdriver bit.

= Check that the drill or screwdriver bit is in the centre of the chuck and is secure.

7.2 Switching on/off (Fig. 1)

= Plug the cord set into power socket.

= Start the tool by squeezing the ON/OFF switch (8).

= Release the ON/OFF switch to stop the tool.

= |f you press the lock-on button (7) while the ON/OFF switch is depressed, the ON/OFF
switch is kept in the operating position.

= To release the ON/OFF switch (8) and turn the tool off.

7.3 Forward/reverse lever (Fig. 2)
= The forward/reverse lever (5) is to determine the rotation direction of the chuck.
= To select forward rotation, release the ON/OFF switch (8) and push the forward/reverse
lever to right (R) side of the tool. To select reverse rotation, push the lever to left (L) side
of the tool.
6 NOTE: When changing the position of the lever, be sure the ON/OFF switch
is released and the motor is stationary.

7.4 Variable speed (Fig. 3)
This tool has a speed control dial (6) that delivers higher speed by turning to the “+” direction,
and delivers lower speed by turning to “-"direction.
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7.5 Drill or impact mode selector (Fig. 4)
The drill and impact mode selector is on the top of this impact drill.

= Push the button of drill /impact mode selector (4) to the T to select the impact mode of

action.

= Push the button of drill/impact mode selector to the drill position E to select the drill mode
of action.

7.6 For proper operations

= Hold the drill with your first two fingers on the ON/OFF switch (8).

= Use the auxiliary handle subassembly (3) where possible to gain extra control and to
prevent fatigue.

For wood, use twist drill bits, spade bits power auger bits, or hole saw.

For metal use high seed steel twist drill bits or hole saws.

For masonry, such as brick, cinder block, cemetery, etc, use carbide tipped drill bits.
Use enough pressure to keep the bit biting but do not push so hard that do not stall the
motor or damage the bit.

= Always apply pressure in a straight line with the bit.

= Hold the drill firmly to control the twisting of the drill.

Warning: If the drill stalls, release the trigger immediately, remove the drill
from the work and determine the cause of the stalling. Do not click the
switch on and off as this can damage the motor.

= To minimize the chance of stalling and breaking through the material, reduce the pressure
on the drill and ease the bit through the last part of the hole.

= Keep the motor running when pulling the bit back out of a drilled hole. This will help
prevent jamming.

8 MAINTENANCE

Do not attempt to make any adjustments while the tool is in operation.

Clean out any accumulated dust with a brush or dry cloth.

Do not allow petroleum-based products to come into contact with plastic parts as they contain
chemicals, which could damage, weaken or destroy plastic.

9 TECHNICAL DATA

Mains voltage 230-240V ~ 50Hz
Power input 650W

No load speed 0-3000 min-1
Chuck capacity 13mm

Double isolation Yes

Impact rate 0-48000 min?

Max. drill capacity
Wood 25 mm
Steel 13 mm
Concrete 13 mm
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10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 94 dB(A)

Acoustic power level LwWA 105 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 9,8 m/s? K =1,5m/s?
11 WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

12 ENVIRONMENT
o=, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
W‘ with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Qa Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I | ocal Authority or retailer for recycling advice.
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13 DECL€ARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Impact Drill
Trade mark: PowerPlus
Model: POWX0260

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
02/08/2023, Lier - Belgium
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SCHLAGBOHRMASCHINE 650W
POWX0260

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG
Das Gerat ist fur das Schrauben oder Bohren von Holz, Metall, Kunststoffen oder Mauerwerk
vorgesehen. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

@ WARNhinweis! Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit diese Anleitung
& grundlich durch, bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen. Geben Sie |hr

Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser Anleitung weiter.

GERATEBESCHREIBUNG (ABB. A)
Bohrfutter mit Zahnkranz

Tiefenanschlag

Zusatzlicher Handgriff

Wahlschalter Bohren/Schlagbohren

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden)

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

Waéhlschalter Rechtslauf/Linkslauf
Geschwindigkeitsregler
Feststellschalter
Ein-/Aus-Schalter

LI L B ) AWNEN
®No O

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Schlagbohrmaschine 1 x Zusétzlicher Handgriff
1 x Tiefenanschlag 1 x Gebrauchsanweisung

0 Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
| |

Handler.

4 SYMBOLE

In diesem Handbuch und/oder am Gerét werden folgende Symbole verwendet:
WARNHINWELS
Verletzungsgefahr und Gefahr c E JAnforderun en degr EU-
der Beschadigung des Gerats. g

Richtlinie(n).

® Klasse Il - Doppelisolierung - Es Klasse Il - Doppelisolierung -
& wird kein geerdeter Stecker Es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt. bendotigt.

@ Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fihren.
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= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlielen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unféallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Geréates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet bleibt.
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6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAG-
BOHRMASCHINEN

= Die Maschine POW X027 ist nicht fir den Betrieb von Zusatzgeraten bzw. -werkzeugen

ausgelegt.

Das Gerat nicht in der Nahe von Gasen oder entflammbaren Flissigkeiten verwenden.

Nur scharfe und geeignete Schraubbits verwenden.

Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerat immer den Netzstecker abnehmen.

Das Netzkabel vor Schaden schiitzen. Ole und Sauren kénnen das Kabel beschéadigen.

Das Gerat nie am Netzkabel tragen.

Den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose l6sen.

Vor dem Einstecken des Netzsteckers Uberprufen, dass der Geschwindigkeitsregler des

Gerats nicht durch den Feststellschalter arretiert ist.

= Bei Verwendung einer Kabelrolle das Kabel komplett abrollen. Das Netzkabel muss einen

Querschnitt von mindestens 1,5 mm2 aufweisen.

Das Gerat nicht Ubermafig belasten.

Zu bearbeitende Werkstiicke ausreichend sichern.

Kinder immer auBer Reichweite halten.

Achten Sie beim freihédndigen Bohren auf einer Leiter oder auf einem Gerust unbedingt

auf Ihren sicheren Stand.

= Prifen Sie vor dem Bohren die Wand mit einem Detektor auf verdeckt verlegte Strom-
Wasser- oder Gasleitungen.

= Wenn bei der Arbeit Staub freigesetzt wird, tragen Sie eine Schutzmaske und eine
Schutzbrille.

= Reparaturen am Gerét dirfen nur von einem qualifizierten Elektriker ausgefiihrt werden.

= Nur Original-Ersatzteile verwenden.

= Der Schallpegel am Arbeitsplatz kann 85 dB (A) Ubersteigen. In diesem Fall muss der
Benutzer entsprechend gegen Larm geschitzt sein. Der von diesem Elektrowerkzeug
erzeugt Schallpegel wurde gemafd EN 50114-1 gemessen.

Bei Gebrauch unbedingt einen Ohrenschutz tragen!

& Empfohlene Nennbetriebsdauer: max. 20 Minuten bei Dauerbelastung.
Ruhepause nach Dauerbetrieb 5-10 Minuten.

7 BETRIEB

WARNHINWEIS: Betétigen Sie niemals den Umschalter fir den Rechts-
/Linkslauf, wahrend sich das Bohrfutter (noch) dreht.

7.1 Bohre‘f;oder Schraubzieher-Bit wechseln

Chuck key—___|

-

o
®
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Chuck key -> Schlussel fur Bohrfutter

= Den Schlussel fir das Bohrfutter n eines der drei Lécher an der Seite des Bohrfutters (1)
einsetzen, und dann zum Offnen des Bohrfutters drehen.

= Das gewiinschte Bohrer- oder Schraubenzieher-Bit in das Bohrfutter einsetzen, und dann
das Bohrfutter mit dem Schliissel in Gegenrichtung festziehen, bis das Bohrfutter das
eingesetzte Bohrer- oder Schraubenzieher-Bit gut und sicher festhalt.

= Prifen, dass das Bohrer- oder Schraubenzieher-Bit in der Mitte eingesetzt ist, und gut und
sicher gehalten wird.

2 Einschalten/Ausschalten (Abb. 1)
Das Netzkabel des Geréts in die Steckdose stecken.
Zum Starten des Geréts den Ein-/Aus-Schalter betéatigen (8).
Zum Stoppen des Gerats den Ein-/Aus-Schalter loslassen.
Wenn der Feststellschalter (7) bei betéatigtem Ein-/Aus-Schalter gedriickt wird, bleibt der
Ein-/Aus-Schalter in der Stellung EIN/ON.
= Wenn der Ein-/Aus-Schalter (8) freigegeben wird, schaltet das Gerat aus.

[ I I BEN]

7.3 Umschalter Rechts-/Linkslauf (Abb. 2)

= Mit dem Umschalter Rechts-/Linkslauf (5) kann die Drehrichtung des Bohrfutters
umgestellt werden.

= Zum Einstellen des Vorwartslaufs den Ein-/Aus-Schalter (8) loslassen, und den
Umschalter Rechts-/Linkslauf auf die Position "R" stellen. Um die Gegenrichtung
einzustellen, den Umschalter Rechts-/Linkslauf auf "L" stellen.

_ WICHTIGER HINWEIS: Vor dem Umschalten der Drehrichtung mit dem

( .~ Umschalter Rechts-/Linkslauf IMMER ERST das Gerét mit dem Ein-/Aus-

‘ ' Schalter ausstellen und abwarten, bis das Gerdt zum vollstandigen
Stillstand gekommen ist.

7.4 Drehzahlregler (Abb. 3)
Dieses Geréat besitzt einen Drehzahlregler (6). Durch Verstellen des Drehzahlreglers in
Richtung "+" wird die Drehzahl erhoéht und durch Verstellen in Richtung "-" verringert.

7.5 Wabhlschalter Bohren/Schlagbohren (Abb. 4)

Drill position -> Einstellung Bohren

Drill/impact position -> Einstellung Schlagbohren

Der Wahlschalter Bohren/Schlagbohren befindet sich oben am Gerat.

= Wenn der Wahlischalter Bohren/Schlagbohren (4) auf T gestellt wird, ist die Funktion
"Schlagbohren” aktiviert.
/

= Wenn der Wahlschalter Bohren/Schlagbohren auf 4 gestellt wird, ist die Funktion "Bohren"
aktiviert.

7.6 Hinweise zur richtigen Bedienung des Gerats

= Den Zeigefinger und den Mittelfinger an den Ein-/Aus-Schalter (8) des Gerats legen.

= Nach Mdglichkeit immer den Zusatz-Handgriff (3) anbringen, denn dieser Griff sorgt fur
zusatzliche Sicherheit bei der Bedienung des Gerats, und er beugt
Ermudungserscheinungen vor.

= Fur Holz Spiralbohrer, Frasbohrer, Schlangenbohrer oder Lochsége-Einsatz verwenden.

= Fir Metall HSS-Bohrer oder Lochsage-Einsatz verwenden.

= FUr Mauerwerk (Stein, Beton, Zement usw.) Bohreinsétze mit Hartmetall-Spitze
verwenden.

= Genigend Kraft einsetzen, damit der Bohrer greift, aber nicht so viel Kraft aufbringen,
dass der Motor blockiert oder der Bit-Einsatz beschadigt wird.
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= Die Andruckkraft immer in gerader Linie auf den Bit-Einsatz austiben.

= Das Gerat immer gut festhalten, um die Drehung des Bit-Einsatzes kontrollieren zu
kénnen.

WARNHINWEIS: Wenn sich das Gerat verklemmt hat (Motor abgewirgt),
sofort den Ein-/Aus-Schalter loslassen, und das Gerat vom Werkstiick
abnehmen. Dann die Ursache fiir das Verklemmen feststellen. Auf keinen
Fall versuchen, den abgewirgten Motor durch erneutes Einschalten des
Gerats wieder zu aktivieren, weil dies den Motor beschéadigen kann.

= Um die Mdglichkeit des Verklemmens des Geréts, des Abwirgens des Motors und das
Durchbrechen durch das Material moglichst weitgehend zu vermeiden, den Druck auf den
Bit-Einsatz verringern, und das letzte Stiick mit wenig Kraftaufwand (durch-) bohren.

= Beim Herausziehen des Gerats aus dem gebohrten Loch immer den Motor laufen lassen.
Dies verhindert das Einklemmen des Geréts.

8 PFLEGE UND WARTUNG

Die Bohrmaschine ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Geh&use hin und wieder mit einem
Pinsel oder trockenen Tuch.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, da sie das Gehause angreifen kénnen.

9 TECHNISCHE DATEN

Netzspannung 230-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 650W

Drehzahl (ohne Last) 0-3000 U/Min.
Kapazitat Bohrfutter 13 mm

Doppelt isoliert Ja
Schlagfrequenz 0-48000 S/Min.

Max. Bohrleistung
Holz 25 mm
Stahl 13 mm
Beton 13 mm

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
LpA (Schalldruck): 94 dB(A)

LwA (Schallleistung): 105 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméfen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

12 UMWELT

n=___, Werfen Sie |hr Elektrowerkzeug am Ende der langen Lebensdauer nicht einfach
W- in den Mulleimer, sondern entsorgen Sie es in einer umweltfreundlichen Weise.
‘\ Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie miissen es in
—O\ zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behdrde oder beim Vertragshandler Gber die
I Mdoglichkeiten der Mullsammlung und der Abfallentsorgung.
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ _—

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts:  Schlagbohrmaschine

Marke: PowerPlus

Modell-Nr: POWX0260

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Glltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

W

S

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
02/08/2023, Lier - Belgium
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TALADRO PERCUTOR 650W
POWX0260

1 USO PREVISTO

La herramienta sirve para atornillar y perforar madera, metal, plasticos y muros.
No conviene para un uso profesional.

[ ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)
Mandril con llave Control de la velocidad
Dispositivo de parada de taladrado Mecanismo de bloqueo
Empufiadura adicional Interruptor de conexioén /
Selector: taladro / martillo desconexion “On/Off

Selector: A derechas / A izquierdas

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

© No

Ter W URONEN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x taladro percutor 1 x empufiadura adicional
1 x dispositivo de parada de taladrado 1 x manual de instrucciones

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.

4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

. . normas fundamentales de las
de dafios materiales.

N i De conformidad con las
Indica riesgo de lesion corporal o c E
directivas europeas.

Herramienta de tipo Il — Doble

Proteccion obligatoria de los ojos. Lleve guantes de seguridad

@ Lea este manual antes de utilizar ) ) .
aislamiento — No requiere
el aparato. 2 :
enchufe con conexion a tierra.
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentaciéon debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
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= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podré trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacion o la unién de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 OBSERVACIONES DE SEGURIDAD PARA BARRENA DE
PERCUSION

= No debera utilizarse cerca de vapores o liquidos inflamables.

= Solamente se usaran brocas afiladas y herramientas de atornillado adecuadas.

= Cuando se tengan que realizar trabajos de ajuste o de limpieza, se debera desenchufar la
clavija de la toma de corriente.

= El cable principal se tendra que proteger de dafios potenciales. El aceite y los acidos
dafian el cable.

= No se debe arrastrar el aparato con el cable de conexion.

= No se debe quitar la clavija de la toma de corriente tirando del cable de conexién.

= Antes de introducir la clavija habra que comprobar que el interruptor de marcha no esté
bloqueado.

= Cuando se utilice un tambor para cable, habra que desenrollar el cable totalmente. La
seccion del conductor serd como minimo de 1,5 mma2.
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=  Se evitara sobrecargar la maquina.

= Habra que asegurarse de que las piezas que se tengan que mecanizar queden bien
fijadas.

= Se mantendra fuera del alcance de los nifios.

= Se tendra que comprobar que se dispone de una escalera o de un andamio seguros
cuando se utilice el taladro con ambas manos.

= En aquellas paredes que puedan esconder lineas eléctricas, tuberias de agua o
conducciones de gas se tendra que emplear el detector para su localizacion.

= Es necesario utilizar gafas y mascaras de proteccion en aquellos trabajos en los que se
pueda levantar polvo.

= Siempre que se tenga que reparar el aparato, se recurrira al personal técnico
especializado.

= Las piezas defectuosas o gastadas se sustituiran siempre con recambios originales.

= EL nivel sonoro del lugar de trabajo puede sobrepasar los 85 dB(A). En tal caso, es
necesario introducir medidas de proteccién contra el ruido para el usuario. El ruido
generado por esta herramienta eléctrica se ha medido siguiendo las directrices EN 50114-
1

Péngase unos protectores de oidos para tra-bajar!

Tiempo nominal de servicio recomendado: max 20 minutos con carga
permanente.

Periodo de reposo después de carga permanente: aprox. 5-10 minutos

7 ANTES DE LA UTILIZACION

ADVERTENCIA: Antes de ensamblar y ajustar, desconecte siempre el
enchufe de latoma de corriente.

7.1 Cambio‘fi; broca o de punta de destornillador

Chuck key—__

Chuck key = Llave de mandril

= Inserte la llave de mandril en uno de los tres orificios situados en el costado del mandril
(1) y gire para abrir.

= Inserte la broca o punta de destornillador que se desea utilizar en el mandril y gire la llave
en sentido contrario hasta que el mandril la sujete firmemente.

= Verifique que la broca o punta de destornillador esté firme en el centro del mandril.

Copyright © 2024 VARO Pagina |5 www.varo.com



®

POWER POWX0260 ES

7.2 Encendido / Apagado (Fig. 1)

= Conecte el cordén en la toma de corriente.

= Ponga en marcha la herramienta presionando el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (8).

= Suelte el interruptor de encendido/apagado (On/Off) para detener la herramienta.

= Sise presiona el botén de bloqueo (7) mientras que el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) esta presionado, este Ultimo quedara en la posicién de funcionamiento.

= Suelte el interruptor de encendido/apagado (On/Off) (8) y apague la herramienta.

7.3 Palanca "hacia delante / hacia atras" (Fig. 2)

= La palanca "hacia delante / hacia atras" (5) determina el sentido de rotacién del mandril.

= Para seleccionar el sentido de rotacion hacia delante, suelte el interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (8) y empuje hacia la derecha (R) de la herramienta la
palanca "hacia delante / hacia atras". Para seleccionar el sentido de rotacién contrario,
empuje la palanca hacia la izquierda (L) de la herramienta.

,  NOTA: Al cambiar la posicion de la palanca, asegurese que el interruptor de
encendido/apagado (On/Off) no esté presionado y que el motor esté parado.

7.4 Velocidad variable (Fig. 3)
Esta herramienta tiene un disco de control de velocidad (6) que ofrece una velocidad superior
cuando se le gira en direccién “+” y una velocidad inferior cuando se le gira en direccién “-”.

7.5 Selector de modo taladro y percusion (Fig. 4)
El selector de modo taladro y percusién se encuentra en la parte superior de este taladro
percutor.

= Empuije el botdn selector del modo taladro / percusion (4) a la posicion T para
seleccionar el modo de funcionamiento percusion.
{
(]

= Empuje el botdn selector del modo taladro / percusion a la posicion “
modo de funcionamiento taladro.

” para seleccionar el

7.6 Para un uso correcto

= Mantenga el taladro con los dos primeros dedos en el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (8).

= Cuando fuere posible, utilice el subconjunto de empufadura auxiliar (3) para disponer de
un mayor control y evitar la fatiga.

= Para la madera, utilice brocas helicoidales, brocas de pala, brocas de berbiqui o una
sierra barrenadora.

= Para el metal, utilice brocas helicoidales de acero para alta velocidad o sierras
barrenadoras.

= Para las mamposterias, tales como ladrillos, bloques de hormigén, cemento, etc., utilice
brocas con puntas de carburo.

= Aplique una presion suficiente para mantener la percusion de la punta pero excesiva para
evitar que el motor se detenga o se dafie la broca.

= Aplique siempre la presion en linea recta con la punta.

= Mantenga firmemente el taladro para controlar la rotacion.

retire el taladro del objeto que se esté trabajando y determine la causa del

Advertencia: Si el taladro se bloquea, suelte inmediatamente el gatillo,
& bloqueo. No pulse el interruptor dado que se puede dafar el motor.
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= Para reducir al minimo el riesgo de bloqueo y rotura en el material, reduzca la presién
ejercida en el taladro y facilite el paso de la punta a través de la Gltima parte del orificio.

= Mantenga el motor en funcionamiento al retirar la punta de un orificio perforado. De esta
manera se contribuye a evitar el bloqueo.

8 MANTENIMIENTO

= No intente hacer ningln ajuste mientras la her-ramienta esté en operacion.

= Limpie el polvo que se acumula en la maquina.

= No permita que productos derivados del petr6-leo se ponga en contacto con las partes
plasti-cas de la maquina.

= Contiene productos guimicos que pueden dafiar o destruir el plastico.

9 DATOS TECNICOS

Voltaje de lared 230-240V ~ 50 Hz
Potencia de entrada 650W

Velocidad sin carga 0-3000 min-1
Capacidad de portabroca 13 mm

Doble aislamiento Si

Golpes por minuto sin carga 0-48000 g/min

Capacidad maxima de perforacion
Madera 25 mm
Acero 13 mm
Hormigébn 13 mm

10 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 94 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 105 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acUstica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 9,8m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

12 MEDIOAMBIENTE

= Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la

N deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
"‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

‘@ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
’ desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
I sobre su reciclaje.
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13 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€ ——

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Taladro percutor

Marca: PowerPlus

Nidmero del producto: POWX0260

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma);

2011/65/EU

2014/30/CE

2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

\ —

RN

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
02/08/2023, Lier - Belgium
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TRAPANO BATTENTE 650W
POWX0260

1 USO PREVISTO

L’impiego dell'apparecchio & previsto per I'avvitamento o la trapanatura di legno, plastica o
muratura. Non idoneo per l'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Mandrino 13 mm

Fermo di profondita
Impugnatura supplementare
Selettore; trapano/martello

DISTINTA DEI COMPONENTI

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

Selettore: Senso orario/antiorario
Controllo della velocita

Pulsante di blocco

Interruttore on/off

LI L B ) AWNEN
®No O

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x trapano battente 1 x impugnatura supplementare
1 x fermo di profondita 1 x instruzione per l'uso

‘ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

nforme ai requisiti
Indica il rischio di lesioni gsse?\ziaﬁ gellqugi?etttive
personali o danni all’'utensile.
Europee.

. Macchina classe Il - Doppio
Leggere attentamente il manuale . N ppio_
f \ isolamento - Non & necessaria
prima dell'uso.

la messa a terra.

&

©

. Protezioni oculari obbligatorie. Indossare guanti protettivi
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5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.
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= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 MISURE DI SICUREZZA PER TRAPANO BATTENTE:

= Non utilizzare in prossimita di gas o liquidi infiammabili.

= Utilizzare esclusivamente punte affilate e punte cacciavite idonee.

= Rimuovere la spina dalla presa prima di qualsiasi intervento di regolazione e pulizia.

= Proteggere il cavo di alimentazione da qualsiasi danno. Oli e acidi possono danneggiare il
cavo.

= Non trasportare il dispositivo afferrandolo per il cavo di alimentazione.

= Non rimuovere la spina dalla presa tirando il cavo.

= Prima di inserire la spina, accertarsi che l'interruttore non sia bloccato.

= Incaso di utilizzo di bobina avvolgicavo, srotolare completamente il cavo. Il conduttore
deve avere una sezione di almeno 1,5 mm2.

= Non sovraccaricare I'apparecchio.

= Fissare adeguatamente tutti i pezzi da lavorare.

= Non consentire ai bambini di accedere all’apparecchio.
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= Durante I'uso del trapano a mano accertarsi di assumere una posizione stabile sulla scala
o sulla scaffalatura.

= Servirsi di un apposito rilevatore per individuare eventuali linee elettriche o condutture
idriche o del gas nelle pareti.

= Indossare occhiali protettivi e utilizzare una maschera antipolvere in caso di lavori che
generano polvere.

= Rivolgersi sempre a un elettricista qualificato per le riparazioni.

= Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

= |l livello di rumorosita dell'apparecchio pud superare gli 85 dB(A). In questo caso &
necessario fare uso di misure di protezione dell'udito. La rumorosita di questo apparecchio
é stata misurata conformemente allo standard EN 50114-1.

Utilizzare sempre la cuffia antirumore.

& Tempo max. di uso: ca. 20 min. a tutta forza

Tempi di pausa: ca. 5-10 min.
7 PREPARAZIONE

AVVERTENZA: prima dell’assemblaggio e del settaggio dell’apparecchio,
scollegare sempre la spina dalla rete di alimentazione.

7.1

Sostituzione delle punte perforanti o cacciavite
-

Chuck key—____

S
e/
Chuck key = Chiave mandrino
= Inserire la chiave del mandrino in uno dei tre fori sul lato del mandrino (1); ruotare per
aprire.
= Inserire la punta perforante o cacciavite desiderata nel mandrino e ruotare la chiave in
senso opposto fino a serrare saldamente la punta inserita.

= Verificare che la punta perforante o cacciavite si trovi al centro del mandrino e sia fissata
adeguatamente.

7.2 Accensione/spegnimento (Fig. 1)

= Collegare il cavo di alimentazione alla presa della corrente.

= Per avviare I'apparecchio, premere I'interruttore ON/OFF (8).

= Rilasciare l'interruttore ON/OFF per arrestare I'apparecchio.

= Se si preme il pulsante di blocco (7) mentre l'interruttore ON/OFF & premuto, quest’ultimo
viene mantenuto in posizione operativa.

= Rilasciare I'interruttore ON/OFF (8) per spegnere I'apparecchio.

7.3 Leva avanti/indietro (Fig. 2)
= Laleva avanti/indietro (5) consente di impostare la direzione di rotazione del mandrino.
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= Per selezionare la rotazione in avanti, rilasciare I'interruttore ON/OFF (8) e premere la
leva avanti/indietro verso il lato destro (R) dell’apparecchio. Per selezionare la rotazione
inversa, premere la leva verso il lato sinistro (L) dell’apparecchio.

‘ NOTA: cambiando la posizione della leva, assicurarsi che l'interruttore
ON/OFF sia stato rilasciato e che il motore sia fermo.

7.4 Velocita variabile (Fig. 3)
Questo apparecchio € dotato di selettore per il controllo della velocita (6) che aumenta la
velocita se ruotato nella direzione “+” e la diminuisce se ruotato nella direzione “-”.

7.5 Selettore di modalita perforazione o percussione (Fig. 5)
Il selettore di modalita perforazione e percussione si trova sulla sommita dell’apparecchio.
= Spingere il pulsante del selettore di modalita perforazione/percussione (4) verso il simbolo

“ 17 per selezionare la modalita operativa di percussione.

= Spingere il pulsante del selettore di modalita perforazione/percussione verso il simbolo “
per selezionare la modalita operativa di perforazione.

7.6 Per un corretto utilizzo

= Sostenere 'apparecchio mantenendo il dito indice e il dito medio sull’interruttore ON/OFF
(8).

= Quando possibile usare il gruppo secondario impugnatura ausiliaria (3) in modo da
controllare meglio I'apparecchio ed evitare di affaticarsi.

= Per le superfici di legno, utilizzare punte elicoidali, punte a spatola, punte a trivella o lame
perforanti.

= Per le superfici di metallo, utilizzare punte elicoidali o lame perforanti in acciaio ad alta
velocita.

=  Per le superfici in muratura quali muri di mattoni, blocchi di calcestruzzo o cemento, ecc.,
utilizzare punte con estremita al carburo.

= Esercitare una pressione sufficiente a fare avanzare la punta ma senza premere
eccessivamente poiché il motore si bloccherebbe e la punta subirebbe danni.

= Esercitare la pressione sempre in linea con la punta.

= Afferrare saldamente I'apparecchio in modo da impedirne la rotazione.

Avvertenza: se il trapano si blocca, rilasciare immediatamente il trigger,
allontanare I’apparecchio dal materiale da perforare e individuare le cause
dell’arresto. Non premere [linterruttore on/off perché ci6 potrebbe
danneggiare il motore.

= Perridurre il rischio di blocco e di rottura della punta nel materiale, ridurre la pressione
sull’apparecchio e assecondarne il movimento nella seconda parte della perforazion.

= Mantenere il motore in funzione durante I'estrazione della punta dal foro appena praticato.
In tal modo si evitera che la punta resti incastrata.

8 MANUTENZIONE

= Non fate nessuna operazione mentre l'attrezzo € in movimento.

= Pulite sempre bene |' attrezzo da eventuali scorie.

= Non fate venire a contatto prodotti a base di petrolio con parti in plastica perche'
potrebbero essere danneggiate.
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9 DATITECNICI

Tensione di rete 230-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita 650W

Velocita in assenza di carico 0-3000 min-1
Mandrino 13 mm

Doppio isolamento Si

Frequenza dei colpi 0-48000 colpi/min

Capacita di perforazione max.
Legno 25 mm
Acciaio 13 mm
Calcestruzzo 13 mm

10 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 94 dB(A)

Livello di potenza acustica LWA 105 dB(A)

A ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

Livello di vibrazione 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11 GARANZIA

= Questo prodotto € garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Sideclina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.
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= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

CHIARAZIONE DI CONFORMITA

EDI

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

=
o

Descrizione dell’'apparecchio: Trapano battente
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWX0260

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU
2014/30/CE
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1: 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.
Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Y

//

v/

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
02/08/2023, Lier - Belgium
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BERBEQUIM COM PERCUSSAO 650W
POWX0260

1 TILTENKT BRUK
O aparelho destina-se ao aparafusamento ou brocagem de madeira, metal, plastico ou
alvenaria. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

AVISO! Antes de utilizar ferramentas eléctricas, leia e compreenda as
instruc8es de segurancga anexas. Ao ceder a sua ferramenta eléctrica, faca-

0 apenas juntamente com este manual de instrucdes.

DESCRICAO (FIG. A)
Bucha 13 mm Controlo da velocidade
Bloqueio de profundidade Bot&o de bloqueio

Cabo adicional Interruptor para ligar e desligar
Bot&o selector; berbequim/percusséo (On/Off)

Botéo selector: Direita/esquerda

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todo o material de embalagem.

Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

© No

Ter W URONEN

AVISO: Os materiais de embalagem n&o sado brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x berbequim com percussao 1 x cabo adicional
1 x bloqueio de profundidade 1 x manual de instrugdes

‘ . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencdo: risco de ferimentos Em co_nform|dade os
i requerimentos essenciais
ou eventuais danos na L o
aplicaveis da(s) directiva(s)

ferramenta. .
europeia(s).

. . Maquina classe Il — Isolamento
Leia cuidadosamente as ~ h
instrugBes antes da utilizacao duplo — Ndo necessita de tomada
) com terra.

@ Protecao obrigatdria dos olhos. Use luvas de protecgéo
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagdo ou alimentacdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminag@o podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utiliza¢éo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca eléctrica

Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensées que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

53 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distrac¢do durante a
utilizac&@o do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgédo individual e use sempre 6culos de protecgéo. O uso de
equipamento de protec¢ao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguran¢a ou protec¢&o auricular, conforme o
tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.
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5.4

5.5

Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

N&o se sobrevalorize. Tenha atencdo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.
Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos de aspiragéo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados correctamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas eléctricas sdo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutengao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas mdveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutenc&o correcta, bloqueiam menos e sédo
mais faceis de manusear.
Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condicdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

Copyright © 2024 VARO Pagina |4 www.varo.com



®

POWER POWX0260 PT

6

INDICAGOES DE SEGURANCA ADICIONAIS RELATIVAS AO
BERBEQUIM COM PERCUSSAQO:

Na&o utilize o berbequim junto a vapores ou liquidos inflamaveis.

Utilize apenas brocas pontiagudas e brocas adequadas para aparafusar.

Retire a ficha da tomada quando efectuar trabalhos de regulagéo e limpeza.

Proteja o cabo de alimentacéo de ficar danificado. Oleos e acidos podem danificar o cabo.
Na&o transporte o berbequim segurando pelo cabo de alimentagéo.

Né&o retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentac&o.

Antes de introduzir a ficha na tomada, certifique-se de que o interruptor ndo esta
blogueado.

Se utilizar um tambor de cabos, desenrole completamente o cabo. A secgéo do fio €, no
minimo, de 1,5 mm2.

N&o sobrecarregue o berbequim.

Fixe todas as pecas a trabalhar para um processamento adequado.

N&o permita que criangas tenham acesso ao berbequim.

Certifique-se de que tem uma posigao segura em cima de um escadote ou andaime,
quando utilizar o berbequim nestas situacdes.

Com um detector apropriado, localize as linhas de alimentagéo eléctrica, &gua ou gas nas
paredes.

Utilize 6culos de protecgdo e uma mascara contra poeiras quando realizar trabalhos que
provoquem poeira.

Contacte sempre um electricista qualificado para realizar as operagdes de reparagao.
Utilize apenas pecas de reposicao originais.

O nivel de ruido no local de trabalho pode ultrapassar os 85 dB(A). Neste caso, é
necessario introduzir medidas de protecg&o contra ruidos para o utilizador. O ruido
provocado por esta ferramenta eléctrica foi medido de acordo com a norma EN 50114-1.

Utilize sempre protectores de ouvidos quando a maquina estiver a ser
utilizada!

Tempo de funcionamento nominal recomendado: aprox. 20 minutos em
carga permanente.

Tempo de paragem apés funcionamento permanente: aprox. 5-10 minutos.
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7 FUNCIONAMENTO

A AVISO: Antes de montar e fazer ajustes desligue sempre a ficha da tomada.

7.1 Trocar d€e,broca ou ponta de aparafusar

Chuck key—__

==

Chuch key = Chave para mandril

= Insira a chave para mandril num dos trés orificios na lateral do mandril (1), rode para
abrir.

= Insira a broca ou a ponta de aparafusar desejada no mandril e rode a chave para mandril
no sentido oposto até que o mandril aperte firmemente a broca ou a ponta de aparafusar.

= Verifique se a broca ou a ponta para aparafusar se encontra no centro do mandril e esta
fixa.

2 Ligar/Desligar (Fig. 1)
Ligue o cabo a tomada.
Prima o interruptor ON/OFF (8) para iniciar a ferramenta.
Solte o interruptor ON/OFF para parar a ferramenta.
Se premir o botéo de bloqueio (7) com o interruptor ON/OFF premido, o interruptor
ON/OFF é mantido em posi¢céo de operagéo.
= Para desligar a ferramenta, o interruptor on/off tem de ser desbloqueado premindo-o
novamente.

[ I I BEN]

7.3 Alavanca para avangar/retroceder (Fig. 2)

= A alavanca para avangar/retroceder (5) determina o sentido de rotagdo do mandril.

= Para selecionar rotacdo para avancar, solte o interruptor ON/OFF (8) e prima a alavanca
para avancar/retroceder para o lado direito (R) da ferramenta. Para selecionar a rotagao
de retroceder, prima a alavanca para o lado esquerdo da ferramenta.

[ | NOTA: Ao mudar a posicdo da alavanca, certifique-se que o interruptor
ON/OFF esta liberado e o motor esta imoével.

7.4 Velocidade variavel (Fig. 3)
Esta ferramenta dispde de um mostrador de controlo de velocidade (6) que proporciona uma
velocidade superior rodando para o sentido “+”, e proporciona velocidade inferior rodando

para o sentido “-”.
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7.5 Seletor de modo de perfuragao e impacto (Fig. 4)
O seletor de modo de perfuracdo e impacto estd na parte superior deste berbequim de
percussao.

= Prima o botéo do seletor de modo de perfuragéo/impacto (4) para T para selecionar o
modo de agéo de impacto.

= Prima o botéo do seletor de modo de perfuragdo/impacto para a posigéao de perfuragéo “
” para selecionar o modo de agao de perfuragéo.

7.6 Para operac6es adequadas

= Segure o berbequim com os seus primeiros dois dedos no interruptor ON/OFF (8).

= Sempre que possivel, use a subinstalagdo do punho auxiliar (3) para ganhar controlo
extra e prevenir fadiga.

= Para madeira, use brocas de tor¢&o, brocas chatas, brocas de perfuragdo ou serra-copo.

= Para metal use brocas de tor¢do de acgo de alta velocidade ou serra-copo.

= Para maconaria, como tijolo, bloco de concreto, cimento, etc., use brocas com ponta de
carbono.

= Aplique presséo suficiente para manter a broca a bater mas ndo empurre demasiado para
ndo bloquear o motor ou danificar a broca.

= Aplique sempre presséo em linha reta com a broca.

= Segure firmemente a broca para controlar a rotacéo da broca.

A

= Para minimizar a hip6tese de bloquear e partir o material, reduza a pressao na broca e
alivie a broca na parte final do orificio.

= Mantenha o motor em funcionamento ao puxar a broca para fora do orificio perfurado. Isto
ajudara a evitar a obstrugao.

8 MANUTENCAO

Na&o tente fazer regulagdes enquanto a ferramenta estiver a funcionar.

Limpe a sujidade acumulada com uma escova ou um pano molhado.

N&o permita que produtos a base de petréleo entrem em contacto com as pecas de plastico,
pois contém quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

9 DADOS TECNICOS
Voltagem da rede

Aviso: Se a broca bloquear, solte imediatamente o botao, retire a broca do
trabalho e determine a causa do bloqueio. N&o clique no botéo para ligar e
desligar pois pode danificar o motor.

230-240V ~ 50 Hz

Poténcia de entrada 650W
Velocidade em vazio 0-3000 min-1
Capacidade da bucha 13 mm
Isolamento Sim
Frequéncia de impacto 0-48000 i/min
Capacidade méax. de perfuragao
Madeira 25 mm
Aco 13 mm
Concreto 13 mm
Copyright © 2024 VARO Pagina |7 www.varo.com
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10 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 94 dB(A)

Nivel de poténcia acUstica LWA 105 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
11 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efectivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdrios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizacéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem 0s
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagédo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificacdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagcao para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicag8es de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindica¢do onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldao de compra como prova de aquisi¢do do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

Copyright © 2024 VARO Pagina |8 www.varo.com
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12 AMBIENTE

_ Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagdo prolongada,
> ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
)“ segura.

‘@ O lixo produzido pelas méaquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo

: doméstico normal. Faga a reciclagem onde existem instalacdes adequadas.
. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminacéo.

EDECLARA(;AO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, declara
gue apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacéo do aparelho: Berbequim com percusséo
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX0260

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
02/08/2023, Lier - Belgium
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SLAGBORMASKIN 650W

POWX0260

1 TILTENKT BRUK

Apparatet skal brukes til skruing eller boring i tre, metall, kunststoff eller mur. Egner seg ikke til
profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
& generelle sikkerhetsinstrukser ngye far maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1. Chuck 13 mm 5. Velgerknapp: Med urviseren/mot
2. Dybdestopper urviseren
3. Ekstrahandtak 6. Hastighetsregulering
4. Velgerknapp, bor/slagbor 7. Laseknapp
8. Av-/pa-bryter
3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstgtter (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.
= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehgr for transportskader.
= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 x slagbormaskin 1 x ekstrahandtak
1 x dybdestopper 1 x instruksjonshandbok

' ~ Hvis du oppdager manglende eller skadede deler m& du ta kontakt med
‘ forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for personskader | samsvar med vesentlige krav
eller skader pa verktgyet. i EU-direktivet(ene).

Klasse II-maskin —
Les manualen far bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

®

@ Bruk av gyebeskyttelse er pabudt. Bruk hansker

Copyright © 2024 VARO Side |2 www.varo.com
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner skal leses. Hvis man ikke fglger
sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktagyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stremforsyningen svarer til spenningen pa apparatskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Na&r du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stgpslet. Hvis du beerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maéten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Copyright © 2024 VARO Side |3 www.varo.com
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

EKSTRA RAD OM SIKKERHET FOR SLAGBOR

Ikke bruk damp eller brennbare vaesker.

Bruk kun skarpe bor og egnede skrubits.

Fjern stapslet fra stikkontakten fgr all rengjaring og justering.

Beskytt nettkabelen mot skader. Oljer og syrer kan gdelegge kabelen.

Ikke beer maskinen etter kabelen.

Ikke fiern stapslet fra stikkontakten ved & trekke i kabelen.

Kontroller far du setter inn stapslet at bryteren ikke star i last stilling.

Nar du bruker kabeltrommel, skal du alltid vikle av hele trommelen. Tverrsnittet til kabelen
skal veere minimum 1,5 mm2.

Ikke overbelast maskinen.

Sikre alle arbeidsstykker som skal bearbeides.

Ikke la barn fa tilgang til maskinen,

Sta sttt pa stiger eller stillaser nar du bruker bormaskinen.

Lokaliser ledninger med en ledningsdetektor hvor det kan finnes, stram-, vann- eller
gassledninger som ikke er synlige.

Bruk vernebriller og stavmaske nar du arbeidet produserer stav.

La alltid kvalifiserte elektrikere utfgre reparasjoner

Bruk bare originale reservedeler

Staynivéet pa arbeidsplassen kan overskride 85 dB(A). Brukeren skal bruke hgrselsvern.
Steyen fra dette elektroverktgyet er malt i samsvar med EN 50114-1.

LI I I L o))
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Bruk alltid hgrselvern nar maskinen er i bruk!

Anbefalt nominell driftstid: Ca. 20 minutter ved kontinuerlig belastning.

Hviletid etter kontinuerlig drift: ca. 5-10 minutter.

7 DRIFT

ADVARSEL: Fgr montering og justering ma stgpslet alltid trekkes ut av
stikkontakten.

7.1 Skifte bor eller skrutrekker

Chuck key—__

Chuck key = Chuckngkkel

= Sett chuckngkkelen i en av de tre hullene pa siden av chucken (1) og drei for & apne.

=  Sett gnsket bor eller skrutrekker i chucken og drei chuckngkkelen motsatt vei til chuck
griper fast om boret eller skrutrekkeren.

= Sjekk at boret eller skrutrekkeren sitter midt i chucken og er godt festet.

7.2 SI& PA/AV (fig. 1)

=  Sett stgpslet i stikkontakten.

= Start verktayet ved a trykke pa pa/av-bryteren (8).

= Slipp PA/AV-bryteren for & stoppe verktayet.

= Hvis du trykker pa l&seknappen (7) mens PA/AV-knappen er trykket inn, vil PA/AV-
bryteren bli staende pa.

= Sla verktgyet av ved & trykke p& pd/av-bryteren igjen (8).

7.3 Fremover/revers-spak (Fig. 2)

= Fremover/revers-spaken (5) brukes til a stille inn rotasjonsretningen for borpatronen.

= For & velge rotasjon fremover, slipp PA/AV-bryteren (8) og skyv fremover/revers-spaken
over til hayre (R) side av verktayet. For & velge revers, skyv spaken til venstre (L) side av
verktayet.

[ MERK: Fer du flytter p& spaken ma du forsikre deg om at PA/AV-bryteren er
sluppet og at motoren star stille.

7.4 Variabel hastighet (Fig. 3)
Dette verktgyet har en hastighetsregulator (6) som gker hastigheten nar den dreies mot "+"
eller senker hastigheten nér den dreies mot "-".
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7.5 Velgerknapp for boring/slagboring (Fig. 4)
Velgerknappen for boring/slagboring sitter pa toppen av denne bormaskinen.

= Trykk velgerknappen for boring/slagboring (4) til posisjonen T for & velge slagboring.

= Trykk velgerknappen for boring/slagboring (4) til posisjonen “

7.6 Korrekt bruk

= Hold bormaskinen med peke- og langfinger pd PA/AV-bryteren (8).

= Bruk hjelpehandtaket (3) s& sant det er mulig til & gi ekstra kontroll og for & unnga a bli
sliten.

= | trevirke bruker du spiralbor, bladspiralbor eller en hullsag.

= Til metall bruker du stalspiralbor eller hullsag.

= Til murmaterialer som murstein, betongblokker, sement osv. Bruker du bor med
karbidspiss.

= Trykk hardt nok til at borstalet biter, men ikke skyv sa hardt at motoren kjgres fast eller
borstalet skades.

= Trykk alltid i borstalets lengderetning.

= Hold bormaskinen godt fast for & unnga at den vrir seg.

for & velge vanlig boring.

Advarsel: Hvis boret kjgres fast, ma du slippe utlgseren med en gang og
trekke boret ut av arbeidsstykket. Finn ut hvorfor det kjagrte seg fast. lkke
sl& maskinen pd og av, da dette kan skade motoren.

= For & redusere risikoen for fastkjaring eller gjennombrudd i materialet, ber du redusere
presset pa boret og presse det forsiktig gijennom den siste delen av hullet.
= Hold motoren i gang nar du trekker boret ut av hullet. Dette hjelper til & unnga fastkiling.

8 VEDLIKEHOLD

Ikke foreta justeringer mens verktayet er i drift.

Fjern stgv som har samlet seg opp med en bagrste eller tarr klut.

Pass pa at ikke bensinbaserte produkter kommer i kontakt med plastdeler, da de kan
inneholde kjemikalier som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

9 TEKNISKE DATA

Nettspenning 230-240V ~ 50 Hz
Effektopptak 650W

Ubelastet omdreiningstall 0-3000 min-1
Borpatronens kapasitet 13 mm
Dobbeltisolert Ja

Slagfrekvens 0-48000 s/min

Maks borkapasitet:
Tre 25 mm
Stdl 13 mm
Betong 13 mm
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10 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 94 dB(A)
Lydeffektniva LwA 105 dB(A)

VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11

12

-',;:_‘
ha

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

MILID

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Sjekk
med lokale myndigheter eller med forhandler for rad angdende temming og
resirkulering.

!I Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
|
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EERK€L/ERING OM SAMSVAR m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Slagbormaskin
Merke: PowerPlus
Modell: POWX0260

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pad bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/EC
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
02/08/2023, Lier - Belgium
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POWER POWX0260 DA
SLAGBOREMASKINE 650W
POWX0260

1 TILSIGTET BRUG
Maskinen er beregnet til at skrue eller bore i tree, metal, plast eller murvaerk. lkke egnet til
erhvervsmaessig brug.

® 1ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Borepatron 13 mm
Dybdestop

2

1 Veelgerknap: med uret/mod uret
2.

3. Ekstra handtag

4

3

Hastighedsregulering
Laseknap
Teend-sluk-knap

© NGO

Veelgerknap; bor/hammer

MEDF@LGENDE INDHOLD
Fjern alt emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller apparatet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.
= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetg;j! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x slagboremaskine 1 x ekstra handtag
1 x dybdestop 1 x instruktionsbog

‘ Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

A Symboliserer risiko for personskader c € Lg:{g;‘:gﬁ;t(zmkf:;ilsé rS_ed de
eller skader pa veerktgjet. direktiverne.

® Klasse Il maskine — Dobbelt
& Lees vejledningen far brug. n isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsestik.

. Brug af gjenveern pakreevet. Brug handsker

©)
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POWER POWX0260 DA
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand ogl/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktagjer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktajet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spzendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

53 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige kvaestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
baeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Copyright © 2024 VARO Side |3 www.varo.com
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POWER POWX0260 DA

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfagres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
SLAGBOREMASKINER

Bgr ikke anvendes naer damp eller breendbare veesker.

Brug kun skarpe og passende skruespidser.

Fjern stikket fra stikkontakten under al justering og renggaring.

Beskyt netkablet mod nogen form for beskadigelse. Olie og syre kan beskadige kablet.
Beer ikke apparatet i netledningen.

Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at hive i netledningen.

Kontroller, at betjeningsknappen ikke er Iast, far du seetter stikket i kontakten.

Nar der anvendes en kabeltromle, skal kablet vaere rullet helt ud. Tvaersnittet af kablet skal
veere mindst 1,5 mm2.

= Overbelast ikke maskinen.

= Fastgar alle arbejdsemner, sa de kan blive ordentligt bearbejdet.

= Lad ikke bgrn have adgang.

= Kontroller, at du star ordentlig fast pa stiger eller stilladser, nar du bruger den handfri
boremaskine.

= Lokaliser ledningerne for strgm, vand og gas i veeggen med en ledningsdetektor.

= Brug beskyttelsesbriller og en stevmaske ved stgvproducerende arbejde.

= Sgrg altid for, at det er en kvalificeret elektriker, der foretager reparationer.

= Brug kun originale reservedele.

= Stgjniveauet pa arbejdspladsen kan overstige 85 dB (A). | dette tilfeelde skal du indfare

stgjbeskyttelsesmidler for brugeren. Den stgj, dette elektriske veerktgj frembringer, er malt
i overensstemmelse med EN 50114-1.
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Brug altid hgrevaern, nér maskinen karer!

& Anbefalet nominel driftstid: ca. 20 minutter ved permanent belastning.

Hvile efter permanent drift: ca. 5-10 minutter.

7 BETJENING

ADVARSEL: Traek altid stikket ud af stikkontakten forud for montering og
justering.

7.1 Udsklftnln af bore- eller skruebit

Chuck key—__

Chuck key = Borepatronnggle

Seet borepatronngglen i et af de tre huller pa siden af borepatronen (1), drej for at abne.
Seet den gnskede bor- eller skruebit i vaerktgjsholderen, og drej borepatronngglen den
modsatte vej, indtil patronen har et fast greb om den isatte bit.

= Kontrollér, at bor- eller skruebitten sidder i midten af borepatronen og er fastspaendt.

7.2 Teending/slukning (Fig. 1)

= Seet stikket i stikkontakten.

= Veerktgjet startes ved at trykke pa taend/sluk-knappen (8).

= Veerktgjet stoppes ved at slippe teend/sluk-knappen.

= Huvis der trykkes pa laseknappen (7), mens teend/sluk-knappen holdes nede, fastholdes
teend/sluk-kontakten i arbejdspositionen.

= Tryk pa teend/sluk-knappen (8) igen for at slukke veerktgjet.

7.3 Retningsomskifter (fig. 2)

= Retningsomskifteren (5) bestemmer patronens rotationsretning.

= Veelg fremadrettet rotation ved at slippe teend/sluk-knappen (8) og skubbe
retningsomskifteren til den hgjre (R) side af vaerktgjet. Vaelg bagleens rotationsretning ved
at skubbe omskifteren til den venstre (L) side af veerktgjet.

[ | Bemazerk: Nar der skiftes rotationsretning, skal det sikres, at teend/sluk-
knappen slippes, samt at motoren ikke karer.

7.4 Justerbar hastighed (fig. 3)
Dette veerktgj har et hastighedsreguleringshjul (6), som giver hgjere hastighed ved at dreje til
“+” positionen og lavere hastighed ved at dreje til “-“ positionen.
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7.5 Bor- og hammerveelger (fig. 4)
Bor- og hammerveelgeren sidder pa toppen af denne slagboremaskine.

= Skub knappen for bor-/hammerveelgeren (4) til " & " for at veelge slagboreffekt.

= Skub knappen for bor-/hammerveelgeren (4) til "a" for at veelge boreeffekt.

7.6 For korrekt betjening

= Hold boremaskinen med dine farste to fingre pa teend/sluk-knappen (8).

= Brug det ekstra handtag (3) hvor dette er muligt for at opna bedre kontrol og forhindre
udmattelse.

= Til tree skal der bruge spiralbor, spadebor, sneglebor eller hulsav.

= Til metal bruge stalspiralbor eller hulsave.

= Til murvaerk, sdsom mursten, beton, cement, etc. skal der bruges bor med
hardmetalspids.

= Brug tilstreekkeligt tryk til at sikre at boret bider i, men skub ikke sa hardt, at motoren gar i
st og boret beskadiges.

= Pafer altid tryk i en lige linje med boret.

= Hold boret fast at styre dets vridning.

Hvis boret saetter ud, skal du slippe startknappen med det samme og fjerne
boret fra arbejdsemnet for at fastsla sagen til afbrydelsen. Klik ikke pa teend
og sluk, da dette kan beskadige motoren.

= For at minimere risikoen for pludseligt stop og gennemboring af materialet, skal trykket pa
boret reduceres og hastigheden szettes ned.

= Hold motoren i gang nar du treekker boret tilbage ud af et boret hul. Dette forhindrer
blokering.

8 VEDLIGEHOLDELSE

Forsgag ikke at foretage justeringer, mens maskinen karer.

Fjern stav, der har samlet sig, med en barste eller en tar klud.

Oliebaserede produkter ma ikke komme i kontakt med plastdele, da de indeholde kemikalier,
som kan beskadige, nedbryde eller gdelsegge plast.

9 TEKNISKE DATA

Netspaending 230-240V ~ 50 Hz
Effektoptagelse 650W

Ubelastet omdrejningstal 0-3000 min-1
Patronstarrelse 13 mm
Dobbeltisolering Ja

Slagfrekvens 0-48000 s/min

Maks. borekapacitet
Tree 25 mm
Stadl 13 mm
Beton 13 mm
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10 ST@J

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 94 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 105 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kgbsdato.

= Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som faglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-vaerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

12 MILJ@
p=_, Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
W’L husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
‘@ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
i husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
B den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKLARING

C€ —

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Slagboremaskine
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX0260

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europzeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EF
2014/30/EF
2006/42/EF

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
02/08/2023, Lier - Belgium
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SLAGBORRMASKIN 650W

POWX0260

1 AVSEDD ANVANDNING

Verktyget &r avsett att anvandas for skruvdragning eller borrning i trd, metall, plast och
syntetiska material samt murverk. L&mpar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allménna

[ ] sékerhetsanvisningarna noggrant innan du bdrjar anvénda apparaten. Det
& géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon

annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Borrchuck 13 mm 5. Rotationsriktningsomkopplare
Djupstopp 6. Hastighetsreglage
Extra handtag 7. Laésknapp
8.

Omkopplare: borrning / slagborrning P&/av-strombrytare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstod (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det déarefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rer s AONEN

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x slagborrmaskin 1 x extra handtag
1 x djupstopp 1 x anvandarmanual

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller Uppfyller kraven i tillampliga
maskinskada. europeiska direktiv.

- i Maskin klass Il — dubbel
Stuqera pruksanwsnlngen fore isolering, jordad kontakt behovs
anvandning. ej
Obllgatorlsk__t att bara Bar handskar
skyddsglas6gon.

&

D
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5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

51 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa& dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att natspanningen Overensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stotar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria séakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéndas till, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren stér i frdn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
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5.4

55

Avlégsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for l1Angt. St& alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och l&ngt har kan fastna
i rorliga delar.

Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.
Anvéand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallina elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemaéstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstdmmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

YTTERLIGARE SAKERHETSTIPS FOR SLAGBORRMASKINER:
Anvand inte maskinen nara anga eller brandfarliga vatskor.

Anvand endast vassa borrskar och lampliga skruvborrar.

Dra ut stickproppen ur uttaget innan varje form av justerings- eller rengdringsarbete.
Skydda natkabeln mot alla typer av skador. Oljor och syror kan skada kabeln.

Bar inte apparaten i natkabeln.

Ryck inte i natkabeln for att dra ut stickproppen ur uttaget.

Kontrollera att strombrytaren inte &r Iast innan stickproppen sétts i.

Rulla ut kabeln helt och héllet vid anvandning av kabeltrumma. Kabelns tvarsnitt skall vara
minst 1,5 mm2.

Overlasta inte maskinen.

Fast alla arbetsstycken tillrackligt hart.

Lat inte barn ha tillgang till maskinen.

Kontrollera att du star stadigt pa stegen eller byggnadsstéllningen nar borren anvands pa
fri hand.
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= Lokalisera ledningar med en ledningsdetektor i vaggar déar el-, vatten- eller gasledningar
dragits och inte kan ses med 6gat.

Bér skyddsglastgon och anvand andningsskydd vid dammiga arbeten.

Se alltid till att reparationer utférs av en kvalificerad elektriker.

Anvand endast originalreservdelar.

Bullernivan p& arbetsplatsen kan overstiga 85 dB(A). | sa fall maste du vidtaga atgarder
for att skydda anvandaren mot bullret. Bullret hos detta elverktyg har matts i enlighet med
EN 50114-1.

Anvand alltid hérselskydd vid anvandning av maskinen!

Rekommenderad nominell anvandningstid: ca 20 minuter vid kontinuerlig
belastning.

Vila efter kontinuerlig anvandning: ca 5 - 10 minuter.
7 HANDHAVANDE

VARNING: Foére montering och justeringar, dra alltid stickkontakten ur
eluttaget.

7.1 Byte av borr- eller skruvmejselbits
A

Chuck key—__

S

Chuck key = Chucknyckel

= For att 6ppna chucken, satt chucknyckeln i ett av de tre halen pa sidan av chucken (1) och
vrid.

= Satt onskad borr- eller skruvmejselbits i chucken och vrid chucknyckeln i motsatt riktning
tills chucken har ett stadigt grepp om borr-eller skruvmejselbitsen.

= Kontrollera att borr- eller skruvmejselbitsen sitter mitt i chucken och att den sitter sékert
fast.

7.2 Igadngsattning och avstangning (Fig. 1)

= Satt stickkontakten i eluttaget.

= |gangsattning: tryck in p&/av-strombrytaren (8).

= Avstangning: slapp upp pa/av-strombrytaren.

= For kontinuerlig drift: tryck in lasknappen (7) medan p&/av-strombrytaren halls intryckt.
= For avstangning vid kontinuerlig drift: tryck in och slapp upp pa/av-strombrytaren.

7.3 Rotationsriktningsomkopplare (Fig. 2)
= Rotationsriktningsomkopplaren (5) anvands for att stélla om chuckens rotationsriktning.
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= For rotation medurs: slapp upp pa/av-strombrytaren (8), vanta tills motorn stannat helt och
skjut rotationsriktningsomkopplaren at hoger (R). For rotation moturs: skjut omkopplaren
at vanster (L).
| OBS! Vid omstéllning rotationsriktningsomkopplaren maste péa/av-
strombrytaren vara avstidngd och motorn ha stannat helt.

7.4 Hastighetsreglage (Fig. 3)

Borrmaskinen har ett hastighetsreglage (6) som medger steglds instéllning av
rotationshastigheten: for hdgre hastighet vrid reglaget i "+"-riktningen, for lagre hastighet i ”-"-
riktningen.

7.5 Omkopplare borrning/slagborrning (Fig. 4)
Omkopplaren mellan borrning och slagborrning sitter ovanpa borrmaskinen.

= For slagborrning: skjut omkopplaren (4) till “T”-Iaget.

= For rotationsborrning utan slagfunktion: skjut omkopplaren till ! "-laget.

7.6 Handhavande

= Hall borrmaskinen med pek- och langfingret pa pa/av-strombrytaren (8):

= Anvand alltid extrahandtaget (3) nar sa ar mojligt for att fa stérsta méjliga kontroll Gver
borrmaskinen och férebygga trotthet.

Vid borrning i tra kan spiralborr, centrumborr, traspiralborr eller halsag anvandas.

Vid borrning i metall kan snabbstalsborr eller hdlsdg anvandas.

Vid borrning i murverk som tegel, lattbetong, cement, etc. kan hardmetallborr anvandas.
Utova tillrackligt tryck for att borret ska bita men tryck inte s hart att motorns varvtal
minskar eller borret riskerar att skadas.

= Var noga med att utéva trycket pa borren i linje med borret.

= Hall stadigt i borrmaskinen for att motverka borrets vridkraft.

Varning: Om borret kor fast, slapp omedelbart upp p&av-strombrytaren,
avlagsna borrmaskinen frdn borrstallet och undersok orsaken till
fastkorningen. Tryck inte pa och av pd strombrytaren eftersom detta kan
skada motorn.

=  For att minska risken for fastkdrning och att borret skadar materialet nar det bryter
igenom, minska trycket pa borren vid borrning av sista delen av halet.

= L&t motorn g& medan borret dras ur borrhalet. Detta hjalper till att férhindra att borret kor
fast.

8 UNDERHALL

Forsok inte gora nagra justeringar medan verktyget ar igang.

Rengor fran alla pulver- och smutsansamlingar med en borste eller torr trasa.

L&t inte petroleumbaserade produkter komma i kontakt med maskinens plastiska delar, d& de
innehaller kemikalier som kan skada, férsvaga eller forstéra plaster.
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9 TEKNISKA DATA

Natspanning 230-240V ~ 50 Hz
Strémfoérbrukning 650W
Obelastat varvtal 0-3000 v/min
Chuckkapacitet 13 mm
Dubbelt isolerad Ja
Slagfrekvens 0-48000 slag/min
Borrkapacitet

Tra 25 mm

Stal 13 mm

Betong 13 mm

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 94 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 105 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 9,8 m/s? K =1,5m/s?

11 GARANTI

= Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
dverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.
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= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

12 MILJO

Uttjanad maskin som behover bytas ut far inte kastas i hushallsavfallet. Den
~—~ Mmaste deponeras pa miljévanligt satt.
}v‘_ Avfallsprodukter fr&n elektrisk utrustning fér inte kastas i hushéllsavfallet. Atervinn
—© det som gar. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din aterforsaljare for rad
— avfallsbehandling.

EO?&KRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Produkt: Slagborrmaskin
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX0260

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2011/65/EU

2014/30/EG

2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

I e

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,
Ve ‘ N

Philippe Vankerkhove

Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
02/08/2023, Lier - Belgium
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ISKUPORAKONE 650W

POWX0260

1 KAYTTOTARKOITUS

Laite on tarkoitettu puun, metallin, muovien ja muurausten ruuvaamiseen ja poraamiseen. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Lue tama kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
& laitetta. Anna séhkotydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myds taméa

kayttdohje.
2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)
1. Poran istukka 13 mm 5. Valintanappula:
2. Syvyysrajoitin Myotéapéaivaan/vastapaivaan
3. Lisakahva 6. Nopeuden saatd
4. Valintanappula; pora/vasara 7. Lukitusnappula

8. Virtakytkin

3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen sisalto.
= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x Iskuporakone 1 x lisékahva
1 x syvyysrajoitin 1 x kayttdohje

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
: jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Téssa kayttboppaassa ja koneessa kdytetddn seuraavia symboleita:

Voimassa olevien EU-
Henkilé- seka laitevahinkovaara. dlrektl!wen .
turvallisuusstandardien

mukainen.

® Luokan Il kone — kaksoiseristetty
& Lue ohjekirja ennen kayttoa. — maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

@ Kéaytettdva suojalaseja. Kéayté aina suojalaseja.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sdhkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 TyOskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajérjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkildita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin  merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kéyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta aléaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lagkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kéyttdessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitAmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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5.4

5.5

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittdéd polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayté tydhon vain siinen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkeélaite, jota ei voi enda kytke&
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&il6on. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varaterid jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettédessa.

ERILLISIA TURVALLISUUSOHJEITA ISKUPORAKONETTA VARTEN:
Ala kayta hoyryjen tai helposti syttyvien nesteiden laheisyydessa.

Kéyta vain teravia terid ja sopivia ruuvausteria.

Irrota pistoke pistorasiasta kaikkia séaato- ja puhdistustoimenpiteita varten.

Suojaa verkkojohtoa vahingoittumiselta. Oljy ja hapot voivat vahingoittaa johtoa.

Ala kanna laitetta virtajohdosta roikottamalla.

Ala irrota pistoketta pistorasiasta kiskomalla virtajohdosta.

Ennen pistokkeen laittamista seindan varmistu siita, etta kayttokatkaisin ei ole paalla.
Johtokelaa kaytettdessa suorista johto kokonaan. Johdon lapimitta vahintaan 1,5 mm2.
Ala ylikuormita konetta.

Kiinnita kaikki tyostettavat kappaleet riittavasti.

Pida poissa lasten ulottuvilta.

Varmista, etta seisot tukevasti tikkailla tai rakennustelineilla kayttaessasi poraa
kasivaraisesti.

Paikanna seinissa nakymattomiin asennetut séhkdjohdot, vesijohdot ja kaasuputket
ilmaisimen avulla.

Kayta suojalaseja ja suojanaamaria pdlyisiin téihin.

Anna korjaukset aina ammattilaisen tehtévaksi

Kéayta vain alkuperaisia varaosia
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= Tydskentelypaikan melutaso voi ylittdé 85 dB(A). Siina tapauksessa kayttajan osalta on
ryhdyttdva melusuojatoimenpiteisiin. Téman sahkotyokalun aiheuttama melu on mitattu
EN 50114-1:n mukaisesti.

= Vérina on mitattu kahvasta EN 50144-1:n mukaisesti.

Kayta aina kuulosuojaimia, kun kone on kaytossa!
Suositeltu nimelliskayttdaika: noin 20 minuuttia jatkuvasti kuormitettuna.
Lepoaika jatkuvan kaytoén jalkeen: n. 5-10 minuuttia

7 KAYTTO

& VAROITUS: Ennen kokoonpanoa ja saatdd, irrota aina pistoke pistorasiasta.

7.1 Porante@ tai kérkipalan vaihtaminen

Chuck key—__

S

Chuck key = Istukan avain

= Tyonn& istukan avain johonkin istukan (1) sivulla olevasta kolmesta reiasta ja kdanna auki.
Tydnna valitsemasi porantera tai kérkipala istukkaan ja ka&nna istukan avainta

vastakkaiseen suuntaan, kunnes istukka saa lujan otteen poranterasta tai karkipalasta.
= Tarkasta ettéd porantera tai karkipala on istukan keskella ja lujasti kiinni.

7.2 Virtakytkin (Kuva 1)

= Liitd johto-osa pistorasiaan.

= Kaynnista tyokalu puristamalla virtakytkinta (8).

= Sammuta tyokalu vapauttamalla virtakytkin.

= Kun painat lukituspainiketta (7) samalla kun painat virtakytkint&, virtakytkin pysyy toiminta-
asennossa.

= Kytke tydkalu pois toiminnasta vapauttamalla virtakytkin (8).

7.3 Mydotapaivaan/vastapaivaan -vipu (Kuva 2)

=  Mydtapaivaan/vastapaivaan -vipu (5) méaarittelee istukan pydrimissuunnan.

= Valitse kierto myo6tapéaivaan vapauttamalla virtakytkin (8) ja painamalla
myotépaivaan/vastapéaivaan -vipua tydkalun oikealle (R) puolelle. Valitse kierto
vastapdaivaan painamalla vipu tydkalun vasemmalle (L) puolelle.

‘ ‘ HUOM.: Vaihdettaessa vivun asentoa, varmista ettd virtakytkin on
vapautettu ja moottori ei kay.
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7.4 Vaihteleva nopeus (Kuva 3)

Téssa tyokalussa on nopeuden saatokiekko (6), jolla saadaan suurempi nopeus kaantamalla
sitd “+” suuntaan ja alhaisempi nopeus kaantamalla “-“ suuntaan.

7.5 Porauksen tai iskuporaustoimitilan valitsin (Kuva 4)
Porauksen/iskuporaustoimitilan valitsin on iskuporan paalla.

= Paina porauksen/iskuporaustoimitilan valitsinpainike (4) “ 1 ” asentoon voidaksesi valita
iskuporauksen toimitilan.
¢
d

= Paina porauksen/iskuporaustoimitilan valitsinpainike porausasentoon “a"voidaksesi valita

porauksen toimitilan.

7.6 Oikea kayttotapa

= Pida porasta kiinni niin, etté etu- ja keskisormesi ovat virtakytkimen (8) paalla.

= Kaytéd apukahvaosaa (3) mikéli mahdollista voidaksesi saada lisdapua hallintaan ja
ehkaista vasymista.

= Kayta puussa kieraporanterid, kouruporanterid, lusikkaporanteria tai reikasahanterié.

= Kayté metallissa HSS kieraporanteria tai reikdsahanteria.

= Kayté muureissa, kuten tiiliss&, betonissa, sementissa ym. karbidikarkisia poranteria.

= Paina riittdvan lujaa niin etta poranteréd pureutuu materiaaliin, mutta ala paina niin kovasti,
ettd moottori pysahtyy tai porantera vioittuu.

= Kohdista paine aina suorassa viivassa poranterdan nahden.

= Pida porasta lujasti kiinni, jotta voit hallita poran kiertymista.

Varoitus: Jos pora pyséhtyy, vapauta liipaisin valittomasti, irrota pora
tydstettavasta kohteesta ja maarittele pyséhtymisen syy. Ald napsauta
kytkinta paalle ja pois, koska se voi vioittaa moottoria.

= Voidaksesi vahentaa pysahtymisen mahdollisuutta ja materiaalin murtumista, vahenna
poraan kohdistuvaa painetta ja hidasta poranteraa tyonnettaessa reian loppuosan lapi.

= Pida moottori kdynnissa, kun vedét poranteran takaisin poratusta reiasta. Se auttaa
ehkaisemaén sen kiinni juuttumista.

8 HUOLTO

Ala yritd tehda koneeseen mitadn saatoja, kun kone on kéynnissa.

Puhdista kaikki kertynyt poly harjalla tai kuivalla liinalla.

Ala paasta 6ljypohjaisia tuotteita kosketuksiin muoviosien kanssa: niissa on kemikaaleja, jotka
saattavat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota muovia

9 TEKNISET TIEDOT

Verkkovirran jannite 230-240v ~ 50Hz
Joutokayntinopeus 650W

Ottoteho 0-3000 min-1
Istukan koko 13mm
Kaksoiseristys Kylla

Iskutaajuus 0-48000 S/min

Maks. poran kapasiteetti
Puu 25 mm
Teras 13 mm
Betoni 13 mm
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10 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aédnenpainetaso LpA 94 dB(A)

Aénitehotaso LwA 105 dB(A)

& HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun &anenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

12 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

_ Jos joudet tehokkaan pitkaaikaisen kayton jalkeen poistamaan laitteen kaytosta,
~—» ala havita sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
}“ héavittdmisesta ymparistda suojaavalla tavalla.

©) Sahkolaitteiden tuottamia jatteité ei saa kasitella samalla tavalla, kuin tavallisia

kotitalousjéatteita. Hoida niiden kierratys asianmukaisessa  jatteen
kasittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta.
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13 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Iskuporakone
Tavaramerkki: PowerPlus
Malli: POWX0260

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saénndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivdan saakka);
2011/65/EU
2014/30/EY
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut —standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
02/08/2023, Lier - Belgium
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KPOYZTIKO APAINANO 650W
POWX0260

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH
H ouokeuny mpoopidetal yia 1o Bidwpa ) TN diGvoign omwv ae EUAo, PETOAAO, TTAACTIKO N
TTAIVBodopEG. AKATAAANAO yia eTTayyEAUATIKR XPrion.

EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG OBnyieg ao@AA€log TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
unxavnua. Av dwoete To NAEKTPIKO epyaAeio o€ GAAO XpOTN, Ba TTpétrel va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

MPOEIAOMOIHZH! MNa tn 3i1kA oag ao@dAeia, SIaBACTE TTPOCEKTIKA QUTO TO

2 MNEPIFPA®H (EIK. A)
1. Z@iyktapag Tputraviot 13 mm 5. KoupTri emmAoyng:
2. 0Odnyds Baboug Ae€160Tpo@a/apioTepdGTPOPA
3. TpbéaoBetn Aapn 6. XeipioTApio TaxuTNTag
4.  Metaywyéag, diatpnon/didTpnon Ye 7.  KoupTri KAEIOWPATOG
Kpouon 8. AIakOTITNG AciToupyiag
3 AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAX
= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATIOG.
= AQaipéoTe Ta SIOXWPIOTIKA KATT. TNG OUOKEUATIAg (av UTTAPXOUV).
= EAéyEre av Ta TrepiexdPEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.
= EAéyEre TO unxavnua, To KoAwdio TPoPodoaiag, To @IG Kal OAA Ta £EaPTAHATA yia TTIBaVES

{NUIEG KOTA TN HETAPOPA.
QuAdagTe Ta UAIKG TNG CUOKEUATiag 600 To duVATOV TTEPIGAOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG TNG
TEPIOOOU £yyUNONG. ATTOPPIWTE Ta YETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA IGBeonG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givarl Traixvidia! Ta TTaidid dev
TPETEl va Tai{ouv Je TIGg TTAaoTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxel Kivduvog Trviypou!

>

1 X KPOUOTIKO SPATTAVO 1 x TpdcBeTn AaBn
1 x 0dnyog Baboug 1 x gyxeip1d10 odnylwv

Av KATTolo OToIXEio AgiTrel R gival KATEOTPAMUEVO, TrApaKAAoUue
ETTIKOIVWVIOTE ME TOV TIPOMNBEUTH GOG.

S

4 ZYMBOAA

> auTod TO £yXEIPidIo A/Kal TTAVW OTO PNXAvnua xpnaipoTrololvTtal Ta £€1¢ oUuBoAa:

. . - Z0pgwva pe TIg Baoiké
Znuaivel Kivduvo TpaupaTiopou R Gﬂlc;(lgr']cau;“mvggupwn%ﬂkd)v
{nuIa oTo £pyaAcio.

OdnyIwv.

. . . KAdon Il - To pnxdavnua diabértel
AloBdoTe 1O gyxeIpidio TTpIv aTrd @ SITTAR pévwan. Aev xpeIdleTal

TV Xeron. ETTOUEVWG KAAWDIO YEIWONG.

YTTOXpEWTIKA Xprion

/ . ®dopéoTe yavTia
TIPOCTATEUTIKWV YUAAIWV. P \

Q&P
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5 TENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZGAAEIAE A TA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

AlaBaoTe OAeG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 00nyieg. H un Tiipnon Twv TTPoeIdoTTOINCEWY Kal
odnyiwv ptropei va atroteAéoel aitia NAekTpoTTAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol TpaupaTiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG aaPAAeIag yia HEANOVTIKR xprion. O 6pog «NAEKTPIKS
EPYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVOPEPETAI OE NAEKTPIKA EPYAAEiIQ TTOU
AeiToupyouv pe peUpa (Me KaAWDIO) ) pE PTTaTapia (Xwpig KaAWwSIOo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

51 Xwpog epyaciag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciag oag kabapod kal KaAG wTiouévo. H akataoTacia kai o
€AAITTAG QWTIOPGG OTOV XWPO Epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yIa aTuxApaTa.

= Mnv epyddeoTe pe NAeKTPIKG epyaAeia o€ TTEPIBAANOV OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYpd, aépla 1] okOvNn. Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTapdyouv
OTTVONPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYAGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV OTHWV.

= Kartd mn d1dpKeIa TNG XPong ToU NAEKTPIKOU EpyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGJouv KovTa TTaidId Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTIOOTEN N TTPOCOXN Gag UTTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxete mdavra av n 10x0g TPOoPodooiag avTIOTOIXEl OTNV TACGN TTOU
aAvVaypA@ETAl OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV EPYaAsiwy TTPETTEI va Taipiddel aTtnv Tpia. Mnv KaveTe Kavevog
€idoug TpoTToTToiNaN GTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKG PIG OTA YEIWUEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl OF KOTAAANAEG
TPiCeg pEIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTpoTTANSiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To owPa oag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBETETE TA NAEKTPIKG epyaAeia oTn Bpoxn A Tnv uypaacia. H dicioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANEiag.

= Mnv KakKoUETOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn xpnOIJOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
JETaPEPETE, va TpaBNEeTe A va atTroouvdEoeTe TO epyaleio atd Tnv Tipida. ‘ExeTe 1o
KOAWwdIO pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AAdIa, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) ptrepdepéva kaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTpoTTANEiag.

= Otav XpnOIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia xpAon o€ eEwTEPIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEILVEI TOV KivOUVO nAekTpOoTTANEiag.

= Av gival aTTOPQiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TIpéTTel va yivel atrd pelpa TTou TTpooTaTeUETal ATIO
ouokeur Trapauévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
KivBuvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TTPo0oeKTIKOI. MpooéxeTe aUTS TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKH OTnVv
epyaaia oag pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUOTTOIEITE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAGPEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i papudkwy. Mia oTiyun
atrpooetiag, katd Tn SIGPKEIQ XProNng Tou epyaAeiou, puTropei va odnyroel e goBapd
TPAUUOTIONO.

= XpnoiyoTrolgite e§0TTAIONS aopaAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€EOTTAIOJOU ao@AAEIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoAIgBNTIKG TTaTToUToId, KPAVOG 1
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUUATIOHOU.
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= AmogeUyeTe TNV TUXAIO €KKivnON TOU pnXavApaTog. BeBaiwveaTe 611 o SI0KOTITNG BpioKeTal
otn 6¢on OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPIda. Av KaTd T PHETAPOPE TOU
uNXavAPaTog £XeTe T0 BAXTUAG 0ag TTAvVw aTov BIAKOTITN ) CUVOECETE TO uNXAvnua aTnv
Tpia éTav o dlIakdTITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TOAVATNTEG
aTUXNUOTOG.

= Tlpiv B€oeTe O€ AeiToupyia TO unxavnua, aQaIpEite Ta PUBUICTIKG EPYAAEIQ KAl TA INXAVIKA
KA€I1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIBi TTou €xel Jeivel TTAVW O€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, NTTOPEi VO 0ONYAOEI OE TPAUUATIOUO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAVTA 0TaBEPE KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE va EAEYXETE
KOAUTEPQ TO epyaAEio O€ aTTPoodOKNTEG KATOOTACEIG.

= ®opdare KatdAAnAa polxa. Mn @opdTte @apdid pouxa ) kKoopruaTa. MpooéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAncidfouv aT1o epyaAeio. Ta @apdid poluxa, Ta
KOOMAUaTa ) Ta Yakpid PaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIvoUueva eEapTAipaTa.

= Av uTTdpXouVv CUOKEUEG EaYWYAG OKOVNG yia gUVOEDN GTO UNXAvNUa, @POVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTIOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xpron kai povridda Twv NAEKTPIKWY gpyaAgEiwv

= Mnv TEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA OTTO OCA UTTOPEL. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KAAUTEPA Kal ao@AAECTEPA TN OOUAEIG TOU AV XPNCIUOTIOIEITAI VIO TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOIO
TTpoopifeTal.

= Mn XpNOIYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO av 0 BIAKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO EPYaAEio pE XOAAOPEVO BIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= Tlpiv kAveTe pubuioelg, aANGEETE CaPTAUATA 1) ATTOBNKEUCETE TO EPYAAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTIPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOU epyaAgiou.

= DuAAoOoETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, OTAV eV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGZouV TTaIBIA KO PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU aTTO ATOUA TTOU dEV eival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv dlaBdacl TIg odnyieg Xprong. Ta nAeKTpIKdG epyaleia
givar emkivduva 6tav XpnoigoTroiouvTal atrd ATopa TTou eV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIA.

= Ta nAekTpIKG gpyalAeia XpeidovTal auvtripnon. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUpeva e§apTrhpaTa
€ival KAOKWG euBUYPaAPPITUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EaPTHUOTA TTACUEVA
1 ¢nMIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPedOEl TN AsiIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio TaOel ¢nuid, Ba TrpéTel va etmiokeuaoTei. MoAAG aTuxrjuaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTIAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTdpyouv AlydTepeg TTBavVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOTEPOG.

= XPNOIUOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUMQWVA
ME aUTEG TIG 0BNYiEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOIO €ival OXEBIAOUEVO
auTé 1o €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTionNg UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GANO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXEDIQOHUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ eTMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

5.5 ZépPis

= To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou oag TTPETTEI va YiveTal HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNGoIPoTrololvTal povo yvhala avTaAAakTikd. ‘ETol eEac@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEING.

Copyright © 2024 VARO SeAida |4 WwWw.varo.com



®

POWER POWX0260 EL

6

7

ZYMMNAHPQMATIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZTIA TO
KPOYZTIKO TPYMANI:

Mn xpnOIMOTTOIEITE KOVTA O€ aTUOUG 1} EUPAEKTA UYPA.

XpnaipoTrolgite Hovo aixuned TPUTTAVIA Kal KATAAANAEG pUTEG KATOARISIWV.

A@aip£aTe TO QIG aTTO TNV TIPIda yIa OAEG TIG EPYATieg pUBUIONG Kal KaBapiopou.
MpooTareloTe 10 KOAWBIO SIKTUOU aTrd oTToladATTOTE BAARN. To TETPEAQIO Kal T o&Ea
uTTOopOUV va Trpogevicouv BAGRN oTo KaAwdio.

Mnv kKouBaAdTe Tn cuokeun atd To KAAWSIO SIKTUOU.

Mnv Byadete 10 @Ig aTTO TNV TTPIfa hE TPARNYHa Tou KaAwdiou SIKTUOU.

BeBaiwbeite TrpIv TOTTOBETATETE TO PIG OTI 0 DIOKOTITNG AgIToupyiag dev gival KAEIOWUEVOG.
Ortav xpnoiyotroleite PTTaAavTéCa EETUAIGTE TTANPWG TO KAAWSIO. AlaTour KaAwdiou
TouAdyioTov 1,5 mm2.

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO PNXAvNUa.

Ao@aAioTe eTTAPKWG OAQ Ta UTTO KATEPYATIa EGaPTAATA.

Mnv emTpémete TpdoBaon o€ TTaidId.

BeBaiwbeite 611 £xeTE 0TOOEPN BAON O€ OKAAA R} OKAAWCIA 6TAV XPNOIKOTIOIEITE TO
dpdarravo eAelbepa.

EvroTrioTe TIG ypaupEég/aywyoUg PE QVIXVEUTH YPAUUWY O€ TOIXOUG OTTOU £X0UV
TOTT00EeTNOEI EOWTEPIKA YpappEG/aywyoi pepaTog, UdpeUaNG A PUOIKOU agpiou.
Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUAAIG KOl XPNOILOTIOIEITE JAOKA YIa Epyacia TTou OnuIoupyei
oKOvn.

Mévta va areuBiveaTe o€ £€eIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO yia TNV EKTEAEOT ETTICKEUWV.
XpnaoiyoTroieite HOVO yVAGIA aVTAAAAKTIKG.

H o1dBun BopUfou oTo xwpo epyaciag iowg uttepPaivel Ta 85 dB (A). ZTnv TTEPITITWON
auTh Ba xpelaaTei va el0ayayeTe pETpa TpocTaciag atéd Tov 86pufo yia Tov xeipioTh. O
B6puBog TTou TTapdyeTal atrd auTtd TO NAEKTPIKG epyaleio yeTpABnke cUuewva pe EN
50114-1.

Na @opdre TAVIA TPOOTATEUTIKA KOAUMMATA Yyid Ta OQuTid OTav
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO EPYaAEio.

ZUVIOTWHEVOG OVOHOOTIKOG XPOvog AciToupyiag: trepittou 20 Aemtd o€
HOVIHO @opTio.

Madon perd awd ouvexn Asitoupyia: Tepitrou 5-10 AeTrTd.
AEITOYPIIA

MPOEIAONOIHZH: Mpiv amwé Tn ouvappoAdynon kai Tn pubuion Byddere
TAVTA TO QIG ATT TNV Trpida.
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7.1 AMaw uTng Tputraviou n karoaPidiou

Chuck key-____

- i
'Y )

Chuck key = KAeidi Took

= BdAATE TO KA€IBi TOU TOOK O€ PIa OTTO TIG TPEIG TPUTTEG OTNV TTAEUPA Tou TOOK (1) Kail yupioTe
yla va avoigel.

= BA&ATE TN PUTN TpUTTAVIOU R KOToARIOIOU TTOU BEAETE HECT OTO TOOK Kal YUPIOTE TO KAEIOI
TOU TOOK TTPOG OTNV QVTIBETN KaTeUBuvon PEXPIG OTOU TO TOOK TTIACEl YEPA TN PUTN.

= EAéyEre av n puTn TpUTTavIioU A Katoafidiou BpiokeTal OTO KEVTPO TOU TOOK KAl ival
a0@ANAG.

2 Zekivnua/Zrauarnua (Eik. 1)
2uvdEOTE TO KOAWDIO OTNV TTPida.
MNa va Béoete og Aeitoupyia To epyaAgio, TEOTE TOV SIAKOTITN AgIToupyiag (8).
ATTeAEUBEPWOTE TOV BIOKOTITN AEITOUPYIOG VIO VO OTAUGTOETE TO EPYOAEIO.
Av TTATACETE TO KOUWTTI KAEIBWHATOG (7) éTav gival TTIEGUEVOG O BIOKOTITNG AEIToUpyiag, o
BIOKOTITNG KpaTIETal aTn B€on AsiToupyiag.

= AmeAeuBepwaTe TTAAI TOV BIOKOTITN AgIToupyiag (8) yia va oBACETE TO epyaAeio.

[ I I BEN]

7.3 MoxAd¢ kivnong eumpog/miow (Eik. 2)

= O poxA6g Kivnong eptrpog/iow (5) kaBopilel TRV KaTelBuvon TTEPIGTPOPNG TOU TOOK.

= [0 va eMAECETE TIEPIOTPOPN TTPOG Ta EUTTPOG, ATTEAEUBEPWOTE TOV SIAKOTITN AEIToUpyiag
(8) kai TEOTE TOV HOXAOS Kivnaong eUTTPOG/TTicw TTpog TN de€id TTAeupd (R) Tou epyaAeiou.
Ma va eTTAEEETE TTEPIOTPOPN TTPOG TA TTIOW), TTIEGTE TOV HOXAS TTPOG TNV ApIGTEPRA TTAEUPd
(L) Tou epyaAciou.

‘ ZHMEIQXZH: Otav aAAddere Tn Béon TOU pOXAoU, BefaiwvecTe OTI O
‘ ) S1ak6TTTNG AgIToupyiag eival aTTEAEUBEPWHEVOG KAl TO HOTEP OTAUOTNHEVO.

7.4 MeraBAntn raxurnra (Eik. 3)
AuTO TO epyaAcio diIabBETel TpoxO €TTIAOYAG TaXUTNTAG (6), JE Tov oTToio augdveTe TNV TaxUTnTa
YUPICOVTAG TOV TTPOG TO ONUAdI “+” Kal PEILVETE TNV TaXUTNTA YUPICOVTAG TOV TTPOG TO ONUASI

7.5 EmiAoyéag 1pomou Asiroupyiag Siarpnong/kpouaonc (Eik. 4)
O emidoyéag TpdTIOU AgiToupyiag didTpnong/kpolong BpiokeTal 1o TTAvwW PEPOG auToU TOU
KPOUOTIKOU SpaTTavou
= [Mi€oTe To KOUPTTI TOU £TMAOYEQ TPATTOU AgiToupyiag didTpnong/kpouong (4) otn Béon T
yla va eTTIAEEETE T AsIToupyia kpolang.
g

= Mi€oTe To KOuuTTi TOU £TMAOYEa TPdTTOU AgiToupyiag didTpnong/kpouong (4) otn Béan “
yia va eTTIAéEeTE TN AeiToupyia didTpnong.
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7.6 Op0n xprion Tou epyalciou

= Kpardre To dpdtravo pe Tov BeiKTN Kal To Heaaio daXTUAO TTavw aTov SIaKOTITN AgiToupyiag
(8).

= Xpnaoiyotroigite Tn BondNTIKA AaBR (3) é1ToTE €ival duvaTdv, yia va £XETE HEYOAUTEPO
€AeyX0 Kal va OOUAEUETE e AlyOTEPO KOTTO.

= TIa §UAO, XpNOIUOTTOINOTE EAIKOEIDEIG HUTEG TPUTTAVIOU, ETTITTEDEG PUTEG, MNXAVOKIVNTEG
KOXAIWTEG PUTEG 1) TTPIGVIA DIGVOIENG OTTWV.

= [a pérarro, xpnoiygotroifoTe eAIKOEIdEIG XaAUBBIVEG HUTEG UWNARG TaxUTNTAG A TTpIGVIa
BIavoIgNG OTTWV.

= [a dopika UAIKG, 6TTwG TOURAO, TOINEVTOAIBOG, TOINEVTO, KATT., XPNOIMOTIOINOTE PUTEG
TPUTTAVIOU WE eTTIKAAUWN KapPidiou BoAgpapiou.

= AOKEITE QPKETA TTiEDT YIQ VO KPATAOETE OTABEPR TN PUTN, AAAG pnv ECETE TTAPA TTOAU
WOTE VO OTAPATACEI TO HOTEP A VO KOTAOTPOQE N WUTN.

= Aokeite Tieon TTAvTa o€ €uBgia ypapuA We TN WOTN.

= Kpatdre 10 SpATTavo yepd yia va EAEYXETE TNV TTEPICTPOPR TNG PHUTNG.

Mpoeidomroinon: Av To 3pATTOvVO OTOMATAOEI, ATTEAEUBEPWOTE APECWG T
okavddAn, onkwaoTte To dpdmravo amd To UAIKG gpyaciag kai eAéy§Te TNV
aitia Tou oTapaTtAuaTog. Mnv KAgiveTe Tov SIAKOTITN KOl META TOV AVOIYETE
AMECWG YIOTi JTTOPET VO KAVETE NUIG OTO HOTEP.

= [a va ehayioToTroinBei To evOeXOUEVO va "KOAAATE!" TO unxdavnua r va oTTdoel To UAIKO,
MEIWOTE TNV TTiECN TTAVW OTO BPATTAVO KAl SIEUKOAUVETE Tn MUTN OTO TTEPACUE TNG
dlap£ooU TOU TEAEUTAIOU PHEPOUG TNG TPUTTAG.

= YuveyiCeTe va €xeTe TO HOTEP O€ AeIToupyia 6Tav Tpafdre To SPATIavo TTPOG Ta TTiCW Kal
£€w atrd Tnv TpuTTa TNG didTpnong. 'ETal Ba atmo@uyeTte TO PTTAOKAPICUA.

8 ZXZYNTHPHZH

Mnv €TIXEIPACETE TNV TTAPANIKPT) TIPOCAPUOYH EVW TO £PYOAgio BpiokeTal og AsiToupyia.
KaBapioTe TN cucowpeupévn akdvn pe Bodptoa A OTEYVO TTavi.

Mnv a@AveTe TTPOIGVTA PE BACN TO TTETPEAQIO va £PXOVTAl OE ETTA@N PE TA TTAACTIKO PEPN
KaBwg TrepIEXouv xnuUIkG Ta oTroia Ba pmropoucav va @Begipouv, efacBevioouv 1 va
KOATOOTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon Aerroupyiag 230-240V ~ 50 Hz
Eicodog Tpopodoaiag 1oxU0g 650W

Taxutnta xwpig opTio 0-3000 min-1
Améd00n To0K 13 mm

AITAR pévwon Nai

BaBuog kpouong 0-48000 bpm

Méy. ikavétnTa didTpnong
=0A0 25 mm
MétaAdo 13 mm
Mmetév - 13 mm
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10 @OPYBOX

TiIuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

Z1a0uN NXNTIKAG TTieang LpA 94 dB(A)

Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0G LWA 105 dB(A)
MPOZOXH! ®opdre wroaoTideG 6TAV N NXNTIKA Trigon gival wavw amo 85
dB(A).

aw (Kpadaapoi): 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIdV £X€l eyyUnaon yia TrePiodo 36 unvwv TTou 1oXUEl atrd TNV NUEPOMNvia
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTh n gyyunan KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWUATA KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
@ualoloyikn PBopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/Kal ENATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKA XPAOoN, ETTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
GpPOUG auTAG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO ££0UTIOO0TNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTEAQTWYV yia epyaAeia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOYPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe peTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPPWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopEi va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAgiETaI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpoKUWel atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPMUEVN CNUIG (OKOTTIMA
) atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeun] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), avetTAdEId GuvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, OQAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTh n AioTa dev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddou eyylNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKeuég | Ta eEapTAUATA TTOU avTikaBioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg A dev gival 0agEg €av TO TTPOIGV £XEl oUVTNPENOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiouoU, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPds WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnuda oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG YN ATTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr katdoTaan, (Wéoa GTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEI yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.
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12 NEPIBAAAON

Av TO pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTOOTABEl YETG aTTd TTapaTteTapévn XpAon,
UNv TO aTTopPiYWeTE padi Ye T OIKIOKA ATropPippaTa, aAAdG KaTa TPOTTO Ao@OAn yia
TO TTEPIBAAAOV.

Ta aToppipPaTa TTou  TTPOEPXOVTAl NAEKTPIKA pnxavAuota Oev TIPETTEl va
QVTIMETWTTICOVTAI WG OIKIOKA atroppippaTa. PpovTioTe yia TV avakUKAwaon 6TTou
I uTTdpXouUV KaTAAANAeg eykataoTaoelg. AtreuBuvBeite oTIG apuddieg apxég i To
KOTAoTnUa ayopdg TOu TTPOIOVTOG YIO CUUBOUAEG OXETIKA PE TNV avakUKAwGN.

13 HAQZH 2YMMOP®Q>HX m

H VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwWvEl aTTOKAEIOTIKG KAl HOvo 0TI,

DS c—
N=1

Mpoidv: KpouoTiké Apdtravo
Eptmropik6 ofpa:  POWERplus
MovTéAo: POWX0260

OUUHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal GAAEG OXETIKEG BIATALEIG TWV ITKUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Pe BAan TNV €QApPOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWV
TPOTUTTWV. OTTOIOBATTOTE Un £€§0UGI0O0TNEVN TPOTTOTTOINGN TG CUCKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (auptrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTIOINCEIG TOUG £WG TNV
nUEPoOUNVia UTTOYPAPrig);

2011/65/EU

2014/30/EK

2006/42/EK

Eupwtraikd evappoviopéva TpOTUTIA  (CUMPTTEPIAGPBAVOVTOG, KOTA  TIEPITITWON,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVI UTTOYPAPAG);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

O¢eparo@UAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTToyeypappévog evepyei ¢ ovouaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| TG eTaipeiag,

V

’o N

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YTroBéoeig — AiuBuvthg Zupudpewaong
02/08/2023, Lier - Belgium
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VIBRACIJSKA BUSILICA 650W

POWX0260

1 NAMJENA

Uredaj je predviden za probijanje i buSenje drveta, metala, plastike i zidova. Nije prikladno za
profesionalnu uporabu.

@ UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)
1. Stezna glava busilice 13 mm 5.  Gumb za izbor: Smjer kazaljke na
2. Grani¢nik dubine satu/obrnut smjer od kazaljke na satu
3. Dodatna ru¢ka 6. Regulacija brzine
4. Gumb za izbor; buSenje/vibracije 7. Gumb za zaklju€avanje
8. Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
3 POPIS SADRZAJA PAKETA
=  Uklonite sav ambalazni materijal.
= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
= Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neoSteceni.
Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x vibracijska busilica 1 x sklopka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
1 x grani¢nik dubine 1 x upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

£

4 SYMBOLI

U ovom priruéniku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od tjelesne U skladu s bitnim zahtjevima
ozljede ili oSteéenja alata. europskih direktiva.

Stroj Il razreda — Dvostruka
Pazljivo procitajte upute. izolacija — Nije potreban utika¢

s uzemljenjem.

Obvezna zastita ociju. Nosite zastitne rukavice

O
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5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRIGNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri€ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plo€ici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti€nici. Nikad i ni na koji na€in ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne Koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazZite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteéeni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuCivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za uklju€ivanje ili priklju€ivanje aparata na elektricnu uti€nicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podesavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
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Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljugiti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢énog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne Koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zako€eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrZzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA VIBRACIJSKU BUSILICU
Nemojte upotrebljavati blizu para ili zapaljivih tekucina.

Koristite samo oStra svrdla i odgovarajuée nastavke za uvrtanje vijaka.

Prije svakog podeSavanja ili ¢iS¢enja izvadite utikac iz uti¢nice.

Zastitite mrezni kabel od mogucih osteéenja. Ulje i kiseline mogu ostetiti kabel.

Uredaj nemojte prenositi drzeci ga za kabel.

Utika€ iz utiCnice nemoijte vaditi potezuéi za kabel.

Provijerite prije umetanja utikaCa da sklopka za ukljuc¢ivanje nije zaklju¢ana.

Ako koristite produzni kabel na bubnju, potpuno odmotajte kabel. Poprecni presjek vodi¢a
mora biti barem 1,5 mm2.

Nemojte preopterecivati stroj.

PriCvrstite sve izradevine kako biste ih mogli pravilno obraditi.

Ne dozvolite pristup djeci,

Pobrinite se da imate sigurni oslonac na ljestvama ili skeli pri ruénom koristenju busilicom.
Detektorom otkrijte vodove u zidovima tamo gdje su elektri¢ni, vodeni i plinski vodovi
postavljeni nevidljivo.

Nosite zastitne naocale i masku pri radu na prasnjavom mjestu.

Neka popravke uvijek izvr§ava kvalificirani elektri¢ar
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= Koristite samo originalne zamjenske dijelove

= Razina buke moze prekoraditi 85 dB (A) na radnom mjestu. U tom slu€aju morate uvesti
mjere za zastitu sluha za sve korisnike. Buka koju stvara ovaj elektricni alat mjeri se u
skladu s EN 50114-1.

Uvijek za vrijeme rada strojem koristite zastitu za sluh!

Preporu¢eno nominalno vrijeme rada: priblizno 20 minuta pod trajnim
opterec¢enjem.

Odmor nakon trajnog rada: priblizno 5-10 minuta.
7 UPORABA

UPOZORENJE: Prije sklapanja i podesSavanja uvijek izvadite utika¢ iz
uti€nice za napajanje.

7.1 Promjer{aysvrdla ili nastavka odvijaca

Chuck key—____

Chuck key = Klju¢ stezne glave

= Umetnite klju€ stezne glave u jedan od tri otvora na bo€noj strani stezne glave (1),
okrenite da biste je otvorili.

= Umetnite Zeljeno svrdlo ili nastavak odvija¢a u steznu glavu i okrenite klju€ stezne glave u
suprotnom smjeru dok svrdlo ili nastavak odvijaa nisu uévrsc¢eni u steznoj glavi.

= Provijerite je li svrdlo ili nastavak odvijaca u sredini i je li dobro pric¢vr§cen u steznoj glavi.

7.2 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje (slika 1)

= Ukljucite priklju¢ak kabela u mreznu uti¢nicu.

= Za pokretanje alata pritisnite sklopku za uklju€ivanje i isklju¢ivanje (8).

= Za zaustavljanje alata otpustite sklopku za ukljucivanje i iskljuCivanje.

= Ako pritisnete gumb za blokadu (7) dok je sklopka za ukljucivanje i iskljuCivanje pritisnuta,
ta Ce sklopka ostati u radnom polozaju.

=  Pritisnite ponovno da biste otpustili sklopku za ukljucivanje i iskljuivanje i iskljucili (8) alat.

7.3 Rucica za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto (slika 2)

= Rugica za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto (5) odreduje smijer rotacije stezne glave.

= Da biste odabrali rotaciju u smjeru kazaljke na satu, otpustite sklopku za uklju€ivanje i
isklju€ivanje (8) i gurnite rucicu za izbor smjera kazaljke na satu/obrnuto na desnu stranu
(R) alata. Da biste odabrali obrnuti smjer rotacije, gurnite ruc¢icu na lijevu stranu (L) alata.
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NAPOMENA: Prilikom promjene polozaja ruéice, sklopka za ukljucivanje i
i isklju¢ivanje mora biti otpustena, a motor mirovati.

7.4 Promjenjiva brzina (slika 3)
Ovaj alat ima kotaci¢ za regulaciju brzine (6) koji omoguc¢ava vece brzine okretanjem u smjeru
“+”, @ manje brzine u smjeru “-”.

7.5 Gumb za odabir busenja i vibracija (slika 4)
Gumb za odabir buSenja i vibraciju nalazi se na vrhu vibracijske busilice.

= Gurnite gumb za odabir busenja/vibracije (4) na T da biste odabrali na¢in rada vibracija.

= Gurnite gumb za odabir buSenja/vibracije na “a” da biste odabrali nacin rada busenja.

7.6 Za pravilan rad

= Drzite busilicu s kaziprstom i srednjim prstom postavljenim na sklopku za ukljuéivanje i
isklju¢ivanje (8).

= Koristite sklop pomoéne rucke (3) kojim je moguée posti¢i dodatnu kontrolu i sprijeciti
umor.

= Zadrvo, koristite spiralna svrdla za busilicu, ravna svrdla, spiralna svrdla posebne izvedbe
(Lewis) ili nazubljeni krune za vece otvore.

= Za metal koristite spiralna svrdla za busSilicu od brzoreznog ¢celika ili pile za otvore.

= Zazidove od primjerice cigle, betonske blokove, cement i sl. koristite nastavke busilice s
ugljiénim vrhom.

= Koristite dovoljan pritisak da svrdlo ostane busiti, ali ne gurajte previSe kako ne biste
blokirali motor ili oStetili svrdlo.

= Pritisak primjenjujte uvijek ravno u odnosu na svrdlo.

= Busilicu drzite ¢vrsto da biste kontrolirali njeno zakretanje.

Upozorenje : ako se busilica blokira, odmah otpustite sklopku, uklonite
busilicu s uratke i otkrijte uzrok blokiranja. Ne uklju€ujte i iskljucujte
sklopku jer to moze ostetiti motor.

= Kako bi se smanjila mogucnost blokade i probijanja kroz materijal, smanjite pritisak na
busilicu i lagano prodite svrdlom kroz zadniji dio otvora.

= Pustite motor da radi dok izvlagite svrdlo van iz probu$enog otvora. To ée sprijeciti
zaglavljivanje.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljuCite ga iz
elektriéne uti€nice.

8.1 Ciséenje
= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecili pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.

Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prljavstine.
Za CiSc¢enje uporne prijavstine koristite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.
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9 TEHNICKI PODACI

Napon mreze 230-240V ~ 50 Hz
Ulazna snaga 650W

Brzina bez optere¢enja 0-3000 o/min
Kapacitet stezne glave 13 mm

Dvostruka izolacija Da

Brzina vibracija 0-48000 u/m

Maks. dubina busenja
Drvo 25 mm
Celik 13 mm
Beton 13 mm

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 94 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 105 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 9,8 m/s? K=1,5m/s?

11 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljucujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogre$ne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.
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= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predo¢enje racuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u

neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz

racun s datumom kupnje.

12 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kucni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektricnih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

EIZJ%/A O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
isklju€ivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Vibracijska busilica
Robna marka: POWERplus
Model: POWX0260

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EZ

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
02/08/2023, Lier - Belgium
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UDARNA BUSILICA 650W
POWX0260

1 NAMENJENA UPOTREBA
Ova elektricna alatka je namenjena za buSenje drveta, metala, plastike i betona. Nije pogodno
za profesionalnu upotrebu.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

. UPOZORENJE! Radi vase liéne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo
elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim

uputstvima.
2 OPIS (SL. A)
1. Stezna glava busSilice 13 mm 5. Taster preklopnik: okretanje u smeru
2. Blokada dubine busenja / u suprotnom smeru od kazaljke na
3. Dodatna rucica satu
4. Taster preklopnik; buSenje/Ceki¢ 6. Regulator brzine
7. Taster za blokiranje
8. Prekidac uklju¢enof/isklju¢eno
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA
= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utikac elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.
Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x udarna busilica 1 x dodatna rucica
1 x blokada dubine busenja 1 x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

S

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od povredivanja U skladu sa neophodnim
osoba ili oSte¢enja alata. zahtevima evropskih direktiva.

Uredaj klase Il — Dvostruka
Procitajte uputstvo pre upotrebe izolacija — Nije potrebna

uzemljena utinica.

Obavezna zastita za oci. Nosite rukavice

D&
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5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat“ u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

51 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavaijte ¢istom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mrac¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogcici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju¢ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.
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5.4
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Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju¢eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektrini alat ¢e posti¢i bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektriCnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri€ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lak8e se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

DODATNI BEZBEDNOSNI SAVETI ZA UDARNU BUSILICU
Nemoijte koristiti blizu isparavanja ili zapaljivih te€nosti.

Koristite samo o$tre burgije i pogodne umetke za zavrtanje.

Za slucaj bilo kakvog podeSavanja i CiS¢enja iskopcajte utikac iz uti¢nice.

Zastitite kabl od bilo kakvog ostecenja. Ulje i kiseline mogu ostetiti kabl.

Nemoijte nositi uredaj pomocu njegovog kabla.

Nemoijte iskop&avati utikac iz uti€nici povlaenjem kabla.

Uverite se pre umetanja utikaca da prekidac za rad nije blokiran u poziciji uklju¢eno.
Ako koristite kablovski dobos, onda kompletno odmotajte kabl iz dobo$a. Poprecni presek
Zice mora biti najmanje 1,5 mm2.

Nemojte preopteretiti masinu.

Pri¢vrstite radni materijal radi efikasnije obrade.

Nemojte dozvoliti pristup deci

Uverite se da bezbedno stojite na merdevinama ili skeli tokom upotrebe busilice sa
slobodnom rukom.
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= QOdredite polozaj instalacija sa detektorom u zidu gde je elektrina, vodovodna ili
gasovodna instalacija postavljena nevidljivo.

Nosite zastitne naoCare i koristite masku protiv prasine za radove gde se prasina stvara.
Neka vam uvek kvalifikovan elektri¢ar sprovede popravke

Koristite samo originalne rezervne delove

Nivo buke na radnom mestu moze prekoraciti 85 dB (A). U tom slu€aju moracete
obezbediti mere zastite od buke za korisnika. Buka koja se stvara od ovog elektricnog
alata je izmerena u skladu sa EN 50114-1.

Uvek Kkoristite zastitu za sluh prilikom koriSéenja ove masine.

Preporué¢eno nominalno vreme koriSéenja: priblizno 20 minuta pod
neprekidnim opterec¢enjem

Pauza posle neprekidnog rada: priblizno 5-10 minuta.

7 RUKOVANJE

UPOZORENJE: Pre sklapanja i podesavanja uvek iskljucite napojni kabl iz
elektri¢ne uti¢nice.

7.1 Zamena"r;gstavka za odvijanje ili svrdla

Chuck key—__

S
o o
Chuck key = Klju¢ za stezu glavu
=  Stavite klju¢ za steznu glavu u jednu od tri rupe na bo¢noj strani stezne glave (1), okrenite
ga da biste otvorili.
= Umetnite Zeljeni nastavk za odvijanje ili svrdlo u steznu glavu i okrecite klju¢ za steznu
glavu u suprotnom pravcu sve dok stezna glava ne ¢vrsto ne obuhvati nastavak za

odvijanje ili svrdlo.
= Proverite da li je nastavak za odvijanje ili svrdlo u centru stezne glave i da li je pri€vrSéeno.

7.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (SI. 1)

=  Ukljucite utika€ kabla u uti¢nicu.

= Da biste pokrenuli alat, pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (8).

= Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste zaustavili alat.

= Ukoliko pritisnete taster za blokiranje (7) dok je prekida¢ za uklju¢ivanje/uklju¢ivanje
pritisnut, prekidac¢ za ukljucivanje/ukljucivanje se drzi u radnom polozaju.

= Da biste iskljucili alat, prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) mora prvo da se deblokira.

Copyright © 2024 VARO Strana |5 www.varo.com



®

ﬂQM!E!S POWX0260 SR

7.3 Rucica za napred/nazad (SI. 2)

= Rucicom za napred/nazad (5) se odreduje smer rotacije stezne glave.

= Da biste izabrali rotaciju ka napred, otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (8) i
gurnite rucicu za napred/nazad ka desnoj strani alata. Da biste izabrali obrnuti smer
rotacije, gurnite rucicu ka levoj strani alata.

i NAPOMENA: Kada menjate polozaj ove rucice, osigurajte da prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuéivanje bude otpusten i da motor bude u stanju mirovanja.

7.4 Promenljiva brzina (SI. 3)
Ovaj alat ima broj¢anik za regulaciju brzine (6) kojim se postize veca brzina okretanjem u
smeru "+" a manja brzinu okretanjem u smeru "-".

7.5 Selektor rezima busenja ili udarnog busenja (SI. 4)
Selektor rezima buSenja i udarnog busenja se nalazi na gornjoj strani ove udarne busilice.

=  Gurnite dugme rezima busenja/udarnog busenja (4) u polozaj “ 1 ” da biste izabrali rezim
rada udarnog busenja.
:

=  Gurnite dugme rezima busenja/udarnog busenja u polozaj “a” da biste izabrali rezim rada

busenja.

7.6 Za pravilanu upotrebu alata

= Postavite kaziprst i srednji prst na prekidac¢a za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (8) alata.

= Koristite pomoénu rucicu (3) kada je to moguée da biste postigli dodatnu kontrolu i izbegli
zamor.

= Zadrvo, koristite spiralna svrdla, pljosnata svrdla, puzna svrdla ili krune za buSenje.

= Za metal koristite HSS spiralna svrdla ili krune za buSenje.

= Za zidarske proizvode kao $to su opeka, betona, cement itd., koristite nastavke sa
karbidnim vrhovima.

= VrSite dovoljan pritisak da bi nastavak busio ali ne gurajte toliko snazno da dode do
isprekidanog rada motora ili oStecenja nastavka.

= Uvek vrsite pritisak u liniji sa nastavkom.

= Cursto drZite busilicu da biste kontrolisali uvrtanje svrdla.

Upozorenje: Ukoliko dode do isprekidanog rada motora busilice, odmah
otpustite okida¢ i izvadite svrdlo iz radnog predmeta da biste ustanovili
uzrok isprekidanog rada. Ne ukljucujte/iskljuujte prekida¢ jer to moze da
dovede do oste¢enja motora.

= Da bi ste minimizirali moguénost iznenadnog isprekidanog rada i proboja kroz materijal,
smanijite pritisak na busilicu i lagano vodite svrdlo kroz poslednji deo rupe.

= Pustite da motor radi dok izvlagite svrdlo iz izbu$ene rupe. Ovo ¢e pomoci da se spredi
zaglavljivanje.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE
Paznja! Pre vrSenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utika¢ iz elektricne
uticnice.

8.1 Ciséenje

= QOdrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.
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= Odrzavajte ventilacione proreze Cistim od prasSine i necistoce.

= Ukoliko se necistoc¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.Ukoliko se
prvljastina ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu vodom na sapunom.

& Nikada nemojte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

9 TEHNICKI PODACI

Elektri¢ni napon 230-240V ~ 50 Hz
Shaga 650W

Brzina pri praznom hodu 0-3000 min-1
Kapacitet stezne glave 13 mm

Dvostruka izolacija Da

Broj udara 0-48000 udara/min

Maksimalni kapacitet busenja
Drvo 25 mm
Celik 13 mm
Beton 13 mm

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 94 dB(A)

Nivo zvuéne snage LwA 105dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
ll GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao $to su leZista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
oStecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestrué¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
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=  Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u sluéaju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo Cistom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA

0= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W' ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloSki bezbedan nacin.
S

Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
I Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

13 IZJAVA O USKLADENOSTI

3 | \aro_

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier
— Belgija, izjavljuje samo da

Proizvod: Udarna busilica
Marka: POWERplus
Model: POWX0260

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivin direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja ponisStava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2011/65/EU

2014/30/EEC

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehi¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,
RN

Philippe Vankerkhove

Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost

02/08/2023, Lier - Belgium
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PRIKLEPOVA VRTACKA 650W

POWX0260

1 ZAMYSLENE POUZITI

Tento elektricky nastroj je uréen ke Sroubovani a vrtani dreva, kovu, plastu a zdiva. Neni
vhodné pro profesionalni pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
& vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.

Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

pokyny.
2 POPIS (OBR. A)
1. Skli¢idlo 13 mm 5. Tlagitko volby otaceni: Vpravo /
2. Narazka pro kontrolu hloubky Vlevo
3. Pomocné drzadlo 6. Ovladac rychlosti
4. Tlacgitko vybéru vrtacky nebo kladiva 7. Tlacitko zamku

8. Vypina¢ (Zap./Vyp.)

3 SEZNAM OBSAHU BALENI
= QOdstrarite veskeré balici materialy.
= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
=  Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlfe, zastréce a veSkerém pfislusenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.
UloZte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

>

1 x pfiklepova vrtacka 1 x pfidavna rukojet
1 x hloubkova zarazka 1 x navod k pouziti

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého

S

obchodnika.
4 SYMBOLY
V této pfirucce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
Oznaduje riziko Urazu nebo V souladu se zakladnimi
poskozeni nastroje. pozadavky Evropskych smérnic.
Y Pred pouzitim si pedtste Stroj tfidy Il — Dvaojita izolace —
& . Nepotiebujete uzemnénou
pFirucku. PR
zastréku.
@ Povinna ochrana zraku. Noste ochranné rukavice
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostredi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidiru chrafite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmensuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecénost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= PouzZivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrante zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastr¢ky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. No$eni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.
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5.4

5.5

= o oEoE QO

PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé casti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemlze spinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho oprauvit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivateltd nebezpecéné.
Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pfed
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, iz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Zze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DALSI BEZPECNOSTNI TIPY PRO PRIKLEPOVOU VRTACKU
Nepouziveijte ji v blizkosti vypard nebo hoflavych tekutin.

Pouzivejte pouze ostré nastavce a vhodné Sroubovaci nastavce.

PFi sefizovani a Cisténi vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Chrarite hlavni pfivodni kabel pfed poSkozenim. Olej a kyseliny mohou kabel po$kodit.
Neprenasejte zafizeni pomoci napajeciho kabelu.

Neodpojujte zastréku ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.

Pfed zapojenim zastrcky do zasuvky se ujistéte, ze provozni spinac neni uzamdceny.
Jestlize pouzivate kabelovy buben, odvirite Upiné kabel. Primér kabelu by mél byt
nejméné 1,5 mm2.

Nastroj nepretézuijte.

Zajistéte, aby vSechny ¢asti byly dostateéné zpracovany.

Udrzujte z dosahu déti.

Pracujete-li s vrtaCkou na Zebfiku nebo leSeni, vZdy zajistéte bezpecné misto ke stani.
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= Pomoci detektoru si na zdi oznaéte mista, kde prochazi elektrické vedeni, vodovodni
trubky a plyn.

Tam kde pfi praci vznika prach, noste ochranné bryle a ochrannou dychaci masku.
V8echny opravy svérfte kvalifikovanému elektrikafi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Hladina hluku na pracovisti muze pfesahnout 85 dB (A). V takovém pfipadé musi uzivatel
zavést protihlukova opatfeni. Hluk, ktery vznika pfi praci s timto elektrickym nastrojem byl
mérfen v souladu s normami EN 50114-1.

Kdyz je stroj v chodu, vzdy méjte na usSich chranice!
Doporuc¢ena nominalni provozni doba: cca 20 minut pod stalym zatizenim.
Odpocinek po trvalém provozu: cca 5-10 minut.

7 OBSLUHA

VAROVANI: Pfed montazi a nastavenim vzdy vytahnéte elektrickou zastréku
ze sit'ové zasuvky.

7.1 Vyména‘ \g’taciho nebo Sroubovaciho bitu

Chuck key—____

Chuck key = kli¢ skli¢idla
Vlozte kli¢ sklicidla do jednoho ze tfi otvord na boku skli¢idla (1) a otocenim klice skli¢idlo
oteviete.

= Vlozte do skli¢idla poZzadovany vrtaci nebo Sroubovaci bit a otocte klicem skli€idla v
opac¢ném smeru, dokud skli¢idlo vrtaci nebo Sroubovaci bit pevné nesevre.

= Provéfte, zda je vrtaci nebo Sroubovaci bit ve stfedu skli€idla a zda je pevné usazen.

7.2 Zapnuti / vypnuti (obr. 1)

= Zasurite $idru se zastrékou do elektrické zasuvky.

= Nastroj se zapina stiskem hlavniho vypinace (8).

=  Chcete-li nastroj zastavit, uvolnéte hlavni vypinac.

= Jestlize stisknete zajiStovaci tlacitko (7), zatimco je hlavni vypinac€ stisknut, zdstane hlavni
vypina¢ v provozni poloze.

= Chcete-li nastroj zastavit, odblokujte hlavni vypina¢ opakovanym stisknutim.

7.3 Péka vpred/vzad (obr. 2)
= Péka vpred / vzad (5) uréuje smér otaceni sklicidla.
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= Chcete-li zvolit otaceni vpred, uvolnéte hlavni vypinac (8) a posurite paku vpred/vzad na
pravou (R) stranu nastroje. Chcete-li zvolit zpétné otaceni, posurite paku na levou (L)
stranu nastroje.

. POZNAMKA: Pfi zméné polohy paky se vzdy ujistéte, ze je hlavni vypinaé
uvolnén a motor je v klidu.

7.4 Regulace otacek (obr. 3)
Tento nastroj ma kruhovou stupnici pro nastaveni rychlosti (6); otaéenim ve sméru “+” se

«n

rychlost zvySuje a otaéenim ve sméru “-”. se rychlost snizuje.

7.5 Voli¢ rezimu vrtani a priklepu (obr. 4)

Voli€ rezimu vrtani a pfiklepu je na této pfiklepové vrtaéce nahore.

= Zatlacte tla¢itko voli€e rezimu vrtani / pfiklepu (4) do polohy T pro vybér provozniho
rezimu pfiklepu.

= Zatlacte tlacitko voli€e rezimu vrtani / pfiklepu (4) do polohy vrtaku "E
provozniho rezimu vrtani.

" pro vybér

7.6 Pro spravny provoz

= Drzte vrtacku svymi prvnimi dvéma prsty na hlavnim vypinaci (8).

= Kdykoliv je to mozné, pouzivejte podsestavu pomocné rukojeti k lepSi kontrole nad
nastrojem a prevenci tnavy.

Na dfevo pouzijte spiralové vrtaci bity, kuzelovité bity, hadovité bity nebo dérovku.

Na kov pouzijte vysokorychlostni ocelové spiraloveé vrtaci bity nebo dérovky.

U zdiva, jako je cihla, beton, cementové bloky atd. pouzivejte bity se $pic¢kami z tvrdokovu.
Pouzijte dostatecny tlak, aby bit zabiral, ale netlacte zase tolik, abyste zablokovali motor
nebo poskodili bit.

= Vzdy vyvijejte tlak v pfimce s bitem.

= Drzte vrtacku pevné, abyste méli pod kontrolou prohybani vrtaku.

vrtak z obrobku a zjistéte pfic¢inu zablokovani. Neprepinejte hlavni vypinaé

f Upozornéni: Pokud se vrtak zablokuje, uvolnéte okamzité spoust’, vyjméte
sem a tam, protoze to mtize poskodit motor.

= Chcete-li minimalizovat moznost zablokovani a prolomeni materialu, snizte tlak na vrtak a
vedte bit jemné posledni ¢asti otvoru.

= Kdyz vrtak vytahujete ven z vyvrtaného otvoru, nechte motor v chodu. Tak pfedejdete
zadreni.

8 CISTENi A UDRZBA
& Pozor! Nez zaénete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

8.1  Cisténi

= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehrati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouZiti.

= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

= Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navlhéenou ve vodeé s pfidavkem
mydla.
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HIGH QUALITY TOOLS

A

9 TECHNICKE UDAJE

Napéti/frekvence

Prikon

Volnobézné otacky

Kapacita sklicidla

Dvojita izolace

Frekvence razl

Max. vrtaci vykon
Drevo

Ocel

Beton

10 HLUCNOST

POWX0260
Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, ¢pavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

CS

230-240V ~ 5 OHz
650W

0-3000 min-1

13 mm

Ano

0-48000 r / min

25 mm
13 mm
13 mm

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle prislusné normy. (K=3)

Urovefi akustického tlaku LpA
Uroveri akustického vykonu LwA

94 dB(A)
105 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

VAN

aw (Vibrace):

11 ZARUKA

= Na tento vyrobek se vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijeCek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotiebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou $kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at’ jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k ucelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

9,8 m/s? K =1,5m/s?
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= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

12 ZIVOTNI PROSTREDI
b — Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W' pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptusobem
QO‘ ekologicky bezpe¢nym.
Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
I mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Urfadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

13 PROHLASENIi O SHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlaSuje pouze, Zze

Vyrobek: Priklepova vrtacka
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX0260

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplriki az do data podpisu);
2011/65/EU
2014/30/ES
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

==

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
02/08/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Stranka |8 www.varo.com



POWER POWX0260 SK

1 ZAMYSLANE POUZITIE .........cooooiiiiiiiiiiinieeiesie e 2
2 POPIS (OBR. A) ettt a e e e 2
3 OBSAHBALENIA ... 2
4 SYMBOLY ..ottt e e 2
5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE ... 3
5.1 PracoVna PIOCNE .....ooiiiiiiiie e e 3
5.2 Elektricka BeZPeCROSTY ...................coiiiiiiiiiiiiie et 3
5.3 0SODNEA DEZPECNOSE.............c.eveeeeie e e e e e e 3
5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost' ofi.......................cccccceiiiinnnn. 4
55 SBIVIS 1ttt 4
6 DQDA:I'OCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIKLEPOVE
VRTACKY ..ottt e e e e st ee e e e e e s s nnenbaeeeeaee s 4
7 PREVADZKA ......ooviiieeeoe oot 5
7.1 Vymena vrtacej alebo skrutkovacej Korunky .................ccccccoceiviiiiiniiiiniincennnnn. 5
7.2 Zapnutie a VYPNULIE (OB, L).c.uii i 5
7.3 Paka chodu vpred/vzad (0Dr. 2).....cccooiiiiiiiiierieee e 6
7.4 Variabilna ryCRhIOSE (OBF. 3)............cccoiiiiiiiiiiiiiiiiii e 6
7.5 Gombik vol'by reZzimu vrtania a priklepov (0br. 4).................ccccccociiiiiiiiinieennnn. 6
7.6 Pre spravnu GinNOSY .................ccccccoiiiiiiiiiii e 6
8 CISTENIEAUDRZBA ............cocooioeoeeeeeeeeeee e, 7
8.1 GUSHONIE. ... 7
9 TECHNICKE UDAJE ...ttt 7
1O HLUK ottt ettt s s eseensnnnnnnnnnes 7
11 ZARUKA Lot 8
12 ZIVOTNE PROSTREDIE ............ccocoiviiiiiiiiiiiiiiiscecicseenieeis 8
13 VYHLASENIE O ZHODE ........c.coiiiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 9

Copyright © 2024 VARO Strana |1 www.varo.com



®

POWER 7 POWX0260 SK
PRIKLEPOVA VRTACKA 650W
POWX0260

1 ZAMYSLANE POUZITIE
Toto elektrické naradie je ur€ené na skrutkovanie a vitanie do dreva, kovu, plastu a muriva.
Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
[ ] zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)
1. Sklu€ovadlo na vrtaky 13 mm 5. Tlacidlo volby smeru: v smere hod.
2. Hibkovy doraz ru¢./proti smeru hod. rué.
3. Pridavna rukovat 6. Ovladanie rychlosti
4. Gombik volby rezimu vitania a 7. Uzamykacie tla¢idlo
priklepov 8. Hlavny vypinaé

Odstrarite vSetok baliaci materidl.
Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.
Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci materiél si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaruénej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

3 OBSAH BALENIA

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1 x priklepova vitacka 1 x pridavna rukovat

1 x hibkovy doraz 1 x navod

" kkf‘ Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
; prosim predajcu.

4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

. . V stlade so zakladnymi
Oznaduje riziko zranenia, alebo - . .
M P pozZiadavkami eurépskych
poskodenie nastroja. smernic

Y Stroj Il. triedy — dvojita izolacia —
& Pozorne si precitajte pokyny. Nepotrebujete uzemnenu
zastréku.

Purtatj .obllgatorlu e(?hlpament de Noste ochranné rukavice
protectie pentru ochi.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE
Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. NedodrzZiavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ Uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napéatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Zze
vypinac je vo vypnutej polohe. PrenaSanie elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko Urazov.
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=  Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujiucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomdcok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
néaradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do Cinnosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
néaradie. Elektrické naradie je nebezpecéné v rukach nepouéenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarudite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
néaradia.

6 DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIKLEPOVE
VRTACKY

Nepouzivajte vypary ani horfavé kvapaliny.

Pouzivajte len ostré vrtné korunky a vhodné skrutkovacie nasady.

Pri nastavovacich a &istiacich pracach vyberte zastréku z elektrickej zasuvky.
Elektricky kabel chrante pred poSkodenim. Kabel méze poskodit olej alebo kyselina.
Zariadenie nenoste za sietovy kabel.

Zastréku nevyberajte z el. zasuvky tak, Ze ju budete tahat za el. kabel.

Pred zasunutim zastréky sa presvedcte, Ci nie je zablokovany vypina¢ ¢innosti.

Ak pouzivate kablovy bubon, kabel uplne odmotajte. Prierez dr6tu minimalne 1,5 mm2.
Stroj nepretazujte.

VSetky obrabané diely dostatocne zaistite.
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= Nedovolte, aby deti mali pristup k zariadeniu.

= Na rebrikoch alebo leSeni si zabezpecte stabilny postoj, ak vitatku pouzivate volne z
ruky.

=V stenach pomocou detektora lokalizujte skryté elektrické, vodovodné a plynovodné

vedenia.

Noste ochranné okuliare a pri pracach s tvorbou prachu pouzivajte protiprachovi masku.

Opravy nechajte vykonat' kvalifikovanému elektrikarovi.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Hladina hluku méze na pracovisku prekrocit 85 dB(A). V takomto pripade pouzite chranice

sluchu. Hluk produkovany tymto elektrickym zariadenim bol namerany v sulade s normou

EN 50114-1.

Ked’ sa stroj pouziva, vzdy pouzivajte chranice sluchul!

Odporac¢any nominalny prevadzkovy c¢as: pribl. 20 minat pod trvalou
zat'azou.

Po trvalej prevadzke nechajte vypnuté: pribl. 5-10 minut.
7 PREVADZKA

& VAROVANIE: Pred montazou a nastavenim vzdy vyberte zastrcku z
elektrickej zasuvky.

7.1 VYmena‘v;tace' alebo skrutkovacej korunky

Chuck key—___

==
o o
Chuck key = Klu¢ sklu¢ovadla
= Klu¢ sklucovadla vlozte do jedného z troch otvorov na boku skfu¢ovadla (1) a ota€anim
ho otvorte.
= Do sklu€ovadla vloZte zelanu vftaciu alebo skrutkovaciu korunku a kf't¢om skluovadla
oto¢te opacnym smerom, az kym sklu¢ovadlo pevne nezovrie vftaciu alebo skrutkovaciu

korunku.
= Skontrolujte, &i je vitacia alebo skrutkovacia korunka v strede skfu¢ovadla a &i je zaistena.

7.2 Zapnutie a vypnutie (obr. 1)

= Snuru so zastrékou zapojte do elektrickej zasuvky.

= Nastroj spustite tak, ze stlacite hlavny vypinac (8).

= Nastroj zastavite tak, Ze pustite hlavny vypinac.

= Ked stlagite tlacidlo zamknutia (7) a su€asne drzite stlaéeny hlavny vypina¢, hlavny
vypina¢ sa podrzi v zapnutej polohe.

= Nastroj vypnete tak, Ze odistite hlavny vypina¢ (8) jeho opatovnym stlacenim.
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7.3 Péka chodu vpred/vzad (obr. 2)

= Péka chodu vpred/vzad (5) uréuje smer otacania sklu¢ovadla.

= Na zvolenie smeru ota€ania vpred, uvolnite hlavny vypina¢ (8) a paku prepinania smeru
vpred/vzad zatlacte doprava (R). Na zvolenie smeru ota€ania vzad, zatlacte paku dolava

(w.

| POZNAMKA: Ked menite polohu paky, ubezpeéte sa, ze je vypnuty hlavny
vypina¢ a motor je zastaveny.

7.4 Variabilna rychlost’ (obr. 3)
Tento nastroj ma regulator rychlosti (6), ktory rychlost zvySuje ota¢anim do smeru ,+“ a
rychlost znizuje ota€anim do smeru ,-“.

7.5 Gombik vol'by rezimu vrtania a priklepov (obr. 4)
Gombik volby rezimu vftania a priklepového vftania sa nachadza na hornej strane tejto
priklepovej vitacky.

= Stlac¢te gombik volby rezimu vitania / priklepového vitania (4) do T a zvolte rezim
¢innosti priklepové vitanie.
/

= Stlacte gombik volby rezimu vitania / priklepového vitania do polohy vitania ,4“ a zvolte

rezim €innosti vitanie.

7.6 Pre spravnu ¢innost’

= Podrzte vitacku prvymi dvomi prstami na hlavhom vypinaci (8).

= Na nadobudnutie lepSej kontroly nad nastrojom a zabraneniu Unavy pouzivajte zostavu
pridavnej rukovate (3).

= Pre drevo pouzite Spiralové vrtaky, ploché vrtaky, silové hadovité vrtaky alebo korunové
vrtaky.

= Pre kov pouzite Spiralové vrtaky alebo korunové vrtaky z rychloreznej ocele.

= Pre murivo ako tehla, betén, cement atd. pouzite vrtaky s karbidovym koncom.

= PouZite dostatok tlaku, aby sa vrtédk zarezaval, ale netlacte prili$ silno, aby ste predisli
pretaZzeniu motora alebo poskodeniu vrtaka.

= Na vrtak tlacte vzdy rovno.

= Vftacku drzte pevne, aby ste mali otacanie vitacky pod kontrolou.

Varovanie: Ak sa vitaCka zasekava, okamzite uvolnite spina¢ spuste a
vyberte vitacku z obrobku, aby ste zistili pri¢inu zasekavania. Nestlacajte
opakovane vypina¢ (nezapinajte a nevypinajte), pretoze sa méze poskodit’
motor.

= Aby ste znizili moznost nahleho zastavenia a prelomenia materialu, znizte tlak na vitacku
a vrtak lahko pretlatte cez poslednu €ast otvoru.
=  Pri vytahovani vrtaka z vitaného otvoru nechajte motor bezat. Zabranite tym zaseknutiu.
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8 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastcku.

8.1 Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Ventilatné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistét.

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handri¢ku namocenu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢épavok atd. Tieto
rozpustadla mézu poskodit’ plastové diely.

9 TECHNICKE UDAJE

Napatie / frekvencia 230-240V ~ 50 Hz
Prikon 650W

Rychlost pri nezatazeni 0-3000 min-1
Kapacita sklu¢ovadla 13 mm

Dvojita izolacia Ano

Narazova rychlost 0-48000 uderov/min.

Max. kapacita vitania
Drevo 25 mm
Ocel 13 mm
Betén 13 mm

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 94 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 105 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekro€i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
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11 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

2 ZIVOTNE PROSTREDIE

-"'— Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
W domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
‘@ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
_ na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnd miestne Urady alebo predajca.
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EVY%ASENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vylu¢ne vyhlasuje, ze,

Vyrobok: Priklepova vitacka
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX0260

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2014/30/ES
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentéacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

T

/ | )

S

Philippe Vankerkhove

Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
02/08/2023, Lier - Belgium
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MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE 650W
POWX0260

1 UTILIZARE PREVAZUTA
Aparatul electric este destinat insurubarii si perforarii prin lemn, metal, materiale plastice sau
zidarie. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Cititi si intelegeti acest manual de exploatare inainte de
utilizarea aparatului si pastrati-l pentru consultare ulterioara Aparatul
electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste
instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)
Mandrina pentru burghiu 13 mm
Limitator de adancime

Méaner suplimentar

Selector; gaurire/percutie

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé existé).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncatji doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

Selector: sens orar / sens invers orar
Comanda turatie

Buton de blocare

Intrerupétor de pornire/oprire

= o= oE AWNEN
XN A

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

>

1 masina de gaurit cu percutie 1 maner auxiliar
1 limitator de adancime 1 manual

n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:
s ‘. Tn conformitate cu cerintele
Semnifica risc de ranire sau de c E t

. . esentiale ale Directivelor
deteriorare a aparatului.

A europene.
@ Cititi manualul inainte de _Clas§ Il - Aparatul este dublu
L izolat; Firele de impamantare
utilizare. .
nu sunt prin urmare necesare.
Kételez6 a véddszemiveg Purtati intotdeauna manusi de
hasznélata. protectie.
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5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATELE ELECTRICE
Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scéntei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Figele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul In care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau proteciiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
Tnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite thainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
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= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati figa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozita{i aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intrefinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizati aparatului electric pentru operatiuni diferite de
cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 SFATURI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
GAURIT CU PERCUTIE

A nu se folosi in preajma vaporilor de apa sau a lichidelor inflamabile.

Utilizati doar varfuri ascutite si varfuri de ingurubat corespunzatoare.

Scoateti din priza figsa pentru orice operatiune de reglare sau curatare.

Protejati de orice fel de deteriorare cablul de alimentare. Uleiurile si acizii pot deteriora
cablul.

Nu transportati dispozitivul tinand de cablul de alimentare.

Nu scoateti fisa din priza tragand de cablu de alimentare.

Tnainte de a baga in prizé fisa verificati s& nu fie blocat comutatorul de actionare.
Daca utilizati tamburi de cablu, desfasurati complet cablul. Sectiunea transversala minima
a cablului trebuie sa fie de minim 1,5 mm2.

Nu suprasolicitati masina.

Fixati bine toate piesele de prelucrat, pentru a fi procesate suficient.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat.

Asigurati-va ca aveti o pozitie sigura pe scara sau schele atunci cand utilizati cu mana
libera aparatul.
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= Daca nu pot fi observate cu ochiul liber, localizati cu un detector de conducte si cabluri
toate conductele de energie electrica, gaz si apa din pereti.

Purtati ochelari de protectie si o masca de praf la operatiunile generatoare de praf.
Solicitati intotdeauna ajutorul unui electrician calificat pentru efectuarea reparatiilor.
Utilizati numai piese de schimb originale.

Nivelul de zgomot la locul de muncé ar putea depasi 85 dB(A). In acest caz, trebuie luate
masuri de protectie a utilizatorului contra zgomotului. Zgomotul produs de aparatul electric
a fost masurat conform EN 50114-1.

Purtati intotdeauna casti antifonice in timpul functionarii masinii!

Duratd de functionare nominala recomandata: aprox. 20 de minute la
sarcina permanenta.

Oprire dupa utilizare permanenta: aprox. 5-10 min.

7 MOD DE UTILIZARE

AVERTISMENT: inainte de montare si de reglare, scoateti intotdeauna
stecarul din priza.

7.1

Inlocu:rea burghiului sau a varfului de insurubat

Chuck key—___

Chuck key = Cheia de mandrina
Introduceti cheia de mandrina intr-unul dintre cele trei orificii de pe partea laterala a
mandrinei (1) si rotiti pentru deschidere.

= Introduceti burghiul sau varful de insurubat dori in mandrina si rotiti cheia mandrinei in
directia opusa pana cand mandrina strange ferm burghiul sau varful de ingurubat.

= Verificati daca burghiul sau varful de ingurubat este centrat in mandrina si este fixat in
siguranta.

7.2 Pornirea si oprirea (Fig. 1)

= Conectati cordonul la priza.

= Pentru pornirea uneltei, apasati pe intrerupatorul de pornire / oprire (8).

= Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire pentru a opri unealta.

= Daca apasati butonul de blocare (7) in timp ce este apasat intrerupatorul de pornire/oprire,
acesta din urma va fi mentinut in pozitia de functionare.

=  Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (8) pentru a opri unealta.
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7.3 Maneta inainte / inapoi (fig. 2)

= Maneta inainte/inapoi (5) se utilizeaza pentru a stabili directia de rotatie a mandrinei.

= Pentru a selecta directia inainte, eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (8) si apasati
maneta inainte/inapoi catre partea dreapta (R) a uneltei. Pentru a selecta rotatia inversa,
apasati maneta catre partea stanga (L) a uneltei.

. NOTA: La modificarea pozitiei uneltei, asigurati-vd ca intrerupatorul de
pornire/oprire este eliberat si ca motorul nu functioneaza.

7.4 Turatia variabila (fig. 3)
Aparatul are o rotita pentru reglarea turatiei (6) de la care se obtine o turatie mai mare prin
rotire Tn pozitia ,+” si mai mica prin rotirea la pozitia ,,-”

7.5 Selectorul de mod gaurire si gaurire cu percutie (4)
Selectorul se afla in partea de sus a masinii.

= Impingeti selectorul modului de gaurire/gaurire cu percutie (4) in pozitia T pentru a
selecta modul de gaurire cu percutie.
{

= Impingeti selectorul modului de gaurire/gaurire cu percutie (4) in pozitia ,4” pentru a
selecta modul gaurire.

7.6 Pentru functionarea corespunzatoare

= Tineti masina cu primele doua degete pe intrerupatorul de pornire/oprire (8).

= Utilizati subansamblul manerului auxiliar (3) ori de cate ori este posibil, pentru a controla
mai bine unealta si pentru a evita oboseala.

Pentru lemn, utilizati burghie elicoidale, burghie ,spada”, sfredel sau freze.

Pentru metal, utilizati burghie elicoidale pentru turatie mare sau freze.

Pentru zidarie (caramida, beton, ciment, etc.), utilizati burghie cu varf de carbid.
Apasati suficient pentru ca burghiul sa prinda, dar nu excesiv, pentru a evita blocarea
motorului sau deteriorarea burghiului.

= Apasati intotdeauna in linie dreapta cu burghiul.

= Tineti cu fermitate masina, pentru a controla rasucirea acesteia.

Avertisment: In caz de blocare a burghiului, eliberati imediat intrerupatorul
si scoateti burghiul din material pentru a stabili cauza blocarii.

Nu porniti si nu opriti masina, acest lucru ar putea deteriora motorul.

= Pentru a minimiza riscul de blocare brusca si de strapungere a materialului, reduceti
presiunea aplicata masinii si reduceti presiunea burghiului aplicata la ultima parte a gaurii.

= Lasati motorul sa functioneze in timp ce trageti burghiul afara din gaura. Astfel se evita
blocarea.

8 INTRETINEREA

Nu Tncercati sa faceti modificari in timpul utilizarii aparatului.

Curatati praful strans cu o perie sau cu o carpa uscata.

Nu permiteii intrarea in contact a produselor pe baza de petrol cu piesele din material plastic,
deoarece contin substante chimice care ar putea deteriora, slabi sau distruge plasticul.
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9 DATE TEHNICE

Tensiunea de alimentare 230-240V ~ 50 Hz
Putere consumata 650W

Turatie de mers in gol 0-3000 min-1
Capacitate mandrina 13 mm

Dubla izolare Da

Frecventa de percutie 0-48000 loviri pe minut

Capacitate maxima de gaurire
Lemn 25 mm
Otel 13 mm
Beton 13 mm

10 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 94 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 105 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Vibratie): 9,8 m/s2 K = 1,5 m/s?
11 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatiji, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul inlocuirii unui aparat.
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= Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

12 MEDIU
o=—, In cazul in care masina trebuie Tnlocuitd dupa utilizare prelungita, nu o aruncat
V laolalta cu gunoiul menajer, ci eliminati-o Intr-un mod sigur pentru mediu.
_‘~ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclafi atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
I privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.

EDECéARA]’IE DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina de gaurit cu percutie
marca de comert: POWERplus
model: POWX0260

este Tn conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/CE

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,
e - 5

Philippe Vankerkhove

Divizia de reglementare — Director de conformitate
02/08/2023, Lier - Belgium

— =
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WIERTARKA UDAROWA 650W
POWX0260

1

PRZEZNACZENIE

To elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wiercenia w drewnie, metalu,
tworzywach sztucznych i kamieniu. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

oraz o0g6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

. UWAGA! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytaé¢ ten podrecznik
(o

2

1
2
3.
4.
3

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)

Uchwyt wiertarski 13 mm 5. Przycisk wybieraka: w prawo/w lewo
Ogranicznik gtebokosci 6. Regulacja predkosci

Dodatkowy uchwyt 7. Przycisk blokady

Wybierak wiercenie/udar 8. Przetgcznik wigcz./wytgcz.
SPIS CZESCI

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych, (jezeli
takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

A UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie mogg bawi¢ sie

plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x wiertarka udarowa 1 x dodatkowy uchwyt
1 x ogranicznik gtebokosci 1 x podrecznik uzytkownika

0 W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze

sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen ciata slfggllgnr;e;%efgft Vzggﬁg'
lub zniszczenia narzedzia. yrexty

europejskich.

Klasa Il. Narzedzie ma
Uwaznie przeczyta¢ podrecznik podwdjng izolacje, dlatego
uzytkownika przed uzyciem. przewdd uziemienia nie jest

konieczny.
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@ 3apbrkiTenHa 3almTa Ha ouunTe. Nosi¢ rekawice ochronne

SYMBOL SELEKTYWNEGO

ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna umieszczaé

—— tacznie z innymi odpadami
(2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pragdem,
wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje
nalezy zachowac¢ do zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie
selektronarzedzie" odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajacych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przedtuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.
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5.3

54

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.
Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostong na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytaczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozycji ,|”
(wigcz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowac¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplatac¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wtasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie Srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé poza zasiggiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.
Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejsza obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
Z elektronarzedzia, akcesoriow, korcéwek tngcych itp. nalezy korzysta¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.
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55

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE ZALECENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKI UDAROWEJ

Nie nalezy go uzywac¢ w poblizu tatwopalnych cieczy lub zrédet pary.

Uzywac tylko ostrych koncoéwek i odpowiednich wiertet.

Przed regulacjg i czyszczeniem nalezy wyjgc¢ wtyczke z gniazdka.

Chroni¢ przewdd zasilajacy przed uszkodzeniem. Przewdd moze by¢ uszkodzony przez
oleje i kwasy.

Nie wolno przenosi¢ urzadzenia, ciggngc za jego kabel.

Nie wolno wyjmowac wtyczki z gniazdka, ciggnac za kabel zasilajacy.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka nalezy sie upewni¢, czy wigcznik nie jest
zablokowany.

W przypadku uzycia bebna kablowego, kabel musi by¢ catkowicie odwinigty. Pole
przekroju kabla powinno wynosi¢ przynajmniej 1,5 mma2.

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia.

Materiat obrabiany nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ na czas obrdbki.

Chroni¢ narzedzie przed dzie¢mi.

Podczas uzywania narzgdzia na drabinie lub rusztowaniu nalezy zapewni¢ sobie
bezpieczng pozycje ciata.

Za pomocg detektora nalezy okresli¢ miejsca wystgpowania przewodow instalaciji
elektrycznej, wodnej i gazowej.

Jesli podczas wykonywania pracy wydzielany jest pyt, nalezy nosi¢ gogle i maske
ochronng.

Wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka.

Do naprawy wolno uzywac¢ wytgcznie czesci oryginalnych.

Poziom hatasu w miejscu pracy moze przekroczy¢ 85 dB(A). W takich przypadkach
konieczne jest zapewnienie uzytkownikowi srodkéw ochrony stuchu. Hatas pochodzacy od
tego narzedzia elektrycznego zostat zmierzony zgodnie z zaleceniami normy EN 50114-1.

f Przy kazdym uzyciu urzadzenia nalezy stosowac¢ srodki ochrony stuchu!

7

Zalecany nominalny czas pracy: okoto 20 minut przy ciggtym obcigzeniu.
Odpoczynek po pracy ciagtej: okoto 5-10 minut.
PRACA

OSTRZEZENIE: Przed montazem i regulacja zawsze nalezy odtaczyé
wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazda sieciowego.
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7.1 Wymiaqg wiertta lub koncowki wkretaka

Chuck key\\

Chuck key = klucz

= Wprowadzi¢ klucz do jednego z trzech otworéw z boku uchwytu (1) i przekrecic, aby go
otworzyc¢.

=  Wprowadzi¢ odpowiednie wiertto lub koncoéwke wkretaka do uchwytu i kreci¢ kluczem w
przeciwnym kierunku, az uchwyt pewnie uchwyci wiertto lub korncowke wkretaka.

= Upewnic sig, ze wiertto lub koncéwka wkretaka jest pewnie zamocowana w $rodku
uchwytu.

7.2 Wiaczanie/wyltaczanie (ryc. 1)

= Podtaczy¢ kabel zasilajacy do gniazda elektrycznego.

= Uruchomi¢ narzedzie, wciskajgc przetgcznik wigcz./wytgcz. (ON/OFF) (8).

= Zwolni¢ przetgcznik ,ON/OFF” dla zatrzymania narzedzia.

= Po nacis$nigciu przycisku blokujgcego (7) przy wcisnietym przetgczniku ,ON/OFF”,
przetgcznik ,ON/OFF” pozostanie wigczony.

= Zwolni¢ przetacznik ,ON/OFF” (8) i wytaczy¢ narzedzie.

7.3 Dzwignia przod/tyt (ryc. 2)

= Dzwignia ,przéd/tyt” (5) stuzy do wyznaczania kierunku obrotéw uchwytu.

= W celu wybrania obrotéw w przéd nalezy zwolni¢ przetacznik ,ON/OFF” (8) i wcisngé
dzwignie ,przéd/tyt” w prawa (R) strong narzedzia. W celu wybrania obrotéw wstecz
nalezy wcisna¢ dzwignie w lewg (L) strone narzedzia.

( ‘ UWAGA: Przed zmiang polozenia dzwigni nalezy zwolni¢ przetacznik
| »ON/OFF” i odczeka¢ na zatrzymanie pracy silnika.

7.4 Zmienna predkosc¢ (ryc. 3)
To narzedzie jest wyposazone w pokretto regulacji predkosci (6), pozwalajgce na zwiekszanie
szybkosci (po przestawieniu w kierunku ,,+") i jej obnizanie (po przestawieniu w kierunku ,-”).

7.5 Wybierak wiercenia zwykitego i udarowego (ryc. 4)
Wybierak trybéw wiercenia zwyktego i udarowego znajduje sie na szczycie wiertarki udarowe;.

= Docisng¢ przycisk wiercenie zwykte/udarowe (4) do “ 1 7, aby wybra¢ tryb wiercenia
zwyktego/udarowego.

= Docisng¢ przycisk wiercenie zwykte/udarowe (2) do potozenia wiercenia zwyktego “
wybrac tryb wiercenia zwyktego.

" aby

7.6 Prawidtowa praca

= Przytrzymac wiertarke, umieszczajgc dwa pierwsze palce na przetagczniku ON/OFF (8).

= Korzystanie z podzespotu dodatkowego uchwytu (3) kiedy jest to mozliwe pozwala na
uzyskanie lepszej kontroli nad narzedziem i zmniejszenie zmeczenia.
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= Do wiercenia w drewnie nalezy uzywac wiertet spiralnych, wiertet fopatkowych lub
otwornic.

= Do wiercenia w metalu nalezy uzywac wiertet spiralnych ze stali szybkotngcej lub
otwornic.

= Do wiercenia w murze, np. z cegly, pustakéw itd., nalezy uzywac wiertet z weglikow
spiekanych.

= Nalezy stosowa¢ odpowiedni nacisk, aby wiertto zagtebiato sie w materiat, ale nie
dociska¢ zbyt mocno, aby unikng¢ utknigcia silnika lub uszkodzenia wiertta.

= Zawsze wywiera¢ nacisk w linii prostej do wiertta.

= Trzyma¢ wiertlo mocno, aby kontrolowa¢ skrety wiertta.

Ostrzezenie: Po utknieciu silnika wiertarki udarowej nalezy natychmiast
zwolni¢ spust wiacznika, wyja¢ wiertto z materiatu i ustali¢ przyczyne
utknigecia. Nie klika¢ przelacznikiem wiaczajac go i wylaczajac, gdyz
mogtoby to uszkodzi¢ silnik.

= Aby ograniczy¢ do minimum prawdopodobienstwo utkniecia i przebicia przez materiat
nalezy ograniczy¢ nacisk na wiertto i swobodnie przeprowadzi¢ je przez ostatnig cze$¢
otworu.

= Podczas wysuwania koncowki z wierconego otworu nalezy utrzymywac obroty silnika.
Pozwoli to na unikniecie zakleszczenia.

8 KONSERWACJA

Nie dokonywac jakichkolwiek regulacji, kiedy urzadzenie jest wigczone.

Wyciera¢ wszelki zgromadzony kurz za pomocg szczotki lub suchej szmatki.

Nie dopusci¢ do zabrudzenie plastikowych czesci produktami na bazie benzyny,
zawierajgcymi $rodki chemiczne, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabic lub zniszczy¢ plastik.

9 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie sieciowe 230-240V ~ 50 Hz
Moc pobierana 650W

Predkos$¢ bez obcigzenia 0-3000 min-1
Wpust uchwytu 13 mm

Podwadjna izolacja Tak

Czesto$¢ udarow 0-48000 min*

Maksymalna gtebokosc¢ wiercenia
Drewno 25 mm
Stal 13 mm
Beton 13 mm

10 HALAS

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 94 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwWA 105 dB(A)

UWAGA! Jesli cisnienie akustyczne przekracza 85 db (A), konieczne jest
stosowanie ochronnikéw stuchu.

aw (poziom wibraciji): 9,8 m/s? K =1,5m/s?

Copyright © 2024 VARO Strona |7 www.varo.com



®

POWER POWX0260 PL
11 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzucié roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wihasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdéci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu
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12 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do

| pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka Udarowa
znak towarowy: POWERPplus
model: POWX0260

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/ regulacji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/ regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,
// —_—
Philippe Vankerkhove, Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnos$ci z Przepisami

02/08/2023, Lier - Belgium
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UTVEFURO 650W

POWX0260

1 RENDELTETESI CEL

Ezt a szerszamgépet faba, fémbe, miianyagba és kéfalba torténd furashoz és csavarozashoz
tervezték. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

°® VIGYAZAT! A sajéat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)
1. Far6étokméany 13 mm 5. Kivalaszté gomb: Ora jarasaval egy
2. Mélységutkozd irdnyban/6ra jarasaval ellentétes
3. Kiegészitd fogantyu irdnyban
4. Kivélaszt6 gomb; faré/itvefard 6. Sebesség-szabalyoz6
7. Reteszel6gomb
8. Be/Kikapcsol6 gomb
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tAmasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellenérizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tébbi tartozékot,

hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoléanyagot a jotallasi idészak végeig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x utvefaro 1 x kiegészité fogantyu

1 x mélységliitk6zd 1 x kézikdnyv

[ )\ Ha hianyz6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjik lépjen kapcsolatba a
. ) forgalmazdval.

4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Szemeélyi sériilésre vagy a Az eurdpai iranyelv(ek)
késziilék sérllésének veszélyére C € szlkséges kovetelményei

sz6l6 felhivas. szerint.

. . 1. osztalyu gép — Dupla
Hasznalat el6tt olvassa el a . ; ) L
kezelési utasitast! @ s_mgeteles n Nincs szqkspg

foldelt dug6 alkalmazéséra.

®

. Viseljen szemvédét! Viseljen keszty(t!

®
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5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haloézatrol mikddtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyltt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznélatra alkalmas
hosszabbitd kdbel hasznalata csokkenti az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védésisakoké vagy a fllvédéké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan mddon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
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5.4

5.5

A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozg6 részek.

Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonyséaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghib4asodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikddtetésil szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznalok
hasznéljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikodnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetés(i szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatdk.
Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagosséagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ UTVEFURO
HASZNALATAHOZ

Ne haszndlja paras kornyezetben vagy tlizveszélyes folyadékok kdzelében.

Kizarolag éles és megfeleld csavarozé hegyet hasznaljon.

Tavolitsa el a dugaszt a konnektorbdl, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi miveletbe kezd.
Ovja a halozati kabelt a sériilések ellen. Az olaj és a savak rongéalhatjak a kabelt.

Ne hordozza a késziiléket a halézati kdbelnél fogva.

Ne tavolitsa el a dugaszt a konnektorbél a hal6zati kabelnél fogva.

Miel6tt bedugja a dugaszt, ellenérizze, hogy a bekapcsolé gomb nincs lereteszelve.
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=  Amikor kabeldobot haszndl, hizza ki a kabelt teljesen. A vezeték keresztmetszetének
legalabb 1,5 mm2-nek kell lennie.

Ne terhelje tdl a gépet.

Biztositsa be a munkadarabokat a munka megfelel6 elvégzéséhez.

Ne engedje, hogy gyermekek hozzéaférjenek a késziilékhez.

Ellen&rizze, hogy a létran, allvanyon biztosan all, amikor szabad kézben hasznalja a farét.
Lokalizalja a falban rejl6 vezetékeket (viz- vagy gazvezeték) a vezetékkeresével.

Viseljen védészemiiveget és hasznaljon pormaszkot, amikor porképzédéssel jaré munkat
végez.

A javitasokat mindig szakemberrel végeztesse.

Kizarolag eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

A munkavégzés helyén a zajszint meghaladhatja a 85 dB (A)-ot. Ebben az esetben a
kezel6nek zajvédelmi berendezést kell viselnie. Az alabbi elektromos késziilék altal
kibocsatott zaj szintjenek mérése az EN 50114-1-es szamu szabvanynak megfelel6en
tortént.

Mindig hasznaljon fiilvédét, amikor a késziilék miikodésben van!
A javasolt névleges miikodési ido: kb. 20 perc allando terhelés mellett.
Az allandé miikodtetés utan pihentesse kb. 5-10 percig.

7 UZEMELTETES

& FIGYELMEZTETES! Osszeszerelés és beallitas el6tt mindig huzza ki a
dugaszt a halézati csatlakoz6bdl.

7.1 A faroé- \{&L‘gy a csavarhuzéfej cseréje

Chuck key—__

- .
PR
Chuck key = Tokmanykulcs
= Helyezze a tokmanykulcsot a tokmany oldalan talalhaté harom lyuk valamelyikébe (1) és
lazitsa azt ki.
= Helyezze be a kivant flr6- vagy csavarhlzéfejet a tokmanyba és fogassa el a
tokmanykulcsot az ellenkez6 irdnyba addig, hogy a tokmany megszoruljon a furé- vagy

csavarhuzofejen.
= Ellendrizze, hogy a faré- vagy csavarhuzoéfej biztonsagosan a tokméany kdézepén van-e.
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7.2 Be- és kikapcsolas (1. Abra)

= Dugja be a vezeték dugaszat a halozati csatlakozéba.

= A késziilék elinditdsdhoz nyomja meg a BE/KI kapcsolé gombot (8).

= A BE/KI kapcsolé gomb kioldasaval a készulék leall.

= Ha megnyomja a reteszel6gombot (7), mikdzben a BE/KI kapcsolé gomb be van nyomva,
akkor a BE/KI kapcsolé gomb miikédési helyzetben marad.

= Nyomja meg még egyszer a BE/KI kapcsolé gombot és a készilék kikapcsol.

7.3 Elérelhatra menet kivalaszté kar (2. Abra)

= Akivalaszté karral (5) lehet a tokmany forgasi iranyat meghatarozni.

= Az eléremenet kivalasztasahoz oldja ki a BE/KI kapcsolé gombot (8) és allitsa az el6ére-
/hatramenet kivalaszto kart a készilék jobb (R) oldalanak iranyaba. A hatramenet
kivalasztasahoz dllitsa a kivalaszto kart a késziilék bal (L) oldalanak iranyaba.

‘ . MEGJEGYZES: A kar helyzetének megvaltoztasasakor ellenérizze, hogy a
BE/KI kapcsol6 gomb ki van-e oldva és a motor le van-e allitva.

7.4 Sebesség-szabalyozas (3. Abra)
A készilék sebesség-szabalyozdéval (6) rendelkezik, amelynek ,+” iranyba torténé allitasakor
novekszik a sebesség, ,-”” iranyba torténd allitasakor pedig csokken a sebesség.

7.5 A flrasi vagy Utvefarasi izemmaod kivalasztasa (4. Abra)
A far6 és utvefaro izemmaod kivalaszt6 a készulék tetején talalhato.

= Allitsa a kivalaszté gombot (4) T helyzetbe az litvefarasi izemmaod kivalasztasahoz.

= Allitsa a kivalaszté gombot furasi helyzetbe ,4” a farasi izemmaod kivélasztasahoz.

7.6 A késziilék megfelelé6 miikodtetése

= Tartsa a farét ugy, hogy a BE/KI kapcsolé gombon (8) legyen a mutaté és a kzépsé ujja.
= Ahol sziikséges hasznalja a kiegészit6é fogantyut (3), hogy ezaltal tébb kontrollal
rendelkezzen a késziilék felett és igy megel6zi az elfaradast is.

Fahoz hasznaljon csiga- vagy kigyofurot, illetve lyukfirészt.

Fémhez hasznéljon nagysebességl, acél csigafurét vagy lyukflrészt.

Kéfalhoz, példaul téglahoz, betonhoz, cementhez stb. hasznaljon karbid végi furohegyet.
Alkalmazzon elegendd nyomast, hogy a hegy belevagjon az anyagba, de ne nyomja
annyira erésen, hogy leélljon a motor vagy megsériljon a hegy.

= Mindig a heggyel egy vonalban alkalmazza a nyomast.

= Erésen tartsa a furét, hogy megelézze annak elfordulasat.

Figyelmeztetés! Ha a faro ledll, azonnal engedje ki a ravaszt, tavolitsa el a
hegyet a munkadarabbdl és allapitsa meg a leallas okat. Ne kattintgassa a
be-/kikapcsolé gombot, mert az karosithatja a motort.

= Aledllas és az anyagba torés minimalizalasa érdekében, csokkentse a furé gyakorolt
nyomast és finoman farja a lyuk utolso részét.

= Amikor a fart lyukbdl kihtizza a hegyet, a motor még miikodjon. Ezaltal megel6zi a
beragadast.
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8 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a
berendezésen, aramtalanitsa azt.

8.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhét.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség / Frekvencia 230-240V / 50 Hz
Teljesitményszikséglet 650W

Uresjéaréasi sebesség 0-3000 min-1
Tokmanyméret 13 mm

Kettds szigetelés lgen

Utésszam 0-48000 (ités/perc

Max. farasi teljesitmény
Fa 25 mm
Acél 13 mm
Beton 13 mm

10 ZAJ

A zajkibocsatési értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 94 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 105 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 9,8 m/s? K=1,5m/s?
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11 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 hdnapos jotallasi iddszak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznal6das miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a moédositasbol eredd sériiléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredé sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tal sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelelden végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzétt szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idopontjanak bizonyitdsahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

12 KORNYEZETVEDELEM
P Ha a gép elhasznélédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W‘ annak kornyezetbarat elhelyezéseérdl!
> Az elhasznalodott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben
N o lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségeket illetéen érdeklédjon a

helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!
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13 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizardlagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Utvefaro
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX0260

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
irdnyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);

2011/65/EU

2014/30/EK

2006/42/EK

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,
[ —

/ o ‘ \\_‘

Philippe Vankerkhove

Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser

02/08/2023, Lier - Belgium
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YOAPHAA OPENb 650 BT
POWX0260

1 WUCNOJIb3OBAHUE NMNO HA3BHAYEHUIO

OneKTPOUHCTPYMEHT NpeAHa3HayeH Ansi 3aBUHYMBaHWS LIYPYNOB U BUHTOB 1 CBEPIIEHNS
OTBEpPCTWI B AepeBe, MeTarnsne, NnacTuke U KaMeHHOW Unu KMpnu4How knagke. He
npegHasHa4yeH A4S KOMMEPYECKOro NCMosb30BaHus.

BHUMAHME! Oins Baweun nM4yHon 6e30nacHOCTHU, TWaTeNIbHO O3HAKOMbTECh
® C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMU YKa3aHUAMM NO TEXHUKE
& 6e3onacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu
nepepaye 3TOro 3feKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa ANns Nofb30BaHUs APYIrMM
nuuam obs3aTtenbHO NPUNOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLUU.

2 OINUCAHME (PUC. A)

1. MatpoH 13mm 5. Tepekntovatens BpaleHus no

2. OrpaHnuuTensb rnybuHbl cBepneHus 4acoBOW CTperke / NPOTMB YacoBOW
3. [JononHutenbHas py4ka CTpenku

4,

Mepekntoyatenb pexmmos
cBeprieHune/cBepneHve ¢ yaapom

Perynsartop ckopocTu BpalleHus
KHonka dukcaumm
Bbikntouwatens Bkn/Bbikn

© N

3 COAOEPXUWMOE YINAKOBKU

= YpanuTe Bce yNakOBOYHbIE MaTepuansl.

= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW U peKnamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€Cnu ecTb).

= [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKM.

= [lpoBepbTe annapar, CUoBow kabenb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeameT
NOBPEXAEHWUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl M0 BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHWS rapaHTUNHOMO CpoKa.
[Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLun BbITOBbIX
OTXO[0B.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsAinNTe feTAM UrpaTthb ¢ NNacTuKoBbiMU NakeTamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
1 yaapHas gpenb 1 pononHutensHas pyyka
1 orpaHnuuTens rmyouHbl CBEpreHns 1 pykoBOACTBO MO 3KCNyaTauum

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPeXAeHbl, o6paTUTECh K CBOEMY
Avnepy.
4 YCJNIOBHbIE OBO3HA4YEHUA

B gaHHom pykoBoACTBE w/unmn Ha camom annaparte Ucnonb3yrTca cnegyrwme CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPeGoBaHUAM
Nony4eHVsi TpaBMbl UNn .

EBponenckux aupekTus.
NOBPEXAEHUS MHCTPYMEHTA.

- Knacc Il — AnnapaT nmeeT ABOVHYI0
MpounTainTe pykoBoacTBO
nsonsauuio. Micnonb3oBaHve

nepen ncnonb3oBaHUEM.
3asemMigdroulero nposoga He Tp96yeTCF|.
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Bcerga HageBanTe o4ku ans

Bcerpa HageBanTe 3aWwuTHbIE NepyaTku.
3almnTbl rmaas. A a - P

5 OBLUUE YKA3SAHUA MO TEXHNKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKLUUK Mo TexHWKke BesonacHocTu. HecobniogeHue ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTM K NMOPAKEHWNIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy U/unv cepbe3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeayoLWero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30nacHOCTV OTHOCUTCS K Ballemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (¢ kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [logaepxvBaiTe YACTOTY U XOpoLLEee OcBeLLeHne Ha pabodyem MecTe. Becnopsaok n
Mnoxoe OCBeLLeHNe MOryT NPUBECTM K ONACHBIM CIlyYasM.

= He ncnonb3ayiTe 3nMeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpyXKarloLen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,EI,KOCTeI7I, ra3oB U Nbinun.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCNIAMEHUTD Mblfb UMK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aneKTpONHCTpyMEeHTa AeTu 1 HabnogaTenn AoMmKHbl HaX0AUTbCHA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBNEYEHNE BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHusi.

5.2 Anekmpobe3onacHocmb

Bcerpa HpOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanps>keHne B ceT COOTBeTCTBOBaro
Hanpsa>XeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

= Lltencenu anekTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonb3yiite HUKakwe agantepsbl C
3a3eMIIeHHbIMW 3NEKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble LITENCenm n CooTBETCTBYOLWME
UM PO3€eTKM YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaviTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MnuTam 1 xonoauneHukam. MNpun 3azemnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
NOpaXxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

= He noagsepraiTe aneKTPOMHCTPYMEHThbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BRaXHON cpefbl. [pu
nonagaHnn BoAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHWS NEKTPOUHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb
nofarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HeTENPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLUXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpPaXKeHWst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe C aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI Nonb3ynTech kabenem-
yANUHUTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM A5 UICMONb30BaHUSA BHE NMOMeLLEHWIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHbLUUT PUCK NOopaXeHus
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 311eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSAX HensbexHa, nonb3ynTech
YCTpOMCTBOM 3almTHOro oTkmoyeHns (Y30) Toka. cnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINUT puck
NOPaXXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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53 Jluynasi 6ezonacHocmb

= bByabte 6guTenbHbI, CrieamTe 3a CBOMMU AEWCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICIOM Mpy paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Ui HaxogauTech NoA BIUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaTos, ankoronsi
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUs Npyu paboTe C 3MeKTPOUHCTPYMEHTaMU MU LLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Kcnonb3yiiTe 3awmTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBanTe o4kv ANs 3alMThl rnas.
3alUMTHOE CHapsKeHMe, B YaCTHOCTM, MPOTUBONLINEBON pecnupaTtop, obyBb C
npegoxpaHsoLLEen OT CKONBKEHUS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbIN LUMEeM Ui cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB Crnyxa, UCMomnb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknioYeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAMUTCS B BbIKIMHOYEHHOM nonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa narnew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOr4a BbIKIIOYaTENb HAXOAUTCS BO BKITIOYEHHOM
MONOXEHUN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CryYasMm.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UM raeyvHble KIo4umn nepes BKII0YEHNEM
3ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW FraeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLEecs YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TpaBMaM.

= He TaHuUTECH cnnwkom Aaneko. MocTosiHHO NoaaepXuBanTe yCTOMYNBOCTD Ha Horax. ATo
NO3BOMUT fyyLLIe YNPaBnATb ANIEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbBIX CUTyaLMsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLIMM 06pa3om. He HageBaliTe NpOCTOPHYO oaexay unu
IOBENUPHbIE 13aenust. [lepxxute BOMockl, 04eXay U nepyaTky noganblue ot
ANeKTPOMHCTPyMeHTa. MpocTopHas oaexaa, tBenMpHbIe N3Aenus U AnvHHbIEe BONOCh!
MOTYT 3aCTpPsATb B ABWXKYLLUMXCS YaCTSX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycmMoTpeHbl ycTpocTBa Ans otBoga v cbopa nbinu, ybegntecb B TOM, YTO OHU
noacoeauHeHbl U NCNOMb3yTCA Haanexalwmm o6pasom. Mcnonb3oBaHmne Taknx
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3aHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 3/1eKmPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. VICMOonb3ynTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBMU C €ro HasHayeHneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ucnonb3ayiTe 3aNeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENeM.
OneKTPOUHCTPYMEHT C HEVCTIPaBHbIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH U NOANEXNT PEMOHTY.

= OTCoeauHWTE WTENCenbHYH BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWSA Nepeq perynnpoBKOi, CMeHOWM
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeaunTenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEeHNS
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX AN AeTel MecTax u He
No3BonsanTe NOASM, HEe 3HAaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBnaioT
noTeHUMarnbHY0 ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBIIEHHbIX NOMb3oBaTemnew.

= CopgepxuTe aNeKTpPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cneaute 3a Tem, 4To6bl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTel, NOBpeXAeHNs AeTanen unmn kakoro-nubo
Apyroro o6CcToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSTL HA PYHKLIMOHNPOBaHUE
3MEKTPOUHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTPYMEHT NoBpexaeH, ero Heobxoammo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4YaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaHNEM
3MEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMK He obpaLlanvch Haanexalmm obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YMCTbIMU. [paBunbHO obCnyxnBaemblie
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMy MeHbLLe 3aefatoT 1 nerde
yNpaBnsoTCS.
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5.5

MCI'IOJ'IbSyl;lTe ONEKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTU, peXyLUne NHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUN C AAHHBIMU NHCTPYKUMAMU N HA3HAYEeHUEM KOHKPETHOro Tuna
ANEKTPONUHCTPYMEHTA, NpUHMMasa BO BHUMaHUE YCINOBUA U XapaKTep BbINOMHAEMOW
paGOTbI. Mcnonb3osaHne ANEKTPOMHCTPYMEHTA HE NO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K
noTeHUumnanbHO onacHbIM CUTyaunam.

O6cnyxueaHue
Ball aneKkTpOMHCTPYMEHT A0MKEH 0GCNyXMBaTLCS KBaNUMULMPOBaHHBIM CNeLMancTom,
KOTOPbIN UCMOSb3YeT TONMbKO CTAHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecneymnTt
cooTBeTCTBUE TPeBGyeMbIM cTaHAapTam GesonacHocTy.

AOMNOJHUTENbHbLIE YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU ANA
YOAPHOU APENN

He nonb3ynteck Apenbio B6NU3N cuctem napocHabxeHns unm BocnnaMeHsieMbix
XKNOKOCTEN.

Mcnonb3ynte Tonbko ocTpble 6uThbl 1 cBepna.

[ns BbinonHeHns niobbix paboT No perynupoBKe 1 O4MCTKE BbIHUMANTE LWTencesnb 13
pO3eTKu.

MpenoxpaHsiTe ceTeBon kabenb oT MobbLIX NoBpexaeHuin. Macno n KucnoTbl MoryT
nospeanTb kabensb.

He nepeHocuTe gpenb 3a ceTeBow kabenb.

He TaHuTe 3a ceTeBon kabenb, YTOObI BbIHYTh LUTENCENb U3 PO3ETKN.

Mepep Tem, kak BCTaBUTb LUTeNcenNb, ybeamTech, YTo BblkNovaTenb He 6110KMpoBaH.

Mpn ncnons3oBaHun kabenbHoro 6apabaHa pasmarbiBanTe kabenb NOMHOCTLIO.
[MonepeyHoe ceveHne NpoBoaa AOIMKHO ObITb He MeHee 1,5 Mm2.

He neperpyxante gpensb.

Bakpennante HagexHo Bce obpabaTbiBaeMble 3aroTOBKY.

He noagnyckanTte geten k apenwu.

Mpwn paboTe ¢ Apenblo crneanTe 3a YCTONYMBBLIM MOMOXEHWEM Ha NECTHULIE UNW MOMOCTE.
OnpegensanTte MeCcTononoXeHne CKPbITOW B CTEHE 3MEKTPONPOBOAKM, BOAONPOBOAOB Wi
rasonpoBOAOB C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLENO AeTekTopa.

HapeBaiTe 3almTHbIE O4KW 1 UCTIONbL3YNTE NPOTUBOMNbLINEBOW pecnupaTop npu pabortax,
CBsi3aHHbIX C 06pasoBaHMeM Mbinu.

Bcerpa nopyuvarite BbIMONMHEHNE PEMOHTHbIX PaboT KBannMULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY .
Mcnonbayiite TONbKo OpuriHanbHble 3anacHble YacTu.

YpoBeHb LWyma Ha paboyem mecTe MOXeT npeBbiwatsb 85 oB(A). B atom cnyyae
Heobxo0aMMO 1cnonb3oBaTh CPeACTBa 3alUMThl OPraHoB crnyxa Ang nons3osarens. Lym,
CO3AaBaeMbIi 3TVM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, U3MEPSAIICA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNAMM
ctaHgapta EN 50114-1.

Bcerna HapeBanuTe cpeAcTBa 3allMThl OPraHOB clyxa Npy UCNONb30BaHUU
MHCTpYyMeHTa!

PekomeHayeMoe cpegHee BpeMsi paboThbl: Npu6n. 20 MUHYT npu
NOCTOSIHHOM Harpyske.

MepepbIB Nocne HenpepbIBHON Pa6oThi: Npu6n. 5 - 10 MUHYT.

7 JKCIMIYATALUA

& NPEAYNPEXOEHUE: Nepen c6opkoi U perynmpoBKou Bcerga

oTcoeaAuHUTe CeTeBYHO BUJIKY OT PO3€TKU.
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7.1 CmeHa %egpna / 6uma Ons wypynosepma

Chuck key\\

==
o -~

Chuck key = knto4 naTtpoH

= BcraBbTe ko4 naTpoHa B 0OHO 13 TPEX OTBEPCTUI HAa GOKOBOM CTOpoHe naTpoHa (1),
rnoBopaymBaiiTe ero, YTobbl OTKPbITb NATPOH.

= BcraBbTe HyxHOe cBeprio unv 6uT WypynosepTa 1 NoBopayMBanTe KoY naTpoHa B
NPOTUBOMNOMNOXHOM HanpaBneHUn, noka NaTtpoH He 3axXBaTUT HaAeXHO CBepnio Unu out
LypynoBepTa.

=  Y6eautech, 4TO cBepro unun out wypynosepTta HaxoguTca B LLEeHTpe naTpoHa N HaaeXXHo
3axar.

7.2 BkmroveHue u ebiknroyeHue (Puc. 1)

= [logcoeauHuTe LUHYP NUTaHUS K CETEBON PO3ETKE.

= [Ins BKMIOYEHUS] MHCTPYMEHTa HaXKMuTe BbikntoyaTens Bkn/Boikn (8).

= [1ns OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa OTMyCTuTE BbikNtovaTens Bkn/Beikn.

= Ecnu HaxumaeTcsa kHonka doukcaumm (7) npy HaxaTom BbikntodaTene Bkn/Beikn, To
BbIkNtoyaTens Bkn/Bbikn octaetcs B pabovem nonoxeHunm.

= OcBoboguTe BbikntoyaTenb Bkn/Bbikn (8) 1 BbIKNIOYUTE UHCTPYMEHT.

7.3 lNepeknroyamenb HanpaesieHUs epaujeHus erneped/Hasad (Puc. 2)

= [lepekntoyaTenb HanpaBneHus BpalleHus Bnepea/Hasag (5) npegHasHayeH ans
N3MEHeHUs1 HanpaBneHVs BpaLLeHNs NaTpoHa.

= [Ins BbiGopa HanpaBneHusi BpalleHus Bnepes ocBoboauTte Boikntovatens Bkn/Boikn (8) n
nepeBeauTe NepekroyaTent HanpasreHusi BpalleHusl Bnepea/Hasas Ha npaByto CTOPOHY
(R) nHcTpymeHTa. [insA BbIGOpa HanpaBneHust BpalleHnsa Ha3aj nepeBeauTe
nepeknoyaTens Ha neByto CTOpoHy (L)MHCTpymeHTa

|  MPUMEYAHUE: Mpu nsameHeHnU NonoxeHns nepexkniovatens yébeaurecs,
4yTOo BbIKNOYaTenb Bkn/Bbikn ocBo6oXAeH, M ABUraTenb HENOABUXKEH.

7.4 Peaynupoeka ckopocmu epauieHus (Puc. 3)

OTOT MHCTPYMEHT MMEeT perynsatop CKOpPOCTY BpaLleHus (6), KoTopbin ycTaHaBnusaeT 6onee
BbICOKYO CKOPOCTb NpW NOBOPOTE B HanMpaBneHun «+» 1 6onee HU3Kyt CKOPOCTb Npu
MOBOPOTE B HaMpPaBneHUn «-».

7.5 IMepeknro4amens pexxumoe ceeprieHue/ceeprieHue ¢ ydapom (Puc. 4)
MepekntoyaTtenb pexxMmMoB CBEpIIEHNE/CBEPIIEHNE C YyAAapOM HAaXOAMTCst B BEPXHEN YacTu
9TOW yaapHoOW apenu.

= [lepeBeauTe nepeknoyaTenb PEXMMOB CBeprieHne/cBeprieHune ¢ yaapom (4) B

nonoxeHue « I » Ans BbiGopa pexuma cBepneHust C yaapom.
= [lepeBeauTe nepekrnoyaTter PEXMMOB CBeprieHMe/cBepneHue ¢ yaapom (4) B

nonoXeHne «4» Ans Bbl60pa pexuma 06bI4HOrO cBeprieHuA.
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7.6 lNpaeunbHass paboma c dpesibro

= [JlepxuTe gBa nanbua Ha Bbikntoyatene Bkn/Buikn (8) apenu.

= [1o BO3MOXHOCTM, NCMOMb3YNTe AONOMHUTENBHYIO PYYKY (3) AN AONOMHUTENBHOTO
YNpaBneHnst U CHWKEHUS yCTanocTy.

= [lpn paboTe no gepesy UCNONbL3yiTe CNvpanbHble CBepna, NepoBble CBEPIa, BUHTOBbIE
cBepra Unu KonbLesble NunbI.

= [lpn paboTe no metanny ncnosnb3ynTe cnupanbHble cBepna u3 ObiICTpopexyLLen cTanm
UMK KonbLeBbIe NUIbI.

= [lpy paboTe No KAMEHHOW UMK KUPNUYHOW KNagKe, Takol Kak Kupnuy, 6eTOH, LeMeHTHble
NAUTbI U T.4., UCNOSNb3YNTE CBEpNa C TBEPAOCMNABHLIMW PEXYLLUMU NIACTUHAMM.

= Vcnonb3yite 4OCTAaTOMHOE AaBrEHNE Ha CBEPIIO, HO HE AaBUTE CMULLKOM CUITbHO BO
nsbexxaHne OCTaHOBKW ABUraTens Unv NoBpexaeHns caepna.

= Bo Bpemsi cBeprieHns Bcerga npunaravte K cBepry npsiMonunHenHoe gasneHue.

= Kpenko aepxvTe Apenb Ans KOHTPONs nepekoca.

I'Ipe.qynpe)KAeHMe: Mpu ocTtaHOoBKe Apenu HemMeaneHHoO oTnycTturte
I'IyCKOBOﬁ BblKrio4aTenb, BbiTalwuTe CBeprio U3 3aroToBKU U onpepenute
MPUYNHY OCTAHOBKMW. He HaxxnmanTe Ha BbIKIOYaTeNb ANsi BKIIIOYEHUSA U
BbIKINO4YeHUs, Tak KaK 3TO MOXeT NpuUBeCTU K NOBpeXXAeHUIo ABUraTens.

= YT0Bbl CBECTM K MUHMMYMY BEPOSITHOCTb OCTAHOBKM ABUraTens v NpopbiBa MaTtepuana,
yMeHbLUMTE JaBIIeHVe 1 Harpy3Ky Ha CBepro v obrerdunTe npoxos ceepra Yepes
MOCIIEAHIO YaCTb OTBEPCTUS.

= CoxpaHsainTe BpalleHe ABUraTens npy BbiTackMBaHUM CBEpIa U3 NPOCBEPIIEHHOTO
oTBepcTUsi. ATO NPEAOTBPATUT 3aKNMHUBAHME.

8 OBCIY>XUBAHUE

He nbiTanTech BbIMONHATL PErynupoBKu Npu paboTe MHCTPYMEHTa.

YncTrTe HaKoNMBLLYIOCA Mbifb C NOMOLLbIO LLETKV U CyXOWN TPSAMKK.

He ponyckaiTe KOHTaKTa NpoayKToB Ha OCHOBE HeddTU C NNacTVKOBLIMK AeTansamu,
MOCKONbKY OHW COAEepXaT XMMUYECKNe BeLLeCTBa, KOTOpble MOTyT NOBPEAUTb WU paspyLUnTb
nrnactmaccy.

9 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HanpspkeHue / yactoTa 230-240B~/ 50 'y,
BxogHasi MOLLIHOCTb 650 BT

CKOpOCTb Ha XONnoCTbIX 06opoTax 0-3000 06/mMuH
[vameTp naTpoHa 13 Mmm

[BonHasa nsonaumsa Oa

CkopocTb yaapoB 0-48000 ya/muH

Makc. rmybuHa ceepnenus
OepeBo 25 mm
Cranb 13 mMm
BetoH 13 Mm
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10 Wym

3Ha4yeHUs YpoBHS LUyMa, U3MEPEHHbIe COrflacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3ByKoBOro gasnexuns LpA 94 nB(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA 105 gb(A)
BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHve MoxeT npeBbiwaTb 85 aB(A). B atom
cny4ae Heo6x0AUMO UCNONb30BaTbk UHAMBMAYalNbHbIE CPeACTBa 3alUThl
OpraHoB cryxa.

aw (Bubpauus): 9,8 m/c? K=1,5wm/c?

11 TAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUU C 3aKOHOAATENbHLIMU TpeGOBaHUSIMU, AAHHBIA NPOAYKT obecrnevmBaeTcs
rapaHTuen Ha cpok 36 MecsiueB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl NPUobpeTeHust NepBbIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos unv Npon3BoAcTBa, UCKYas
GaTtapew, 3apsiaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, OCODEHHO Takue, Kak MNoALMMHUKN, LLETKNU, Kabenu u LTencenbHbIe BUIKU, U
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak CBepria, rofioBKu CBEpr, NUMbHbIE NOMOTHA U T. .; OHAa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UK AedpekTbl, BO3HMKatoLLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHns, HeCHACTHbIX CNy4aeB UMM BHECEHWS N3MEHEHWI B KOHCTPYKLIMIO, @ TakkKe He
BKITHOYAET TPaHCMOPTHbIE pacxodbl.

= [oBpexaeHus n/vnu aedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HEHaAexallen akcnnyaTauum,
TaKke He NnoanagaloT Noj rapaHTuiiHble obsi3aTenscTaa.

= Kpowme TOro, Mbl CHUMaeM ¢ cebsl BCAKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MOJyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHaANexXaLlero UCrnosb30BaHNUs UHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXET BbIMOMHATLCS TONbKO B aBTOPU3OBaHHOM LEEHTPe 06Cny>KMBaHMSA
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= Bbl Bcerga Moxete nony4nTb AOMNONHUTENBHYO MHopMaLmio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHCNOpTHbIE PAacXobl MOKPLIBAKTCA NOKynaTenem, eCrm HeT MMCbMEHHOTro
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaeTCs, eCrnv NOBPEXAEHNe yCTPorCTBa
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOrO 0OCNY>XMBAHNUSA UMK NEPErPY3KM.

= OnpeneneHHo UCKMIYaeTCst U3 rapaHTUX NOBpEXAEHNE BCeACTBME NPOHUKHOBEHUSI
XWUOKOCTU, CUMNBbHOTO 3anblfieHusl, NpegHaMepeHHOro NoBpexaeHns (HapoOYHO MK No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHMs (MCNONb30BaHWE NS Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOIO MUCMONb30BaHMs (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKLUUSIMU, NPUBELEHHBIMY B PYKOBOACTBE), COOPKM HECMELMannCcToM,
yaapa MOJHUU, NOAKIMHOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneM. JaHHbI
CMNCOK He SIBMNSIETCS MCHEPNbIBAOLLMM.

= [lpuHATUE rapaHTUIHBIX Xanod HUKOr4a He SBMSeTCA OCHOBaHWEM AN NPOATeHus
rapaHTMMHOIO Neproaa UnNu Ha3Ha4YeHUs HOBOrO rapaHTUMHOIO Nepuoaa BCiyvyae 3ameHbI
yCTpOMNCTBA.

= YcTpoWcTBa Unu Aetanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuu, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

= Mol ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHUM Xanobbl, ecnv dakt
MOKYMNKN HEe MOXET BbITb NOATBEPXAEH UMK €CNU SICHO, YTO 3a U3AENUEM He
npou3BoAWIcs Haanexawmi yxod. (O4mcTka BEHTUNSALMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynspHoe
obcnyxmBaHWe YronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe gokasaTenbcTBa AaTthl MOKYMKU CreayeT XpaHUTb Yek.
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= Bawe ycTponcTso cnefyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
nprMemMnemMo YNCTOM COCTOSIHMK, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW yrNakoBKe, ecrv
TakoBas y yCTPOWCTBa MMerNach), MPUIOXXMB JOKYMEHT O MOKYIKE.

12 OKPYXARKLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpeGyeT 3amMeHbl rnocne ANUTENbHOrO MCMOMb30BaHUsl, He
BblbpackiBaiTe ero BMECTE C JOMALLHMM MyCOPOM, @ UCMOMb3YyNTe 3KOMNOrMYeckn
6e3onacHbIn cnocob Ans ero yTunmaauuu.

C oTxogamu pJeTanei 3reKTpUYEecKUX MallvMH Henb3s obpaliatbCA Kak C
06bIYHbIMK GbITOBLIMM OTX0Aamu. Mo3aboTbTech 06 yTvnusaumu Tam, roe Ans
B 27070 ©CTb COOTBETCTBYIOWUME YCTAHOBKM. [MpOKOHCYNBbTUPYATECH Y MECTHbIX

OpraHoB BRacTv Unu y NpoaasLia 0 BO3MOXHOCTU yTUNU3aLMN.

13 OEKINAPALIUA O COOTBETCTBUU

C€ e

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'UA,
VCKIIOYNTENBHO 3asiBNSIET, YTO

MpoaykT: yAapHas apenb
Mapka: POWERplus
Mopens: POWX0260

COOTBETCTBYET o0bs3aTenbHbiM TpeboBaHUSIM M UHBIM COOTBETCTBYIOLLUMM  MOMOXEHUSM
JencTByolmMX EBponenckux OuWpekTuMB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponemnckux
rapMOHM3NPOBAHHbIX cTaHgapTax. Jlloboe HeCaHKUMOHUMPOBAHHOE W3MEHEHWE YCTpOMCTBa
aHHYyNUpyeT AaHHOe 3asiBreHue.

EBponeiickne AupekTuBbl/pernameHTbl (BKMOYasi, ecrn NpUMEHUMO, UX MOMpaBkuM A0 AaTbl
noagnucaHus);

2011/65/EU

2014/30/EC

2006/42/EC

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAaPThI (BKMOYas, eCnvi NPUMEHUMO, UX NOMpPaBKU A0
Aatbl nognvcaHus);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[HepxaTtenb TexHn4eckon gokymenTaumm: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
—Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLmnicsa ,Elel7ICTByeT OT umeHu icnonHutensHoro ONpeKTopa KoMnaHuu,

Y
/

/ , N

_

dununn Bankepxose (Philippe Vankerkhove)

OTaen HopMOKOHTpons — MeHeaep No Bonpocam CornacoBaHum
02/08/2023, Lier - Belgium
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YOAPHA BOPMALLUUHA 650W
POWX0260

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

Tasu enekTpuyecka MallvHa e npegHasHayeHa 3a yOapHO N BbPTESIMBO I'IpOGVIBaHe Ha
OTBOPW B AbPBO, MeTan, nnacrMaca v sugapus. Henogxogsiy 3a npodecnoHanHa yn0Tpe63.

Mpepynpexaexnve! [Mpegu pa wu3non3BaTte WMHCTPYMEHTa, MNpoyeTeTe
’é BHMMAaTENIHO TOBa PbKOBOACTBO M OGLYMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoCT,

3apagM BawaTta cobcTBeHa CcUrypHocT. Bawwumatr enekTpouMHCTpymeHT

TpAGBa Aa ce npefaBa Ha APYr Camo 3aeiHO C HaCTOSALUTE UHCTPYKLIUMN.

2 ONUCAHMUE (®Ur. A)

1. TlaTpoHHUK 13 MM 5. CenektopeH ByTOH: BbpPTEHE MO Unn

2. OrpaHnuuTen Ha abnboynHata NpOTMB YaCOBHMKOBAaTa CTperka

3.  [JonbnHuTenHa pbKoxBaTtka 6. KoHTpon Ha ckopocTTa

4. CenektopeH 6yTOH; HOpManHo 7. 3aknoyBaly 6yToH
npobuBaHe/yaapHo npobunsaHe 8. [peskntoyBaTen

BKIIOYBaHE/U3KINoYBaHe
3 CINCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHM MaTepuarnm.

= OTcTpaHeTe OCTaHanuTe ONakoBbYHU U BPEMEHHU MOCTaBKM (aKo MMa TakuBea).

= [lpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXkKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT Kaber, WencerbT 1 akcecoapute He ca 6unm
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTypaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTv 4O Kpasi Ha rapaHuMoHHUsA nepuogd. Crie Tosa

M3XBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLUy.

& BHMMAHMUE! OnakoBb4YHUTe MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBaite
Ha Aeua fa urpast ¢ HaunoHosu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 x yaapHa 6opmaluunHa 1 X cTpaHu4yHa pbKoxBaTka
1 X orpaHn4uTen Ha AbnboynHaTa 1 X HapBYHUK Ha noTpebuTens

0 B cnyuyai, 4ye HAAKOM YacTu nMUNcBaT UNKU ca NoBpedeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUGYTOP.

4 CUMBOIU

B HacTosiwums Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MallMHaATa ca U3nosns3saHu cnegHnTe CUMBOSINL

Knac Il — MawuHaTta e ¢
[ 4 Mpeov ga nsnonsearte malumMHaTa, [BOWHa n3onauusi; nopaam
npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO. TOBa 3a3eMUTENEH NPOBOAHUK
He e Heobxoanm.

B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
O6o3Ha4yaBa OMACHOCT OT HapaHsiBaHe °

M3NCKBaHUS Ha EBponericku
UM NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTA.

OVPEKTUBM.

Manonseante npegnasHu cpeacrtea 3a
ounTe HoceTe 3awutHn pbKaBMUKn
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5 OBLLUM NPEOYNPEXOEHWSA 3A BE3ONACHOCT MPU
M3MON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTHU

MpoueTeTe BCcUYkM NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT M MHCTPYKUMW. Hecna3BaHeTo MM Moxe
Aa NPUYUHN enekTPUYecKu yaap, noxap Wunm cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKY
npeaynpexaeHns n MHCTPYKUMK 3a 6baeLum cnpaBki. TePMUHBT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusiTa ce OTHacs 3a Ballmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pabommna 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae uncta n gobpe ocseTeHa. Henoapenenute n
HeOoCBETEHM 30HM Ca MpeAnocTaBka 3a MHLMOEHTW.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
61130CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNu nNpax. ENekTpoMHCTpymMeHTUTE cb3faBat
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anandT npaxa unu napure.

= He pgonyckaiTe NpUCLCTBUE Ha AeLa UM CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BU Hakapa Aa 3arybvte KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBauTe AQanu  enekTpo3axpaHBaHeTO OTroBapsi Ha
HanpexeHWeTo BbpPXy 3aBoAckaTa Tabenka

= llencenuTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hvkora He
NPOMEHSANTE Lencena no HNKaKkbB Ha4yMH. He n3nonssanTe HUKaKsK LLencenu-
NPexofHVLM CbC 3a3EMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTu. LLlencenute, Ha KouTto He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HamanaT onacHocTTa oT
enekTpuyeckv yaap.

= /I3bAreaviTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHV MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnaTopwm,
CTUNaXu U XNagunHUun. 3a3emMsaBaHeTo Ha BalLeTo TANO BOAWU A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He n3naraiTe enekTPOVHCTPYMEHTU Ha AbXA U He T OCTaBsANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAa, TS LWe YBENUYM prucka OoT eneKkTpuyeckn yaap.

= He noepexpganTte n He 3noynotpebsBanTte ¢ kabena. Hukora He ro nanonasamnTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOUHCTPYMeHT. Na3eTe
kaberna oT TonnuHa, Macno, oCcTpu pbOoBe MNK ABMXKeLLM ce YacTu. [oBpeaeHnTe unu
onneTeHn kabenun ysenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

= Korato paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssaviTe yabmkuTeneH kaben,
noaxopdsiy 3a ynorpeba Ha oTkpuTo. 3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka oT
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonasaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). Misnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT eneKkTpuyeckun yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bBbaete Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3MNOM3BaviTe 34paBns Cy pasyMm, Korato
paboTuTe C eNeKTPONHCTPYMEHTU. He 13non3BanTe enekTponHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNK CTE Nof BNUSIHUETO HA HAPKOTUYHM BELLLECTBA, ankoxXon U1 nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa nospeaa.
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= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nsanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNnpuMep, Macka 3a Npax, Henmb3rally ce 3aLUMTHN
00yBKM, Kacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a YLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLle HamManu HapaHsBaHuATa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [Npeau ga BKMOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KMYEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B MNOSOXKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBkv 3a MHUUAEHTW.

= [lpegu Aa BKIOYUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHEeTe BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu KnoyoBe. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbAWMN Ha
KpakaTa cv 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTte no-gobbp KOHTPOS Hag
€NeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN cuTyaumm.

= QO6neuveTe ce noaxoaso. He HoceTe wWnpoku apexu, HUTo 6uxkyTa. JpbxTe KocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULMTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpoknuTte apexu, buxyTara
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3annertaT B ABWXKeLUMUTe ce YacTu.

= AKO Ca nNpeJoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3Mon3BaT NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u 2puxu 3a efleKMpPoOUHCMpyMeHma

= He ovyaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasanTte NnpaBunHUS eNeKTPOMHCTPYMEHT 38 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBKATAa, 32 KOUTO € KOHCTPYMpPaH.

* He n3nonsealnTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA, ako KMIoYBLT 3a BKIOYBAHE U U3KIIOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KItOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, a CMeHsATe
NpVYHaanexXHoCTV unn Aa npubrparte enekTpouHCTpyMeHTU. MogobHn npeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CryYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MNOoN3BaT, Aarney oT AOoCTbna Ha
Aeua 1 He no3sonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaT! C eNeKTPONHCTPYMEHTU UMW HacToALwUTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT € MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [lopapwbxka. [poBepsBaiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
cyynBaHe Ha 4YacTu nnn gpyro CbCTosiHMe, KOEeTO MOXe [a OKaXe BInaHUe BbpXy
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Ton Tpsioea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BuKaHn oT Hefobpe nopgabpXaHu
€MEeKTPOUHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe NHCTPYMEHTU OCTPU 1 YncTu. MNpaBnnHo nogabpxaHuTe
pexeLLy MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLum pbboBe e No-mManko BEepOATHO Aa Ce 3aKMeLwsT n
Ce KOHTponupar no-rnecHo.

= M3nonasgavite MeXaHU3npaHUa MHCTPYMEHT, NPpUHaANeXxXHOCTUTe, CMeHAeMNTe pe3un n
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMMN M MO Ha4YMHa, NpeaBuaAEH 3a CbOTBETHUSA BUA
MeXaHU3npaH UHCTPYMEHT, KaTo nMmate npeasu paGOTHI/ITe ycnosua u pa60TaTa, KOATO
TpHGBa Aa ce U3BbpLUn. M3nons3BaHeTo Ha MeXaHU3NpaHna MHCTPYMEHT 3a onepauun,
pa3nuyHK OT Te3u, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Ja AoBeAe [0 onacHa cuTyauus.

55 Cepeu3Ho obcyxeaHe

= QOcurypeTe cepBu3HO 06CNyXBaHe Ha BalUWs €NEeKTPOMHCTPYMEHT camo OT
KBanuuLmMpaH TEXHUK, KOWTO U3Mon3Ba cCamo CTaHAapTHW pe3epBHY YacTu. ToBa e
rapaHTvpa nogabpXXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTh 3a 6e30MacHOCT.
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6 OOMBbIHUTENHU NOMNE3HU CHBETU 3A PABOTA C YAAPHA
MALLIVHA:

* He s u3nonseavite B 6M30CT 4O U3NapeHus Unv 3ananutenHyu TEYHOCTY.

= W3nonseariTte camo ocTpu 6oprum 1 NOAXOASALM HaKpaHULM 3a 3aBUHTBaHE.

= W3BapgeTe wencena oT KOHTaKTa, Npeav Aa perynuparte mMalumHaTta unm ga s nodncrseare.

= [lasete 3axpaHBaLlus kaben ot nospeaun. Macna u KUCENWHM MoraT Aa NoBpeasT kabena.

= He HoceTe malwmHaTa, BUCSILLA Ha 3axpaHBaLLms kaben.

= He n3BaxpgaiiTe wencena oT KOHTaKTa, kaTo AbpnaTe 3axpaHealuus kaben.

= [lpoBepeTe, Npeau Aa NocTaBuTe LUencena B KOHTaKTa, Aanv paboTHWs NpeBkroYBaTen
He e 3aKIoYeH.

= [pu nsnonseaHeTo Ha HaBWUT Ha GapabaH kaben, pa3amoTanTe kabena nsusno.
HanpeyHoTo ceveHne Ha npoBoaHULMTE TpsibBa Aa 6bae He no-manko ot 1,5 Mm2.

= He npetoBapBanTe MalumHaTa.

= 3aTterHeTe obpaboTBaHUTE ENEMEHTM Taka, Ye Aa ca HeMOABUXKHU NPe3 LsNoTo Bpeme.

= He gonyckante gocTbn Ha Aeua A0 MalunHaTa.

= [lpoBepeTe cTabuNHoOCTTa Ha No3uumMsATa BK, KoraTto paboTute ¢ MalumMHaTa, nokavyeHu Ha
cTbnba nnu Ha ckene.

= OTKpuiiTE MECTOMONOXEHNETO Ha MPOBOAHNLMTE B CTEHMTE C MOMOLLTa Ha AETEKTOp Ha
kabenu, Korato B CTEHUTE UMa BrpageHun kabenu unm Tpbou 3a ras unu Boga.

= HoceTe npegnasHu ounna 1 macka NpoTUB Mpax B Criyvawn, 4ye npu paboTaTta Bu ce Baura
npax.

= 3a u3BbpLUBaHE HA PEMOHTW, BUHArK ce Bb3MnonaBanTe OT yCnyruTe Ha kBanuduumpaH
€NEeKTPOTEXHNUK.

= M3nonsBanTte camo OpUrMHanHu pe3epBHu 4YacTu.

= HwuBoTo Ha WwyMa Ha paboTHOTO MsCTO Moxe Aa npesuwn 85 dB (A). B Takuea cnyyaw,
TpsbBa Aa nsnonssarte Mepku 3a 3awmTa Ha notpebutens ot wyma. [eHepupaHusaT ot
Tasu MalvHa Wwym e 6un namepeH B CbOTBETCTBUE C n3nckBaHusita no EN 50114-1.

BuHaru HoceTe HaywHMUNn, Korato paﬁOTMTe ¢ MawmwuHara!

MpenopbYyBaHO HOMUHANHO Bpeme Ha pabota: NpuonuauTenHo 20 MUHYTH
nop, NocTosiHeH ToBap!

MounBKa cnea HenpekbCcHaTa paboTa: okono 5-10 MUHYTHU.

7 PABOTA C MALLUHATA

NPEAYNPEXOEHUE: TMpeau crno6siBaHe M  perynupaHe BUHaru
M3BaxgaunTe Lierncena oT KOHTaKTa.

7.1 CMsiHa Ha cepedsio uslu 8UHMOB HaKpalHUK
S

Chuck key‘,\\

e

o
®
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Chuck key = Koy 3a naTpoHHUK

= BkapaliTe kntoya 3a NaTPOHHWUK B €AUH OT TpUTE OTBOPAa OTCTPaHM Ha naTpoHHuKa (1),
3aBbpTeTe ro 3a OTBapsiHe.

= BkapaliTe xxenaHOTO CBpPEeAJIO UMM BUHTOB HaKpalHUK B NaTPOHHMKA U 3aBbpTETE KItoya
3a NaTpoHHUK B obpaTHaTa nocoka, 4oKaTo NaTPOHHWUKLT 3aTerHe CBPEANoTO Uin
BMHTOBUS HaKpanHWK.

= [lpoBepeTe fanu cBpeasioTo UM BUHTOBUAT HaKpaviHWK ca B cpegarta Ha NnaTpoHHKKa 1
ca 3aterHaTtu.

7.2 BknroyeaHe/usknoyeaHe (Pue. 1)

= BkapaiiTe Wwencena Ha 3axpaHBallus kaben B KOHTaKTa.

= CTrapTupainTe MHCTPyMEHTa Ype3 HaTnckaHe Ha npeskntouBaTens 3a BKI./U3KI. (8).

= OrnycHeTe npeskntoysatens 3a BKIT./U3KJ1. 3a ga cnpete nHcTpymeHTa.

= Ako HaTucHeTe OyToOHa 3a 3akntouBaHe (7), AokaTo npeBkoyBaTenaTt 3a BKIT./U3KI1. e
HaTucHar, npeskntouBaTenaT 3a BKJ1./U3KIJL. ce 3agbpxa B paboTHO NONOXEHUE.

= 3a [a nsknunTe MHCTpyMeHTa, npeskntouBatensT 3a BKIT./U3KIJL. Tpabea aa 6bae
U3KIYEH Ype3 NOBTOPHOTO My HaTUCKaHe.

7.3 Jlocm4e 3a Hanped/Ha3ad (Pue. 2)

= JlocTtyeTo 3a Hanpea/Ha3ag (5) cnyxu 3a onpegensiHe Ha NOCOKaTa Ha BbpPTEHE Ha
naTpoOHHMKa.

= 3aun3bupaHe Ha Nocoka Ha BbpPTEHe Hanpea, oTnycHeTe npesknoyBaTens 3a BKIN./U3KJI.
(8) 1 HaTMCHeTe NocT4eTO 3a Hanpea/Ha3aa kbM AscHaTa (R) cTpaHa Ha MHCTpymeHTa. 3a
n3bmpaHe Ha obpaTHa Nocoka Ha BbpTEHE HAaTUCHETE NocTYeTo KbM nsiBaTta (L) cTpaHa
Ha MHCTpyMEHTa.

3ABEJIEXKA: MNMpu npomsaHa Ha no3vuusATa Ha NOCTYETO Ce yBepeTe, 4ye
npeskntoyBarTenaT 3a BKI./U3KI1. e ornycHart, u 4e ABUraTensT e cnpsH.

7.4 lpomeHnuea ckopocm (Pue. 3)
To31 MHCTPYMEHT MMa KOHTPON Ha CkopocTTa (6), KOWTO ocurypsiBa Nno-BMCoOKa CKOPOCT Ypes
3aBbpTaHe B Nocoka “+” 1 M0-HUCKa CKOPOCT Ype3 3aBbpTaHe B Mocoka “-”.

7.5 Cenekmop 3a npobueaHe u ydapeH pexxum (due. 4)
CenekTopbT 3a NpobvBaHe 1 yaapeH pexuM e B ropHaTta YacT Ha Tasu yaapHa GopmaluvHa.

= HartucHete byToHa Ha cenekTopa 3a npobusaHe/yaapeH pexum (4) Ha “ |7, 3a n3bupaHe
Ha yAapeH pexum Ha aeiicTeue.
= HartucHeTe ByTOHa Ha cenekTopa 3a NpobuBaHe/yaapeH pexum Ha no3uumsaTa 3a

npobusaHe ! 3a ga nsbepeTe pexum Ha NpobuBaHe.

7.6 3a npaeunHa paboma

= [pbxTe 6opmalumMHaTa CbC CBOUTE MbPBU ABa NPbCTa BbPXY NPEBKIYBaTENs 3a
BKI./U3KI. (8).

= W3nonseaiTte Bb3ena Ha AOMbrHUTENHATa pbkoxBaTtka (3), koraTo € Bb3MOXHO Aa
yNpaxHWUTe JOMbIHUTENEH KOHTPON 1 Aa npefoTBpaTuTe ymopara.

= 3a obpBO M3Mon3eaviTe cnMpanHu cBpeana, HakparnHULmM ANeTo, CBpeana 3a CUnoBo
npobuBaHe n Kyxu cBpeana.

= 3a meTan 1M3nonsBanTe BUCOKOCKOPOCTHW CNpanHu CBpeana Unm Kyxv cBpeana.

= 3a3unpgapus (kato Tyxnu, 6eToHHM Briok4yeTa, UMMEHT 1 T.H.) M3nonssavTe cBpeana c
TBbPAOCMNNABHU NNACTUHW.

= YnpaxHsiBaiTe JoCTaTb4yeH HaTUCK, 3a Aa NOAAbPXKAaTE KOHTaKTa Ha pexeLums
MHCTPYMEHT, HO He HaTuUCKanTe TBbpAe MHOTO, 3a ja HE NPUYMHUTE CMpaHe Ha
ABUraTensi unv noBpeaa Ha CBpeanoTo.
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= BuHarm ynpamHﬂBaﬁTe HaTUCK No npaBa JIMHUA CnpsAMO CBpeanoTo.
= [pbxTe 6opmalumMHaTa 3apaBo, 3a Aa KOHTponuparte YCYKBaHETO Ha H6opmalumHaTa.

MpenynpexaeHne : Ako 6GopmalumHaTa 3acefHe, OTNyCHeTe cnycbka
He3abaBHO, U3BaJeTe CBPeAsIOTO OT AeTanna v onpeaeneTte npuyvMHara 3a
3acapaHeTo. He BkniouyBanTe M U3KNOYBalTe NpeBKiOYBaTens, TbW KaTo
TOoBa MOXe Aila noBpeAun ABUraTens.

= 3aHamansiBaHe Ha BEPOATHOCTTAa OT 3acdafaHe U cHynBaHe B MaTepuana, Hamanete
HaTUCKa BbpXY 60pMaLLIVIHaTa N ynecHete npeMmMHaBaHETO Ha CBpPeanoTo npes
nocnegHata 4act Ha oTBopa.

= OcraBeTe gBurartens ga pa6OTVI npu nsternaHe Ha cepeanoTo oT I'IpO6VITVIF| oTtBop. Toea
e npenorepaTtu 3aknmHBaHe.

8 TEXHWYECKO OBCI1Y)XXBAHE

He ce onuteanTte ga n3BbpLUBaTE HUKAKBM HAaCTPOMKM MO BPeMe Ha paboTa Ha MalumHaTa.
OTcTpaHsABaiTe HaTpynanara ce npax ¢ YeTka unm cyx nnar.

[le no3sonsBaiiTe Ha NETPOMHM NPOAYKTX Aa nonagaTt BbpXy NacTMacoBUTe YacTu, Thi KaTo
Te cbabpXaT XMMMKanu, Kouto 6muxa Mornmu Aga NoBpeAsAT Uin paspyLuar nractmacara.

9 TEXHWYECKW OAHHU

3axpaHBaLLo HanpexeHue 230-240V ~ 50Hz
Bxogsa mowHocT 650W

CKOpOCT Ha npaseH xop, 0-3000 min-1
MakcvmaneH guameTsbp Ha MaTPOHHMKa 13 Mm

[lBoliHa usonauus Oa

CkopocT Ha yaapa 0-48000 6/mMuH

Makc. kanauuteT Ha npobneaHe
Obpeo 30 mm
CtomaHa 13 mm
betoH 13 Mm

10 Wym

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe n3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUMOXUMUA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 94 dB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 105 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBuayanHu npeanasHuM cpeactBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKo 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulin 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 9,8 m/s? K =1,5m/s?
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11 TAPAHUMA

To3n NpoayKT nMa rapaHUmMoHeH cpok 36 mecela, KOWTO BNM3a B cuna oT AartaTta Ha
NOoKynKa Ha Nbpsus notTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoYBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedEKTHN YacTu BCNeACTBME Ha
HOpMarHO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLUy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPAHCMOPTHUTE Pa3xoau.

= [loBpeau wvnu aedekT Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluat oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBaAHU CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbrHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baaTt noetn o1 noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ [JOroBOpeHo Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCMyXBaHe 1in
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOIO Mpax, MpeAHaMepeHa nospeaa (yMuyLLneHa unv nopagn TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy ), HEeKOMMETEHTHO U3rnonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, FPbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUITHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cry4an Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTBLT He € NoaAbpXKaH NPaBUMHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTtypaTa 3a Nokyrnkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KosiTo e
HanpaBseHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MIHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPUEeMIIMBO YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTerniCTBOTO 3a MOKyrkKara.

12 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ce Hanoxu fa cMeHUTe MaluvMHaTta crej npoabikutenHarta i ynotpe6a,
He 5 U3XBLPMAWTE 3aefHO C AOMAlUHWTE OTMadbuu, a A YHULIOXEeTe Mo
GesBpeneH 3a okonHata cpefa HauvH. bBpakyBaHu enektpudecku ypeau He
TpabBa Aa ce M3XBbPMAT 3ae4HO C AoMalLHUTe oTnaabun. Mons, npeaaitte v 3a
peuuknupaHe, ako CblUecTByBa TakaBa Bb3MOXHOCT. 3a Lenta noTbpceTe
B VeCTHVTe BracTv vnv ce nocbBEeTBalTe C Npofasava.

Pl —
N= A
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13 OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapvpa eavVHCTBEHO, Ye

Twn mMalmnHalycTponCTBO: yaapHa 6opmatumHa

Mapka: PowerPlus

Homep Ha apTukyna: POWX0260

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiickun paupektuBu/Perynauum, 6asvpaHn Bbpxy npunaraHeTo Ha EBponeinckute
XapMOHU3NpaHW cTaHgapTu. Bcska HeynmbnHoMolleHa moandukauma Ha anapata aHynvpa
Tasun geknapauus.

EBponenckn aupektusu/Perynaumm  (BKMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM pJdaTata Ha
noanvuceaHe, ako ca NpUNoXUmu);

2011/65/EU

2014/30/EO

2006/42/EO

EBponeiicky XapMOHWU3MpaHW CTaHAapTU (BKIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHU KbM AaTtata Ha
NOANMCBAaHE, aKo ca MPUMOXUMNY);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa [okymeHTaums: dunun BadkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OﬂyrlOﬂrIVICEHVIHT nencTea oT UMeTo Ha N3nbnHuTenHus OVPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
02/08/2023, Lier - Belgium
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